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АЛҒЫСӨЗ ÖNSÖZ

DOÇ. DR. VAKUR SÜMER

Değerli Okuyucularımız,

Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-Kazak Üni-
versitesi’ne bağlı bir araştırma merkezi olarak ça-
lışan Avrasya Araştırma Enstitüsü’nün aylık olarak 
çıkardığı Asya Avrupa dergisi 40. sayısına ulaş-
mış bulunuyor. İlk sayısından bugüne dek Avras-
ya coğrafyasındaki önemli siyasi, ekonomik ve 
sosyal gelişme ve dönüşümleri dört dilde analiz 
eden ve okuyucularına aktaran Asya Avrupa der-
gisi, Türk Dünyası ve Orta Asya coğrafyası baş-
ta olmak üzere tüm Avrasya’daki literatüre katkı 
sunma, bölgeyle ilgili bilgi üretme amacını güt-
mektedir. 40. Sayımızda da bu genel ilke çerçeve-
sinde dolu bir içerik ile karşınızdayız. 

Ukrayna’daki seçimler geride bıraktığımız aylar-
da uluslararası kamuoyunu uzunca süre meşgul 
eden önemli bir gelişme idi. Elinizdeki sayıda, bu 
konuyla ilgili bir analize yer vererek ortaya çıkan 
sonucu değerlendiriyoruz.  

Bilindiği üzere geçtiğimiz haftalarda Çin Devlet 
Başkanı Avrupa ülkelerini kapsayan bir dizi resmi 
ziyaret gerçekleştirdi. Pek çok farklı konu yanında 
Tek Kuşak Tek Yol girişimi de bu ziyaretin önem-
li boyutlarından birini oluşturdu. Şi Jinping’in Av-
rupa Turu’nun olası sonuçlarını da bu sayımızda 
iki yazıyla değerlendiriyoruz. Ayrıca Tek Kuşak Tek 
Yol projesinin çevresel açıdan da bir analizini 40. 
sayımızda okuyucularımıza sunuyoruz.

Ulaştırma meselesi Orta Asya’daki yeni paradig-
manın temel taşlarından birini oluşturuyor. Kaza-
kistan-Çin arasındaki ulaştırma ağlarının gelişimi-
ni ve Trans-Hazar koridorunun Türk Dünyası için 
ifade ettiği önemi tartışan iki değerlendirme ile 
bu sayıda ulaştırma konusunu ele alıyoruz.  

Yeni kurduğumuz Türkistan Araştırmaları bö-
lümümüz çerçevesinde, Türkistan bölgesinde-
ki işgücü piyasasının gençler bağlamındaki du-
rumunu tartışan bir yazıyı da bu sayımızda 
okuyabilirsiniz. Yeni idari yapılanma sonrasın-
da Türkistan ve çevresi, Kazakistan’ın ve tüm Or-
ta Asya’nın parlayan bir yıldızı olma yolundadır. 
Son olarak, küresel işbirliği süreçlerini geliştirme-
de dilin önemi de 40. sayımızdaki bir diğer ilgi 
çekici değerlendirmeyi oluşturuyor. 

Bir sonraki sayımızda buluşabilmek umuduyla, 

Құрметті оқырмандар!
Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қа-
зақ-түрік университетіне қарасты ғылыми-зерттеу 
орталығы ретінде жұмыс істейтін Еуразия ғылы-
ми-зерттеу институтының ай сайынғы «Азия Еу-
ропа» журналының 40-шы санына келіп жеттік. 
Алғашқы санынан бастап осы күнге дейін Еуразия 
кеңістігіндегі маңызды саяси, экономикалық жә-
не әлеуметтік оқиғалар мен өзгерістерді төрт тіл-
де талдап, оқырмандарға ұсынатын «Азия Еуропа» 
журналы бүкіл Еуразия аймағындағы, әсіресе түркі 
әлемі мен Орталық Азиядағы ғылыми зерттеулер-
ге үлес қосуға және аймақ туралы ақпаратпен бөлі-
суге бағытталған. Журналымыздың 40-шы санында 
да осы қағида шеңберінде мазмұнға толы ақпарат-
ты ұсынып отырмыз.
Украинадағы сайлау ұзақ уақыт бойы халықаралық 
қоғамдастықтың назарында болып келді. Журнал-
дың бұл санынан осы тақырыпты жан-жақты қара-
стырған талдау нәтижелерін оқи аласыздар.
Өткен аптада Қытай Төрағасы Еуропа елдеріне 
бірқатар ресми сапарлар жасағаны мәлім. Көпте-
ген мәселелермен қатар, «Бір белдеу, бір жол» ба-
стамасы бұл сапардың ең маңызды аспектілерінің 
бірі болды. Си Цзиньпиннің Еуропаға сапарының 
ықтимал әсерлері бұл санымыздағы екі мақала-
да қарастырылады. Сондай-ақ, 40-шы санымызда 
оқырман назарына «Бір белдеу, бір жол» жобасы-
ның экологиялық аспектілерін зерттеген талдауды 
ұсынамыз.
Көлік тасымалы мәселесі Орталық Азиядағы жаңа 
парадигманың негізі болып табылады. Қазақстан 
мен Қытай арасындағы көліктік-логистикалық 
желілердің дамуы және Транскаспий дәлізінің түр-
кі әлемі үшін маңыздылығына қатысты екі талдауда 
көлік тасымалы мәселесіне тоқталып өтеміз.
Жаңадан құрылған Түркістан зерттеу тобы аясын-
да Түркістан аймағындағы еңбек нарығы жағдай-
ын жастар тұрғысынан талқылайтын мақала-
ны да журналдың бұл санынан оқи аласыздар. 
Жаңа әкімшілік өзгерістерден кейін Түркістан жә-
не оның төңірегі Қазақстан мен бүкіл Орталық Ази-
яның жарқын жұлдызына айналып жатқанын атап 
өту керек. 40-шы санымыздағы тағы бір мақалада 
жаһандық ынтымақтастық үдерістерін дамытудағы 
тілдің маңыздылығы қарастырылады.
Келесі санымызда қайта қауышқанша. 
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HER ZAMAN BİRLİKTE VE BÜYÜK
SİYASİ KÜLTÜREL ALANDA YAŞADIK

Kazakistan toplumu için, Latin Alfabe-
si’ne geçiş ve yeni alfabeyi seçme süreci 
çok önemli konulardan biridir. Bu yüzden 
A. Baytusınulı Dil Bilimi Enstitüsü’nün ça-
lışmaları ve prensipleri bizim için de çok 
önemlidir. Alfabe tartışmasından bahseder 
misiniz? 

Latin Alfabesi’ne geçiş, büyük bir başlangıç-
tır ve bu mesele Elbaşı-İlk Cumhurbaşkanı’nın 
“Geleceğe Doğru: Manevi Uyanış” makalesi 
çerçevesinde yapılan çalışmaların manevi çe-
kirdeğidir. Bu programın temel amacı sadece 
alfabeyi değiştirmek değil, aynı zamanda dil 
üzerinden siyaseti kendi anlayışımıza, milli 
varlığımıza doğru yönlendirmektir. Yani, ulu-
sal politikamızın parlak bir vizyonudur. Bunu 
bir anda oluşturmak bizim için kolay olmadı. 
Sovyetler Birliği döneminde bu tür konular 
yasaklanmıştı. Üstelik nüfusun az ve ekono-
minin durumunun çok kötü olduğu bir dö-
nemdi. Dolayısıyla ilk başta, birçok önemli 
başka meselelerin çözümünü bulmak gerekir-
di. Fakat bağımsızlığımızı kazandıktan sonra, 
Elbaşı, önce ekonominin güçlenmesi gerek-
tiğini bildirerek diğer önemli konuların daha 

ҮНЕМІ БІРЛІКТЕ, ҮЛКЕН САЯСИ-
МӘДЕНИ КЕҢІСТІКТЕ ӨМІР СҮРДІК

Қазақ қоғамы үшін Латын әліпбиіне 
өту, жаңа әліпби таңдау өте маңызды 
болып тұр. Осы ретте Ахмет Байтұр-
сынұлы атындағы Тіл білімі институты 
атқаратын іс пен қағидасы өте маңыз-
ды. Әліпби талқылау біршама саябыр-
сып қалмады ма?

Латын әліпбиіне көшу – үлкен бастама 
Елбасы-Тұңғыш Президенттің «Рухани 
жаңғыру» мақаласы аясындағы үлкен руха-
ни іс. Бұның негізгі мақсаты – тек әріп ауы-
стыру емес, тіл арқылы өзіміздің ділімізге, 
ұлттық мүддемізге саясатты бұру. Яғни, ұлт-
тық саясаттың жарқын көрінісі. Оны бір-
ден қалыптастыру бізде оңай болған жоқ. 
КСРО заманында ұлттық келелі мәселелер-
ге тиым салынған заман болды. Сондай-ақ, 
санымыз аз, экономикамыз нашар бол-
ды. Егемендігімізді алған соң Елбасымыз 
бірінші экономиканы жақсартып алайық, 
содан соң негізгі мәселелерге оралатын-
дығымызды айтқан болатын. Қазіргі таңда 
бізде ең басты құндылық қаржы емес, 
материалдық дүние емес, ұлттық рухани 

СҰХБАТ4
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sonra tekrar ele alınacağını açıkla-
mıştı. Günümüzde bizim en önemli 
değerimiz maddiyat ve para değil, 
ulusal manevî değerlerimizdir. 

Önce dil… Dil ile başlayıp dil ile sona 
eren, dil aracılığıyla gerçekleşen şey-
lerdir. Latin Alfabesi ile ilgili tartışma-
ların azalmasının nedeni, şu anda Dil 
Bilimi Enstitüsü’nün yazım kuralları 
üzerinde çalışmasıdır. Alfabe oluştur-
mak zor bir iştir. Farklı nedenlerden 
dolayı bu konu üzerinde yapılan tar-
tışmalar da gecikmektedir. Alfabe-
nin birbirine benzemeyen üç farklı 
nüshası vardır. Bu da çalışmayı zor-
laştıran nedenlerden biridir. 70 sene 
süren Ruslaştırma politikası nedeniy-
le bugüne kadar, biz yanlış yazarak 
yanlış konuşarak geldik. Buna kula-
ğımız da alıştı, yani, her şey değişime 
uğradı. Tabi bu doğru değil. 

Kazakistan, Latin Alfabesi’ne geçiş 
meselesini Sovyetler Birliği döne-
minde bile gündeme getirmiştir. 
Geçmişe bir göz atsak, neler söy-
lersiniz? 

1989 yılında Dil Kanunu kabul edil-
di. O dönemlerde Kazakistan’ın Latin 
Alfabesi’ne geçiş meselesinin tar-
tışıldığı bir gerçektir. Yani, Abduali 
Kaydar o dönemlerde Kazak Dili Ku-
rumu’nu oluşturma gereği sorunu-
nu gündeme getirmişti. Bu yıllarda 
resmi dil olarak Kazakça’nın yanında 
Rusça’yı da kabul etmeye milletve-
killerinin yüzde doksanı oy vermişti. 
Ancak Muhtar Şahanov’ın karşı gö-
rüşleri sayesinde Kazak Dili devletin 
resmi dili statüsünü almıştır. Bu çok 
önemli ve sorumlu dönemlerden biri 
olmuştur. Uluslararası Kazak Dili Ku-
rumu’nun 1989 yılında temeli atılmış, 
bu dönemlerde milyonlarca üyelik 
kazanarak yetkili bir kurum olarak 
kendini tanıtmıştır. Böylece, büyük 
tartışmalar sonucunda Kazak Dili’ni 
resmi dil olarak kabul ettik. Kazak Di-
li’nin Latin Alfabesi’ne geçiş meselesi 
o dönemlerde bilim adamları tara-
fından gündeme gelen meselelerden 
biri olmuştur.     

құндылықтар. Ең бірінші қажеттісі 
тіл, тілмен басталып, тілмен аяқта-
латын, тіл арқылы іске асатын дү-
ниелер. Латын әліпбиі төңірегінде 
талқылаудың саябырсуы Тіл білімі 
институты емле жазумен айна-
лысып жатыр. Әліпби жасау оңай 
шаруа емес. Түрлі объективті се-
бептерге байланысты бұл мәсе-
лелердің кештеу қаралып жатыр. 
Себебі Латын әліпбиінің үш түрлі 
нұсқасын талқыладық. Үш нұсқа-
сы бір-біріне ұқсамайды. Бұған 
қоса, тілші ғалымдардың нұсқасы 
бар. Бұл үрдістің оңай болмайты-
ны заңдылық. 70 жыл бойы жүр-
гізілген орыстандыру саясатының 
салдарынан біз қате сөйлеп, қате 
жазып келдік, кірме сөздерді қа-
зақшалаудың орнына оларды сол 
тілде айнытпай айтып келдік. Оған 
құлағымыз да, артикуляциялық 
аппаратымыз да бейімделіп кетті, 
яғни бәрі өзгеріске ұшырады, бұл 
әрине, дұрыс емес.

Қазақстан Латын әліпбиіне өтуді 
тіпті, Кеңес одағы кезінде де кө-
терген екен. Тарихқа бір шегініс 
жасасақ... 

1989 жылы Тілдер туралы заң қа-
былданды. Сол кезде Латын әліп-
биіне көшу мәселесі қарасты-
рылғандығы рас. Яғни, сол кезде 
Әбдуәли Қайдар ағамыз Қазақ 
тілі қоғамын құру қажеттігі тура-
лы мәселені көтерді. Бұл өте бір 
жауапты кезең болатын. Халықа-
ралық «Қазақ тілі» қоғамы 1989 
жылы құрылып, мүшелерінің саны 
миллионға жуық үлкен бір бедел-
ге ие қоғам болды. Сол заманда 
депутаттарымыз мемлекеттік тіл 
ретінде қазақ және орыс тілдерін 
қатар бекітуді 90 пайыз қолдаған 
еді. Алайда, Мұхтар Шаханов аға-
мыздың қарсы пікірінің арқасында 
қазақ тілі жеке дара мемлекеттік 
тіл мәртебесін иеленді. Осылайша, 
үлкен тайталастың нәтижесінде қа-

БҰНЫҢ НЕГІЗГІ 
МАҚСАТЫ – ТЕК ӘРІП 
АУЫСТЫРУ ЕМЕС, ТІЛ 
АРҚЫЛЫ ӨЗІМІЗДІҢ 
ДІЛІМІЗГЕ, ҰЛТТЫҚ 
МҮДДЕМІЗГЕ 
САЯСАТТЫ БҰРУ

BU PROGRAMIN 
TEMEL AMACI 
SADECE ALFABEYİ 
DEĞİŞTİRMEK DEĞİL, 
AYNI ZAMANDA 
DİL ÜZERİNDEN 
SİYASETİ KENDİ 
ANLAYIŞIMIZA, MİLLİ 
VARLIĞIMIZA DOĞRU 
YÖNLENDİRMEKTİR
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 зақ тілін мемлекеттік тіл ретінде тағайын-
дадық. Қазақ тілін латыншаға көшіру мәсе-
лесі сол кездің ғалымдары көтеріп жүрген 
мәселенің бірі болатын.

Латын әліпбиі туралы сөз болса, Түркі 
халықтарына ортақ әліпби туралы пікір 
қатар айтылады. 

1991 жылы біз егемендік жариялаған кезде 
Түркияда үлкен конференция болды. Кон-
ференцияға әлемдегі тілшілер, тіл институт-
тарының жетекшілері мен белді ғалымда-
ры қатысты. Орта Азиядағы бес мемлекет-
тен де, ресейдегі 15 түркі автономиялы ел-
дерден де адамдар қатысты. Үш күндік үл-
кен жиналыста ғалымдар тілдеріміз жақын, 
сөздеріміз ұқсас, сөздеріміздің шығу тегі 
бір дей келе Ұқсас дыбыстарды ортақ таң-
бамен таңбалайық деген шешім қабыл-
данып, Ортақ Түрік әліпбиі қабылданған. 
Одан кейін 1992, 1993, 1994 жылдары тағы 
да ғылыми кеңестер болды. Ортақ Түркі 
әліпбиі біршама талас тартыстан соң, соңғы 
нұсқасы жасалып, бекітілді. Содан кейін, 

Latin Alfabesi meselesi söz konusu oldu-
ğunda, “Türk halklarına ortak alfabe gere-
kir” görüşlerine de değinilir.   

Bağımsızlığımızı ilan ettiğimiz 1991 yılında 
Türkiye’de büyük bir konferans düzenlenmişti. 
Konferansa her ülkeden gelen dilciler, dil ku-
rumlarının yöneticileri ve bilim adamları ka-
tılmıştı. Bunların arasında 5’i Asya ülkeleri ve 
15’i Rusya özerk Türk devletlerindendi. Kon-
ferans üç gün devam etmişti. Bu üç gün içeri-
sinde bilim adamları: dillerimizin aynı kökten 
geldiğini, yakın ve ortak kelimelerimizin ve te-
mel ses sayısının aynı olduğunu göz önünde 
bulundurarak ortak seslerin ortak bir işaretle 
işaretlenmesi gerektiği tartışır ve ortak Türk 
alfabesini kabul eder. Sonra 1992, 1993 ve 
1994 yıllarında yine bu tür kurullar düzenlenir 
ve ilk başta yapılan alfabe, türlü eleştirilerden 
geçtikten sonra, alfabenin son nüshası ortaya 
çıkmıştır. 

Ardından 2004 yılında Türk Keneşi kurulur ve 
söz konusu alfabeyi kabul eder. 1 Aralık 2004 
tarihinde Türk Keneşi bir karar çıkarır. Bu ka-
rarda şöyle açıklanmıştır: “Bu nüshayı öneri 
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olarak diğer Türk halklarına sunuyo-
ruz. Buna dikkat edeceğiz. Tabi her 
ülkenin kendi alfabesini düzenleme 
hakkı vardır. Ancak mümkün oldu-
ğunca bu alfabeye benzer bir alfabe 
olması daha uygun olurdu” denmiş-
tir. Dolayısıyla bu meseleye daha er-
ken dönemde başlandı. Ayrıca söy-
lenmesi gereken başka bir mesele 
de, genel olarak Kazakistan’daki dil-
ciler, bilim adamları ve Türkologların 
fikirleri 1989 yılından bugüne dek hiç 
değişmemiştir. 

Türk Dünyası’nda ortak Türk alfa-
besini kabul etmekle ne tür başa-
rıları elde edebiliriz? 

Dil Bilimi Enstitüsü, Türk Akademisi 
ve daha sonra 1992 yılında A. Kay-
dar tarafından hazırlanan Latin Alfa-
besi’nin nüshaları ortak Türk alfabe-
sinin temelinde hazırlanmıştır. Türk 
halkları binlerce yıllardan beri, de-
vamlı büyük siyasi kültürel bir alanda 
birlikte yaşamıştır. Yani, günümüzde 
kullandığımız dille söylersek fede-
ral bir devlet olmuştuk. Tarihte Hun 
İmparatorluğu, Eski Türk Kağanlığı, 
Türkistan Devleti ve Deşti-Kıpçak 
devletlerini biliyoruz. Bunların hepsi 
büyük bölgeleri kapsayan birbirini 
takip eden akraba, kardeş ülkeler-
dir. Yani, aynı kan, aynı can, aynı dil 
ve aynı anlayış; tarihi, kültürü hatta 
Hoca Ahmet Yesevi, El-Farabi gibi 
ataları olan ortak kişiler. 

Günümüzde Özerk Devletler ve böl-
geler dâhil olmak üzere, 30’a yakın 
Türk devleti bulunmaktadır. Bunların 
kültürü ve sosyal yaşamları birbiri-
ne çok benzer. Ayrıca, Türk halkla-
rının demografik durumu da iyidir. 
Bu yüzden, biz ortak seviyede spor, 
eğitim, ilim, kültür ve diğer alanlarda 
yakınlık sağlayacak faydalı uluslara-
rası projeler ve çalışmaları gerçek-
leştirirsek daha büyük hedefleri elde 
edeceğiz.   

1990’lı yıllarda Elbaşı, Orta Asya Bir-
liği’ni kurma önerisinde bulunmuştu. 
Ancak, bazı komşu ülkeler bunu ka-

2004 жылы Түрік Кеңесі құрылып, 
оны ресми түрде мақұлдады. 2012 
жылы 1 желтоқсанда Түрік Кеңесі 
шешім қабылдады. Бұны бір ұсыныс 
ретінде, Түркі елдеріне ортақтылық 
ретінде ұсынылды. Әлбетте әрбір ел 
өзінің әліпбиін қабылдауға құқылы. 
Бірақ мүмкіндігінше осыған ұқсай-
тын әліпби болса сол дұрыс бол-
са, үлкен игілікті іс еді. Сондықтан 
бұл бұрыннан басталды және тағы 
бір айтатын нәрсе: жалпы тілші ға-
лымдардың, Түркітанушылардың 
Қазақстанда 1989 жылдан бастап 
күні бүгінге дейін пікірі өзгерген 
жоқ. Тіл білімі институты дай-
ындаған нұсқа, одан кейін Түрік 
Академиясы бірнеше жыл бұрын 
ғылыми зерттеу нәтижесінде 
ұсынған нұсқаның бәрі де сол Ор-
тақ Түрік әліпбиіне ұқсас. 

Түркі әлемінде ортақ бір Түркі 
әліпбиін қабылдау арқылы қан-
дай жетістіктерге жете аламыз?

Латын әліпбиінің Тіл білімі институ-
ты дайындаған нұсқасы, одан кейін 
Түрік академиясының нұсқасы, 1992 
жылы Ә. Қайдар жасап шыққан әліп-
би – бәрі осы ортақ Түркі әліпбиінің 
негізінде жасалған. Түркі жұрт-
шылығы мыңдаған жылдар бойы 
үнемі бірлікте, үлкен саяси-мәдени 
кеңістікте өмір сүрдік. Яғни, қазіргі 
тілмен айтқанда федералдық мем-
лекеттер болдық. Тарихымыздан 
Ғұн империясын, Көне түркі қаға-
наттарын, Түркістан мемлекетін, 
Дешті-Қыпшақ мемлекетін білеміз. 
Бұлардың бәрі үлкен кеңістікті жай-
лап жатқан, бірін-бірін жалғасты-
рған туыс ұлттар, бауырлас мем-
лекеттер. Яғни, қаны бір, жаны бір, 
тілі бір, діні бір, ділі бір, тарихы бір, 
менталитеттері бір, тіпті ата-баба-
лары бір мысал, Қожа Ахмет Ясауи, 
Әл-Фараби бәрімізге ортақ тұлға-
лар. Қазіргі таңда автономиялық 
мемлекеттер мен аймақтарды қоса 
есептеген 30-ға жуық Түркі мемле-

70 ЖЫЛ БОЙЫ 
ЖҮРГІЗІЛГЕН 
ОРЫСТАНДЫРУ 
САЯСАТЫНЫҢ 
САЛДАРЫНАН БІЗ 
ҚАТЕ СӨЙЛЕП, ҚАТЕ 
ЖАЗЫП КЕЛДІК, 
КІРМЕ СӨЗДЕРДІ 
ҚАЗАҚШАЛАУДЫҢ 
ОРНЫНА ОЛАРДЫ 
СОЛ ТІЛДЕ 
АЙНЫТПАЙ АЙТЫП 
КЕЛДІК

70 SENE SÜREN 
RUSLAŞTIRMA 
POLİTİKASI 
NEDENİYLE BUGÜNE 
KADAR, BİZ YANLIŞ 
YAZARAK YANLIŞ 
KONUŞARAK GELDİK
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bul etmemiştir. Yakında Özbekistan’da yöneti-
min değişmesi ile yeni çalışmalar gerçekleşti-
rildi. Abay’ı tanıma dersi Özbekistan’ın ortao-
kul programlarına eklendi ve bazı Kırgız köy-
lerindeki binalar da tadilattan geçirildi. Geçen 
sene bütün Orta Asya devletleri Almatı’ya da-
vet edilerek ‘‘Birlik’’ kurma meselesi yeniden 
gündeme getirildi. Çünkü sınır bölgelerimiz-
de güçlü devletlerle komşu olduğumuz için, 
akraba ülkeler ile birleşerek ortak çalışmalar 
yapmamız her şeyden daha önemlidir. 

Sovyetler Birliği’nin ilk dönemlerinde La-
tin Alfabesi’ni kullanmakla ilgili çalışmalar 
yapıldı. Sonradan bu fikirden vazgeçtiler. 
Bununla ilgili görüşünüzü alabilir miyiz? 

1917 yılında yönetimin görevlendirmesi ile 
Sovyetler Birliği’nin 70 ülkesi Latin Alfabesi-
ne geçmiştir. Çünkü, Sovyetler Birliği yeni bir 
ülke olduğu için, emperyalizme karşı yeni bir 
alfabe kullanmayı ön görmüştü. K. Jubanov’ın 

кеттері бар. Олардың әлеуеттері де, әлеу-
меттері де ұқсас. Сондай-ақ түркі жұрты-
ның демографиялық жағдайы да жақсы. 
Сондықтан, біз ортақ деңгейде спортта, 
білім беруде, ғылыми, мәдени, тағы басқа 
салаларда жақындастық орнататын бағыт-
та тиімді халықаралық жоспарлар, жұмы-
стар істесек алға қойған көптеген мақсат-
тарға жетуге болар еді. 

1990 жылдары Елбасымыз Орта Ази-
ялық одақ құру жөнінде ұсыныс жасаған 
еді. Алайда, кейбір көршілес мемлекет-
тер қабылдамады. Жуырда Өзбекстанда 
билік ауысқан соң жаңа бетбұрыс бастал-
ды. Абайтануды Өзбекстанның мектеп 
бағдарламасына енгізді, қырғыз ауылда-
рын жөндеуден өткізді. Былтыр бүкіл Орта 
Азия мемлекеттері Алматыға шақырылып, 
одақтасу мәселесі қайта көтерілді. Себебі, 
айналамызды алпауыт мемлекеттер қор-
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böyle bir açıklaması vardır: ‘‘Latin Alfabesine 
geçiş halkın seçimi değil, devletin göreviydi’’. 
Latin Alfabesi’ne geçiş meselesine A. Baytur-
sınulı da karşı gelmiştir. Bununla ilgili Bakü’de 
gerçekleşen konferansta yaptığı konuşmasın-
da açık ve net bir biçimde açıklamıştır. Çünkü 
o dönemlerde Türk devletlerinin hepsi Arap 
Alfabesini kullanmaktaydı. Yani, Latin Alfabe-
sine geçmeye hiç gerek yoktu. Ancak, A. Bay-
tursınulı ortak alfabeyi çaresizlikten imzala-
mak zorunda kalmıştır. Bu konferansa Ahmet 
Yesevi’yi araştıran Türk bilim adamı Fuat Köp-
rülü de katılmıştır. O bizim Latin Alfabesine 
geçişimizi M.K. Atatürk’e iletmiştir. M.K. Ata-
türk Orta Asya’daki kardeşlerinden ayrı kal-
mamak için, bir yıl içerisinde Latin Alfabesi’ne 
geçiş çalışmasını gerçekleştirmiştir. Biz o dö-
nemlerde Latin Alfabesi’ne geçmemize rağ-
men, sonradan 1940 yıllarında devlet tekrar 
Kiril Alfabesi’ni kabul etmiştir. Böylece siyaset 
hedefine ulaşır ve Türk dünyası Arapça, Kirilce 

шап тұрғандықтан, туыстас елдермен бірі-
гіп жұмыс істеген маңызды. 

Кеңес одағы алғашқы тұста Латын әліп-
биін қолдануға қатысты әрекеттер жа-
саған. Кейіннен бұл ойларынан қайтқан. 
Осыған тоқталсаңыз!

1917 жылы билік тапсырмасы бойынша 
КСРО-ның 70 елі Латын әліпбиіне көшеді. 
Себебі, Кеңестік үкімет жаңа бір мемлекет 
болған соң империализмге қарсы жаңа 
әліпбиді пайдаланайық деген ұстанымда 
болады. Құдайберген Жұбановтың мына-
дай сөзі бар: «Латынға көшу бұл халықтың 
таңдауы емес, бұл биліктің тапсырмасы». 
Латынға көшуге Ахмет Байтұрсынов та қар-
сы болған, Бакуда өткен конференцияда 
дәлелді де дәйекті сөз сөйлеген. Себебі, ол 
кезде бүкіл дүние жүзіндегі түркі елдерінің 
бәрі араб негізді әліпбиде жазған. Яғни, 
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 көшудің ешқандай қажеті болмаған. Бірақ 
та А.Байтұрсынов ортақ әліпбиге амал 
жоқтан қол қояды. Осы конференцияға 
Қожа Ахмет Яссауиды керемет зерттеген 
Түркиялық ғалым Фуат Көпрұлы қатысқан 
болатын. Ол біздің латынға көшкенімізді 
М.К.Ататүрікке айтып барады. Сол себепті 
М.К.Ататүрік Орта Азиядағы бауырынан 
айрылып қалмас үшін латынға бір жылдың 
ішінде көшеді. Ал біз сол кезде латынға 
көшкенімізбен, кейін 1940 жылдары билік 
қайтадан кириллге аударып жіберді. Сол 
кезде саясат өз дегеніне жетіп, түркі әлемі 
үшке бөлінді, олар: арабша жазатын, ла-
тынша жазатын және кириллше жазатын. 

Тәуелсіздік дәуірі туды. Ешкім бізге 
үстемдігін көрсете алмайды. Биліктің 
ұстанымы қалай, Тіл білімі институты 
қандай қағидаларға басымдық беріп 
отыр.

Елбасымыз айтқандай, жаңа әліпбиді то-
лыққанды зерттеп, ғылыми әдістемелік жұ-
мыстар жүргізе отырып, негіздеп барып, 
жетілдіре түсіп пайдалану керек. Әліпбиді 
Тіл білімі институты дайындағанымен, ол 
түрлі министрліктердің, басқа құзырлы жұ-
мыс топтарында қаралып, комиссиялардан 
өтіп келгенде, адам танымастай өзгерістер-
ге ұшырап кетеді. Алайда, Елбасы атап көр-
сеткендей, тексеру керек, зерттеу керек, 
ғалымдарды тыңдау керек деген қағида-
ларды ұстану қажет. 

Елбасы БАҚ-та білім беру жүйесіне латын 
әліпбиі 2025 жылдан бастап енгізілу керек 
деген болатын. Сондай-ақ, әліпби бекітіл-
ген соң кемінде екі жылдай ғылыми-прак-
тикалық және ғылыми-әдістемелік жұмы-
стар жүргізілу керек деген. Бірақ, өкінішке 
орай Үкімет берілген тапсырманы мерзімі-
нен ерте орындау мақсатымен 2019-2020 
жылы енгізбекші. Алайда, көптеген шешіл-
меген мәселелер бар, мысалы әлі емле 
ережесі жасалынған жоқ, орфографиялық 
сөздік жасалынған жоқ. Тарихи жұмыстар 
көп...

Қазіргі ұтымды жағдай – ғалымдарымыз-
дың өз ой-пікірлерін газет-журналдарда, 
телевизияда ашық жариялай алуы. Мыса-

ve Latince yazanlar olarak üçe ayrılmıştır. 

Bağımsızlığımızı kazandık. Artık bize kim-
se kendi hâkimiyetini dayatamaz. Devletin 
düşüncesi şu anda nasıldır? Dil Bilimi Ensti-
tüsü hangi prensiplere ağırlık veriyor? 

Elbaşı’nın dediği gibi, yeni alfabeyi tamamen 
araştırıp bilimsel ve yöntemsel çalışmalar ya-
parak geliştirdikten sonra, kullanmak gere-
kir. Alfabeyi Dil Bilimi Enstitüsü hazırladıktan 
sonra, farklı bakanlıklar, diğer yetkili çalışma 
gruplarında incelenir ve denetimlerden geç-
tikten sonra, inanılmaz şekilde değişime uğ-
rar. Ancak, Elbaşı’nın dediği gibi, denetimden 
geçmesi, araştırılması ve bilim adamlarının da 
görüşlerinin alınması gibi prensiplere uyma-
mız gerekir. 

Elbaşı basına verdiği bir demeçte, ‘‘Eğitim 
sistemi Latin Alfabesi’ne 2020 yılından sonra 
geçecek’’, demişti. Ayrıca, Alfabe kabul edil-
dikten sonra, en az iki sene bilimsel ve uy-
gulama, bilimsel ve yöntem çalışmalarının 
gerçekleştirilmesi gerektiğini de açıklamıştı. 
Fakat şu anda verilen süreden erken bitirmek 
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лы, әліпбидің бірінші нұсқасы ғалымдар 
тарапынан сыналды, екінші нұсқасы да 
конструктивті түрде сыналды. Біз қайтадан 
арапша жазуға көше алмаймыз, кирилл-
шеде қала алмаймыз. Себебі, орыстың «ы» 
дыбысы мен қазақтың «ы» дыбысының ай-
ырмашылығы жер мен көктей. Біздің «э» 
деген дыбысымыз орыстың «е» деген диф-
тонгы. 

Бұрын «Ермак» деп айта алмайтынбыз, 
«Жармақ» дейтінбіз. Мария Егорқызын Ма-
рия Жагорқызы дейтінбіз. Себебі, «Егор», 
«Ермак» деп қазақ айта алмайтын еді. Не-
гізі айта алмау керек. Мысалы «яхшы» де-
мейміз, «жақсы» дейміз. 

Филолог ғалымдар, яғни сіздің әріп-
тестеріңіз, кирилл әліпбиі қазақты төл 
дыбыстарынан айырды дейді. Латын 
әліпбиін қабылдау арқылы біз төл ды-
быстарымызға қалай ораламыз. 

Негізі дүниежүзінде дыбыстардың санынан 
әріп саны аз болуы керек. Бәрін таңбалау-
дың қажеті жоқ. Мысалы, түрік тілінде 3-4 

için eğitim sisteminin Latin Alfabesine 2019-
2020 yılında geçilmesi planlanıyor. Buna rağ-
men, daha çözülmeyen çok meseleler var. 
Örneğin, henüz imlâ kuralları netleştirilmedi 
ve imlâ sözlüğü daha hazırlanmış değil. Tarihi 
çalışmalar daha çok yapılmalı.... 

Şu anda bilim adamlarının kendi fikirlerini ga-
zete ve dergi sayfalarında, sosyal medya ve 
televizyonda açıkça paylaşması çok önemlidir. 
Örneğin, alfabenin ilk nüshası bilim adamları 
tarafından eleştirildi; ikinci nüshası da dolaylı 
bir şekilde eleştirildi. Biz tekrar Arapça yazı-
ya geçemeyiz ve Kiril Alfabesini de daha fazla 
kullanamayız. Çünkü Rusça’daki ‘‘ı’’ sesi ile Ka-
zakça’daki ‘‘ı’’ sesinin arasında çok büyük fark 
vardır. Bizdeki ‘э’(e) sesi Rusça’daki ‘e’ difton-
gudur.  

Eskiden ‘‘Ermak’’ diyemiyorduk. Onun yerine 
‘‘Jarmak’’ diye kullanıyorduk. Mariya Egorkı-
zı’nı Mariya Jagorkızı diyorduk. Çünkü ‘‘Egor’’, 
‘‘Ermak’’ kelimelerini Kazaklar telaffuz edemi-
yordu. Aslında telaffuz edememesi gerekir. 
Örneğin, ‘‘yahşı’’ yerine ‘‘jaksı’’ kullanıyoruz. 

Dilbilimciler, yani, sizin meslektaşlarınız 
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‘Kiril Alfabesi Kazakları temel seslerinden 
ayırdı’ diyorlar. Latin Alfabesi’ne geçerek 
biz temel seslerimizi nasıl kazanacağız?

Aslında, dünyada alfabedeki harf sayısı sesle-
rin sayısına göre daha az olması gerekir. Bü-
tün sesleri işaretlemeye gerek yok. Örneğin, 
Türkçe’de 3-4 ses işaretlenmez. Bizde tam ter-
si alfabenin sayısı ses sayısından iki kat faz-
ladır. Hatta bizde alfabe sayısının yanında dil 
kurallarımız da çoktur. Rusça ve Kazakça’nın 
kuralları birbirine karışmıştır. Bizi 1940 yılında 
Latin Alfabesi’nden Kiril Alfabesine hiç hazır-
lıksız geçirmişlerdir. Sadece 1957 yılında, yani, 
ancak aradan 17 sene geçtikten sonra, imlâ 
kuralları yazılmıştır. Çünkü 1930’lu senelerin 
sonunda dilci bilim adamlarımızın çoğu idam 
edilmiştir. O dönemlerde Sawranbayev gibi 
bilim adamları daha gençti...  

Sovyetler Birliği’nin esas amacı yönetimi altın-
daki bütün milletleri yavaş yavaş bir millet, bir 
devlet haline getirmekti. Bu devletin adının 
Sovyet, dilinin de Rusça olması gerekiyordu. 
Rusça’ya geçmek ve Rusça gibi telaffuz etmek 
ilk baştan beri düşünülmüştür. Gelecekte aynı 
kültür, aynı dil ve aynı devlet olma politikası-
nın etkisi ile 1957 yılında sadece 1 imlâ kuralı 
kabul edilmiştir. Bu imlâ kuralında birçok me-
seleler siyasi görev olarak düzenlenmiştir. 

дыбыс таңбаланбайды. Бізде керісінше 
таңбаның саны екі есе көп болып кеткен. 
Тіпті бізде әріптеріміз (дыбыстарымз) ғана 
көп емес, ережелер де тым артық. Орыс 
тілі мен қазақ тілі ережелері шатасқан. 
Бізде 1940 жылы латыннан кириллге еш 
тілдік негізсіз, түк дайындықсыз өткізе 
салды. Тек 1957 жылы арада 17 жылдан 
кейін ғана емле ережелері жазылған. Өй-
ткені 30 жылдарының аяғында тілші ға-
лымдарымыз өмірден кетті, атып тастады. 
Ол кезде Сауранбаевтар, жап-жас жігіт-
тер... 

Негізінде кеңес одағының негізгі мақса-
ты құрамындағы ұлттарды бірте-бірте бір 
елге, бір ұлтқа айналдыруды көздеген. Ол 
елдің аты кеңес тілі орысша болуы керек 
еді... Орысша көшу оларға және солай 
дыбыстау басынан ұйымдастырылған. 
Болашақта бір тілді, бір мәдениетті бір ел 
боламыз деген саясаттың әсерімен 1957 
жылы 1 емле қабылданды. Ол емледе 
енді көптеген мәселелер саяси тапсырыс 
бойынша жасалған. 

Қазір Тәуелсіз елміз, тілімізді түгендеу ке-
рек. Дербес елміз, санымыз өсті, эконо-
микамыз жаман емес. Тіліміз толыққанды 
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Şimdi bağımsız bir devletiz. Dilimizi 
korumalıyız. Egemen bir ülkeyiz, bi-
lincimiz arttı ve ekonomik durumu-
muz da güçlenmektedir. Dilimizin her 
yönde kullanılması için güzelliğini, çe-
kiciliğini ve güzel telaffuz edilmesini 
tekrar kazanmamız gerekir. Bunlardan 
daha önemli olan meselelerden biri, 
sesleri işaretlemek, sonra doğru yaz-
mak, doğru okumak ve doğru telaffuz 
etmektir. Şu anda gündemde bu me-
seleler yer almaktadır.  

Latin Alfabesi’ne geçiş sürecinde 
hangi aşamaya geldiniz?

İlk başta, başlangıç seviyesindeyiz. Şu 
anda imlâ kuralları hazırlanmaktadır. 
Bu imlâ kuralları ve üçüncü alfabe ile 
ilgili Elbaşı kendi açıklamasında: ‘‘Ben 
bu alfabeyi inceledikten sonra, hemen 
yürürlüğe koyun demiyorum. En az 2 
sene bilimsel ve yöntemsel çalışmalar 
yapınız’’, demişti. Niçin böyle söyledi? 
Çünkü her yeni şeyi denemek lazım-
dır. Gerekirse her yönden geliştirmek 
ve hatta değiştirmek lazımdır. İşte bu 
çalışmaların yapılması gerekir. 

Biz resmî olmasa da, iki dil kullanan 
bir devletiz. Latin Alfabesine sade-
ce Kazakça konuşanlar mı geçecek-
tir? Bu ilerideki dönemlerde nasıl 
sonuçlar getirecektir? 

Şu anda Kazakistan’da Ruslar’ın sayısı 
yüzde yirmidir. Dolayısıyla, Rusça’nın 
ilerideki dönemlerde sorun olacak 
kadar mesele yaratacağını düşünmü-
yorum. Çünkü gençlerimiz daha çok 
İngilizce’ye ağırlık vermektedir. Ayrı-
ca, burada yaşayan diğer halklar da 
Kazakça’yı iyi biliyorlar. Bütün mesele 
kendi Kazaklarımızdadır. 

Zaman ayırdığınız için teşekkür 
ediyoruz! 

Röportajı yapan Erkinbek Serikbay 

жұмыс істеуі үшін көркемділігін, 
тартымдылығын, әуезділігін қайта-
руымыз қажет. Тіліміздің өзінің та-
биғи тілдік заңдылықтарын анықтап 
алуымыз керек. Ең бірінші мәселе 
дыбыстарды таңбалау, одан кейін 
дұрыс жазу, дұрыс оқу, дұрыс сөй-
леу... Күн тәртібінде осы мәселелер 
тұр.

Көшу барысында қазір жұмы-
стың қай шамасына келдіңіздер?

Ең бастапқы шамасында, ең басты 
деңгейдеміз. Қазір емле ережелері 
жазылып жатыр. Ол емле ереже-
лері 3-ші әліпбиімізді де Елбасы өзі 
ашық айтты. Ол кісі: мен әліпбиді 
қарар шығарып, бекіткеннен кейін, 
бірден тізеге салып оны іске асы-
рыңдар деп айтпаймын. Кемінде 2 
жыл ғылыми-әдістемелік жұмыстар 
жүргізіңіздер деген. Неге олай айта-
ды, өйткені әр жаңа нәрсені тексе-
ру керек. Жан-жақтан қажет болса 
жетілдіру, өзгерту керек, толықтыру 
керек. Сол жұмыс қолға алынуы ке-
рек.

Біз ресми болмаса да, екі тілді 
– мемлекетпіз. Латын әліпбиіне 
тек қазақ тілді аудитория ғана 
көшеді екен. Болашақта бұл ке-
дергі болмай ма?

Қазір Қазақстанда орыстардың 
саны 20 пайызды құрайды. Сон-
дықтан, орыс тілі келешекте ке-
дергі келтіретіндей мәселе туды-
рады деп қауіптенудің қажеті жоқ. 
Себебі, жастарымыз ағылшын 
тіліне көбірек назар аударуда. Со-
нымен қатар, өзге ұлт өкілдері де 
қазақша жақсы біледі. Мәселенің 
бәрі өзіміздің қазақтарда, яғни қа-
зақтардың орыс тілінен арыла ал-
май отыруында. 

Уақыт бөлгеніңіз үшін рақмет ай-
тамыз. 

Сұхбаттасқан Еркінбек Серікбай

ЕЛБАСЫМЫЗ 
АЙТҚАНДАЙ, 
ЖАҢА ӘЛІПБИ-
ДІ ТОЛЫҚҚАНДЫ 
ЗЕРТТЕП, ҒЫЛЫ-
МИ-ӘДІСТЕМЕЛІК 
ЖҰМЫСТАР ЖҮРГІЗЕ 
ОТЫРЫП, НЕГІЗДЕП 
БАРЫП, ЖЕТІЛДІРЕ 
ТҮСІП ПАЙДАЛАНУ 
КЕРЕК

ELBAŞI’NIN 
DEDİĞİ GİBİ, YENİ 
ALFABEYİ TAMAMEN 
ARAŞTIRIP BİLİMSEL 
VE YÖNTEMSEL 
ÇALIŞMALAR 
YAPARAK 
GELİŞTİRDİKTEN 
SONRA, 
KULLANILMASI 
GEREKİR
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THE ROLE OF LANGUAGE IN 
EXPANDING GLOBAL COLLABORATION

РОЛЬ ЯЗЫКА В 
РАСШИРЕНИИ ГЛОБАЛЬ-
НОГО СОТРУДНИЧЕСТВА

С 9 по 11 апреля 2019 года Центр иссле-
дований и когнитивной коммуникации в 
эр-Рияде (Королевство Саудовская Ара-
вия) провел первую конференцию по ара-
бистике в Азии, в которой приняли участие 
90 исследователей из 18 стран азиатского 
региона, включая Индонезию, Малайзию, 
Китай, страны Центральной Азии, Мальди-
вы и др. [CRIC, 2019].

В течение трех дней ученые обсуждали 

From 9 to 11 April 2019, the Center for Re-
search and Intercommunication Knowledge 
in Al-Riyadh (Kingdom of Saudi Arabia) held 
the first conference on Asian Arabic studies 
with the participation of 90 researchers from 
18 countries of the Asian region, which in-
cluded Indonesia, Malaysia, China, Central 
Asia, Maldives and others [CRIC, 2019].

For three days, researchers discussed re-
search papers on a wide range of problems 

PROF. GULNAR NADIROVA

EURASIAN RESEARCH INSTITUTE 
SENIOR RESEARCH FELLOW

ЕВРАЗИЙСКИЙ НАУЧНО-
ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ,
СТАРШИЙ НАУЧНЫЙ СОТРУДНИК 

crik.sa
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of disseminating, using and teaching 
Arabic in Asian countries, studying 
literature and linguistics, communica-
tion and civilization, the current state 
of the Arabic language and its future 
in Asian countries, modern process-
es information and communication, 
dictionaries and codes. In addition 
to the scientific meetings, the con-
ference included an art exhibition 
on Arabic calligraphy of artists from 
Pakistan and China, as well as an ex-
hibition of publications by the Center 
for Research and Intercommunication 
Knowledge. A number of materials 
for the conference were prepared, 
in particular a collection of abstracts 
of the reports submitted, catalogs of 
published books, a special edition of 
the journal “Isti’rab Asian”. [Arabic 
Studies Conference, 2019].  

It is worth mentioning that this is the 
first event of such a high level, where 
experts on Arabic Studies from the 
Asian region were gathered. As a 
rule, initiatives of this kind more of-
ten come from European countries. In 
addition, the problems of discussion 
usually encompass Oriental studies 
in general, and not just the regional 
sphere of Arabic studies, which is part 
of this multi-component complex of 
sciences.

The landmark on the Asian world 
is not surprising. Asia is the largest 
part of the world, the most densely 
populated, diversified and rich. The 
economic and political rise of Asian 
countries and their industrial revolu-
tion in the early 1990s made it one 
of the most influential regions in the 
world economy and technology. In-
terestingly, geographical landmarks 
dominate over religious and ideolog-
ical ones, and this is obviously, on the 
one hand, the impact of globalization 
and, on the other hand, evidence of 
the opening of the Kingdom’s space 
to a broader cooperation framework. 

исследовательские работы по ши-
рокому кругу проблем распростра-
нения, использования и препода-
вания арабского языка в азиатских 
странах, изучения литературы и 
лингвистики, общения и цивилиза-
ции, современного состояния араб-
ского языка и его будущего в азиат-
ских странах, современных процес-
сов информации и связи, словарей 
и кодов. Помимо научных встреч, 
конференция включала в себя ху-
дожественную выставку по араб-
ской каллиграфии художников из 
Пакистана и Китая, а также выстав-
ку публикаций Центра исследова-
ний и когнитивной коммуникации. 
Центр подготовил ряд материалов 
к конференции, в частности сбор-
ник тезисов представленных до-
кладов, каталоги опубликованных 
книг, специальное издание журнала 
«Isti’rab Asian» (Арабистика в Азии). 
[Arabic Studies Conference, 2019].

Стоит отметить, что это первое ме-
роприятие такого высокого уровня, 
где собрались эксперты по араби-
стике из азиатского региона. Как 
правило, подобные инициативы 
чаще всего исходят из европей-
ских стран. Кроме того, проблемы 
обсуждения обычно охватывают 
востоковедение в целом, а не толь-
ко региональную сферу арабских 
исследований, которая является 
частью этого многокомпонентного 
комплекса наук.

Ориентир на азиатский мир в це-
лом не вызывает удивления. Азия 
является самой большой частью 
света, самой густонаселенной, ди-
версифицированной и богатой. 
Экономический и политический 
подъем азиатских стран и их про-
мышленная революция в начале 
1990-х годов сделали ее одним из 
самых влиятельных регионов в 
мировой экономике и технологи-
ях. Интересно, что географические 

С 9 ПО 11 АПРЕЛЯ 
2019 ГОДА ЦЕНТР 
ИССЛЕДОВАНИЙ 
И КОГНИТИВНОЙ 
КОММУНИКАЦИИ 
В ЭР-РИЯДЕ 
(КОРОЛЕВСТВО 
САУДОВСКАЯ 
АРАВИЯ) 
ПРОВЕЛ ПЕРВУЮ 
КОНФЕРЕНЦИЮ 
ПО АРАБИСТИКЕ В 
АЗИИ

FROM 9 TO 11 APRIL 
2019, THE CENTER 
FOR RESEARCH AND 
INTERCOMMUNICA-
TION KNOWLEDGE IN 
AL-RIYADH (KINGDOM 
OF SAUDI ARABIA) 
HELD THE FIRST 
CONFERENCE ON 
ASIAN ARABIC 
STUDIES
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Because, if, say, the countries of Central Asia 
view their medieval history as the Gold-
en Age of cultural development within the 
framework of Islamic civilization and in Ara-
bic, for such countries as China, Japan, South 
Korea, Islamic values are not so relevant, they 
have their own, and much more ancient and 
protected traditions, and ethical systems.

However, as it turned out, the differences of 
languages, beliefs, civilizational foundation, 
history, appearance are not so important. 
Asians have a lot in common - respect and 
the desire to understand other cultures, the 
motivation to master their languages, and 
not only English, which opens up the global-
ized world, but also Arabic, which once in the 
past connected East and West as a cultural 
bridge. It became clear that even today it can 
unite the states of the modern world through 
writing and spiritual values expressed in the 
extremely rich and systematic vocabulary of 
the Arabic language.

Dr. Yahya bin Junaid, the head of the Cen-
ter for Research and Intercommunication 
Knowledge, a writer and scholar of Islamic 

ориентиры преобладают над религиозны-
ми и идеологическими, и это, очевидно, с 
одной стороны, влияние глобализации и, 
с другой стороны, свидетельство открытия 
пространства Королевства для более ши-
рокого сотрудничества. Потому что, если, 
скажем, страны Центральной Азии рас-
сматривают свою средневековую историю 
как «золотой век» культурного развития в 
рамках исламской цивилизации на араб-
ском языке, то для таких стран, как Китай, 
Япония, Южная Корея, исламские ценно-
сти не столь актуальны, у них есть свои и 
гораздо более древние и охраняемые тра-
диции и этические системы.

Однако, как оказалось, различия языков, 
верований, цивилизационных основ, исто-
рии, внешности не так важны. У азиатов 
много общего - уважение и желание по-
нять другие культуры, мотивация к овла-
дению своими языками, не только англий-
ским, который открывает глобализирован-
ный мир, но и арабским, который когда-то 
в прошлом связывал Восток и Запад как 
культурный мост. Стало ясно, что даже се-
годня он может объединить государства 
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 современного мира посредством 
письменности и духовных ценно-
стей, выраженных в чрезвычайно 
богатом и систематическом слова-
ре арабского языка.

Доктор Яхья бен Джунайд, глава 
Центра исследований и когнитив-
ного общения, писатель и ученый, 
бывший главный библиотекарь би-
блиотеки короля Фахда в эр-Рияде, 
в своем приветствии гостей конфе-
ренции сказал, что идея проведе-
ние такой конференции возникла 
около десяти лет назад, но стала 
возможной только после открытия 
Центра исследований и когнитив-
ного общения, который был создан 
два с половиной года назад. «Мы 
объединяем группу известных уче-
ных, которые служили арабскому 
языку и работали над развитием 
образования и преподавания этого 
языка во всех частях Азии», - сказал 
он [Arabic Studies Conference, 2019].

Чжу Вейли, директор Комитета экс-
пертов Китайско-арабского иссле-
довательского центра по реформе 
и развитию, профессор и руково-
дитель докторантуры по арабскому 
языку и литературе, сыграл боль-
шую роль в подготовке этого ме-
роприятия. Китайский профессор 
рассказал о серии попыток, пред-
принятых совместно с доктором 
Ибн Джунайдом в последние годы, 
чтобы возродить идею азиатского 
проекта и предоставить платформу 
для азиатских исследователей для 
объединения усилий в служении 
арабскому языку и его наследию, 
истории и современности.

Ясно, что интерес Китая, а также ин-
тересы его дальневосточных сосе-
дей в изучении и распространении 
арабского языка связаны не с рели-
гиозными соображениями, а с эко-
номическими или политическими 
аспектами, а также с желанием Са-

libraries, and former head librarian 
of King Fahd Library in Riyadh, in his 
greeting of the guests of the confer-
ence, said that the idea of holding 
such a conference appeared about 
ten years ago  but became possible 
only after the opening of the Center 
for Research and Communication of 
Knowledge, which was created two 
and a half years ago. “We are bring-
ing together a group of renowned 
scholars who have served the Arabic 
language and have worked to devel-
op its education and teaching in all 
parts of Asia,” he said. [Arabic Studies 
Conference, 2019].

Zhu Weilie, director of the Commit-
tee of Experts of the China-Arab Re-
search Center on Reform and Devel-
opment, professor and doctoral tutor 
of Arabic language and literature, 
played a big role in the preparation 
of this event. The Chinese professor 
talked about the series of attempts 
undertaken in conjunction with Dr. 
Ibn Junayd in recent years to revive 
the idea of an Asian project and pro-
vide a platform for Asian researchers 
to unite their efforts in serving the 
Arabic language and its heritage, his-
tory and modern times.

It is clear that China’s interest, as 
well as the interests of its Far Eastern 
neighbors, in the study and dissemi-
nation of Arabic is not associated with 
religious considerations, but with 
economic or political dimensions, as 
well as Saudi Arabia’s desire to es-
tablish closer ties with these states. 
Thus, in February 2019, the Center 
held a discussion entitled “Learning 
Chinese in Saudi Arabia and “Vision 
2030”. The seminar focused on the 
historical relations between the King-
dom of Saudi Arabia and the People’s 
Republic of China and the compati-
bility of the Education Agreement in 
China with the Saudi “Vision 2030” 
strategy, which aims to push Saudi 
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Arabia into international space at all levels, as 
well as strengthen the points of convergence 
between “Vision 2030 ”and the Chinese “Belt 
and Road ” initiative.

Openness to the world through strategic 
partnerships in various areas, the most im-
portant of which are education and culture, 
has become a slogan for both countries. 
According to representatives of the Foreign 
Ministry, China considers the Kingdom as the 
first partner in the Middle East and Africa, 
and China is proud that the Kingdom decided 
to include Chinese in educational programs, 
while Arabic is taught in a similar way in 
more than 60 universities in China specialized 
branches of the Arabic language. These facts 
give confidence in increasing understanding 
and deepening the level of cultural and sci-
entific cooperation [Academics and Diplo-
mats: The decision to include Chinese in the 

удовской Аравии установить более тесные 
связи с этими государствами. Так, в февра-
ле 2019 года Центр провел дискуссию под 
названием «Изучение китайского языка в 
Саудовской Аравии и «Видение 2030»». Се-
минар был посвящен историческим отно-
шениям между Королевством Саудовской 
Аравии и Китайской Народной Республи-
кой и совместимости Соглашения об обра-
зовании в Китае со стратегией Саудовской 
Аравии «Видение 2030», которая направ-
лена на то, чтобы вывести Саудовскую 
Аравию в международное пространство 
на всех уровнях, а также укрепить точки 
соприкосновения между «Видением 2030» 
и китайской инициативой «Пояс и Путь».

Открытость миру через стратегическое 
партнерство в различных областях, важ-
нейшими из которых являются образова-
ние и культура, стала лозунгом для обеих 

crik.sa



GÜNCEL 19

curriculum reflects the vision of 2030, 
2019]. 

Judging by the series of events held, 
the Saudi Analytical Center clearly 
adheres to the stated vision – «To be 
an international center for the indus-
try of thought and decision-making, 
to provide information on the issues 
raised, to analyze and address them 
at the international level, and to cre-
ate a community awareness of life is-
sues and events; in order to achieve 
positive interaction with changes and 
developments, and give intellectual 
focus in monitoring them and devel-
op appropriate solutions at the Inter-
nal level»  [Who are we? 2018]. 

The papers presented at the confer-
ence of experts on Arabic Studies 
discussed many issues related to lan-
guages and history, as well as the ad-
vantages of countries in terms of lin-
guistic and cultural strategies, which 
inevitably should affect the positive 
development in various areas of their 
potential cooperation. It should be 
noted that for Kazakhstani Arabic re-
searchers it was also a good oppor-
tunity to meet and discuss the pros-
pects of joint research projects with 
colleagues from foreign countries.

Topics covered included the distribu-
tion of Arabic words in the languag-
es of Indonesian society by Dr. Imam 
Asarari, the use of the Arabic alphabet 
for writing Malay and Javanese lan-
guages by Dr. Shams al-Hadibder. Dr. 
Zu Langfang presented a paper en-
titled “Study of Arabic Literature and 
Biographies in China”, and Dr. Mur-
taza Sayed Umarov “Study of Saudi 
Literature in Central Asia and Russia”. 
The oldest authoritative Uzbek scien-
tist, Ubaidullah Uvatov, spoke about 
the translation of historical sources 
from Arabic into Uzbek, and Dr. Sa-
mal Tulibaeva about the situation of 
the Arabic language in Kazakhstan in 

стран. По словам представителей 
МИДа, Китай рассматривает Коро-
левство в качестве первого партне-
ра на Ближнем Востоке и в Африке, 
и Китай гордится тем, что Королев-
ство решило включить китайский 
язык в образовательные програм-
мы, в то время как арабский язык 
преподается аналогичным обра-
зом в более чем 60 вузах Китая, 
где имеются специализированные 
отделения арабского языка. Эти 
факты вселяют уверенность в улуч-
шении понимания и углублении 
культурного и научного сотрудни-
чества. [Academics and Diplomats: 
The decision to include Chinese in 
the curriculum reflects the vision of 
2030, 2019]. 

Судя по серии проведенных меро-
приятий, Саудовский аналитиче-
ский центр четко придерживается 
заявленного видения: «Быть меж-
дународным центром индустрии 
мысли и принятия решений, пре-
доставлять информацию по под-
нятым вопросам, анализировать 
и решать их на международном 
уровне, а также информировать 
общественность о жизненных 
проблемах и событиях; в целях 
достижения позитивного взаимо-
действия с изменениями и разра-
ботками, а также фокусирования 
интеллектуального внимания на 
мониторинге и разработке соот-
ветствующих решений на внутрен-
нем уровне» [Who are we? 2018]. 

В докладах, представленных на 
конференции экспертов по араб-
ским исследованиям, обсуждались 
многие вопросы, связанные с язы-
ками и историей, а также преи-
муществами стран с точки зрения 
языковых и культурных стратегий, 
которые неизбежно должны влиять 
на позитивное развитие в различ-
ных областях их потенциального 
сотрудничества. Следует отметить, 
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OF LINGUISTIC AND 
CULTURAL STRATEGIES
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the past and present. Dr. Chen Chi (Bashar) 
presented a report entitled “The Future of 
Arabic in the People’s Republic of China”. Dr. 
Farhan Ansari spoke about the cultural com-
munication between India and the Arabs, 
focusing on Arabic translations. Dr. Heidome 
Moto addressed a similar topic with regard 
to Arabic and Japanese.

Researcher Andy Hadianto-Gumino present-
ed a paper entitled “Bilateral cooperation 
between Indonesia and Saudi Arabia in the 
field of education and culture”, and Dr. Rees 
Tokunaga -“Communication between Japan 
and the Kingdom of Saudi Arabia in the field 

что для казахстанских арабистов это была 
также хорошая возможность встретиться 
и обсудить перспективы совместных ис-
следовательских проектов с коллегами из 
зарубежных стран.

Рассматриваемые темы включали «Рас-
пространение арабских слов в языках 
индонезийского общества» доктора Има-
ма Асарари, «Использование арабского 
алфавита для написания малайского и 
яванского языков» доктора Шамса аль-Ха-
дибдера. Д-р Зу Лангфанг представил до-
клад под названием «Изучение арабской 
литературы и биографий в Китае», а д-р 
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ИНСТРУМЕНТЫ ОСУ-
ЩЕСТВЛЕНИЯ СОТРУД-
НИЧЕСТВА В XXI ВЕКЕ 
СТАНОВЯТСЯ ВСЕ БО-
ЛЕЕ РАЗНООБРАЗНЫ-
МИ И ОХВАТЫВАЮТ 
ВСЕ БОЛЕЕ ШИРОКИЕ 
ГЕОПОЛИТИЧЕСКИЕ 
ЗОНЫ В ПРОСТРАН-
СТВЕ НЕ ТОЛЬКО ЕВРО-
ПЫ, НО И АЗИИ

THE INSTRUMENTS 
FOR IMPLEMENTING 
COOPERATION IN 
THE 21ST CENTURY 
ARE BECOMING 
INCREASINGLY DIVERSE 
AND ENCOMPASS 
EVER-BROADER 
GEOPOLITICAL AREAS 
IN SPACES NOT ONLY IN 
EUROPE BUT ALSO IN 
ASIA
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Муртаза Сайед Умаров - «Изу-
чение саудовской литературы 
в Центральной Азии и России». 
Старейший авторитетный узбек-
ский ученый Убайдулла Уватов 
рассказал о переводе историче-
ских источников с арабского на 
узбекский язык и д-р Самал Ту-
либаева о положении арабского 
языка в Казахстане в прошлом и 
настоящем. Д-р Чен Чи (Башар) 
представил доклад, озаглавлен-
ный «Будущее арабского языка 
в Китайской Народной Респу-

of archeology and cultural heri-
tage” [First Asian Arabic Studies 
Conference, 2019]. 

Thus, the instruments for imple-
menting cooperation in the 21st 
century are becoming increas-
ingly diverse and encompass ev-
er-broader geopolitical areas in 
spaces not only in Europe but also 
in Asia, which gives hope for a more 
peaceful, conflict-free and fruitful 
coexistence of states with different 
political and economic parameters, 
but with rapidly converging cultur-
al and spiritual principles and ap-
proaches.

блике». Доктор Фархан Ансари 
рассказал о культурном общении 
между Индией и арабами, сосре-
доточившись на арабских пере-
водах. Д-р Хейдом Мото затронул 
похожую тему в отношении араб-
ского и японского языков.

Исследователь Энди Хадианто-Гу-
мино представил доклад, оза-
главленный «Двустороннее со-
трудничество между Индонезией 
и Саудовской Аравией в области 
образования и культуры», а д-р 
Рис Токунага - «Связь между Япо-
нией и Королевством Саудовской 
Аравии в области археологии и 
культурного наследия» [First Asian 
Arabic Studies Conference, 2019]. 

Таким образом, инструменты осу-
ществления сотрудничества в XXI 
веке становятся все более разноо-
бразными и охватывают все более 
широкие геополитические зоны в 
пространстве не только Европы, 
но и Азии, что дает надежду на 
более мирное, бесконфликтное и 
плодотворное сосуществование 
государств с различные политиче-
ские и экономические параметра-
ми, но с быстро сближающимися 
культурными и духовными прин-
ципами и подходами.
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GEOGRAPHY OF THE 
PRESIDENTIAL ELECTIONS IN 
UKRAINE



ГЕОГРАФИЯ ПРЕЗИ-
ДЕНТСКИХ ВЫБОРОВ 
В УКРАИНЕ

Ukraine held two-round regular pres-
idential election on 31 March and 21 
April of 2019 in a two-round system 
as it is regulated by its constitution. 
As no candidate received an abso-
lute majority of the vote in the first 
round, a second round was held be-
tween the incumbent president Petro 
Poroshenko and Volodymyr Zelensky. 
According to the Central Election 
Commission of Ukraine. Volodymyr 
Zelensky won the elections by taking 
73.22% of the vote whereas the in-
cumbent president Petro Poroshenko 
took only 24.45% of the vote. A total 
of 2,344 international observers from 
17 countries and 19 organizations 
along with 139 non-governmental 
Ukrainian organizations were official-
ly registered to monitor the elections. 
The elections were held in all the ter-
ritory of Ukraine except for Separate 
Regions of Donetsk and Luhansk Re-
gions and the Autonomous Republic 
of Crimea. International observers 
admitted that the elections were free. 
transparent and democratic in com-
pliance with international standards 
and procedures. Volodymyr Zelen-
sky’s presidential term will begin on 
3 June of 2019.

The presidential elections of 2019 in 
Ukraine were unusual in many sens-
es, including in terms geography. 

Украина провела очередные пре-
зидентские выборы в два тура 31 
марта и 21 апреля 2019 года по ма-
жоритарной системе, согласно кон-
ституции Украины. Поскольку ни 
один из кандидатов не получил аб-
солютного большинства голосов в 
первом туре, второй тур состоялся 
между действующим президентом 
Петром Порошенко и Владимиром 
Зеленским. По данным Централь-
ной избирательной комиссии Укра-
ины. Владимир Зеленский победил 
на выборах, набрав 73,22% голосов, 
тогда как действующий президент 
Петр Порошенко набрал только 
24,45% голосов. Для наблюдения 
за выборами были официально 
зарегистрированы 2344 междуна-
родных наблюдателя из 17 стран и 
19 организаций, а также 139 непра-
вительственных организаций Укра-
ины. Выборы прошли на всей тер-
ритории Украины, за исключением 
отдельных областей Донецкой и 
Луганской областей и Автономной 
Республики Крым. Международные 
наблюдатели признали, что выбо-
ры прошли свободно, прозрачно 
и демократично в соответствии с 
международными стандартами и 
процедурами проведения выборов. 
Президентский срок Владимира Зе-
ленского начнется 3 июня 2019 года.

VOLODYMYR ZELEN-
SKY NOT ONLY WON 
A LANDSLIDE VICTO-
RY IN THE ELECTIONS 
BY GETTING ALMOST 
THREE QUARTERS 
OF THE VOTE BUT 
ALSO GOT ABSOLUTE 
MAJORITY OF THE 
VOTE IN 24 OF THE 
TOTAL OF 25 REGIONS 
WHERE THE ELEC-
TIONS WERE HELD

ВЛАДИМИР ЗЕЛЕН-
СКИЙ НЕ ТОЛЬКО 
ОДЕРЖАЛ УБЕДИ-
ТЕЛЬНУЮ ПОБЕДУ 
НА ВЫБОРАХ, 
НАБРАВ ПОЧТИ ТРИ 
ЧЕТВЕРТИ ГОЛОСОВ, 
НО И ПОЛУЧИЛ 
АБСОЛЮТНОЕ 
БОЛЬШИНСТВО 
ГОЛОСОВ В 24 ИЗ 25 
РЕГИОНОВ, ГДЕ 
ПРОВОДИЛИСЬ 
ВЫБОРЫ
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Volodymyr Zelensky not only won a landslide 
victory in the elections by getting almost 
three quarters of the vote but also got ab-
solute majority of the vote in 24 of the total 
of 25 regions where the elections were held1. 
By doing so, he became the first candidate 
to unite almost all the regions of Ukraine in 
regular elections. Therefore, Volodymyr Zel-
ensky was given credit by many for becom-
ing a popular President who managed to 
break the traditional East-West dichotomy 
and united almost all the regions of Ukraine 
(ru.krymr.com. 2019). The previous elections 
of May 25 of 2014, when President Petro Po-
roshenko was elected, were snap elections 
held right after the Ukrainian Revolution that 
took place in late February of 2014 in Kiev 
and during the invasion of Russian troops in 
eastern regions Lugansk and Donetsk. There-
fore, the elections of 2019 are considered as 
the first act of unification of Ukraine in nor-
mal conditions as all regions of the country, 
except for one, unanimously voted for Volo-

1  Elections were not held in Crimea, the city of Sevastopol and parts 
of Lugansk and Donetsk occupied by Russian troops. 

Президентские выборы 2019 года в Украи-
не были необычными во многих отноше-
ниях, в том числе с точки зрения географии 
выборов. Владимир Зеленский не только 
одержал убедительную победу на выбо-
рах, набрав почти три четверти голосов, 
но и получил абсолютное большинство 
голосов в 24 из 25 регионов, где проводи-
лись выборы. Тем самым он стал первым 
кандидатом, объединившим практически 
все регионы Украины на очередных вы-
борах. Таким образом, Владимир Зелен-
ский был признан многими за то, что стал 
популярным президентом, который сумел 
сломать традиционную дихотомию Вос-
ток-Запад и объединил почти все регионы 
Украины (ru.krymr.com. 2019). Предыду-
щие выборы 25 мая 2014 года, когда был 
избран президент Петр Порошенко, были 
досрочными выборами, проведенными 
сразу после украинской революции, кото-
рая произошла в конце февраля 2014 года 
в Киеве и во время вторжения российских 
войск в восточные районы Луганска и До-
нецка. Поэтому выборы 2019 года счита-
ются первым актом объединения Украины 

belprauda.org
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Figure 1: Results of the presidential elections of 1991.
Рисунок 1: Результаты президентских выборов 1991 
года.

Figure 3: Results of the second round of the presidential 
elections of 1999.
Рисунок 3: Результаты второго тура президентских 
выборов 1999 года.

Figure 5: Results of the second round of the presidential 
elections of 2010.
Рисунок 5: Результаты второго тура президентских 
выборов 2010 года.

Figure 2: Results of the second round of the presidential 
elections of 1994.  
Рисунок 2: Результаты второго тура президентских 
выборов 1994 года.

Figure 4: Results of the second round of the presidential 
elections of 2004.
Рисунок 4: Результаты второго тура президентских 
выборов 2004 года.

Figure 6: Results of the snap presidential elections of 
2014.
Рисунок 6: Результаты досрочных президентских 
выборов 2014 года.

Source: wikipedia.org

Source: wikipedia.org

Source: cvk.gov.ua

Источник: wikipedia.org

Источник: wikipedia.org

Источник: cvk.gov.ua
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IT IS COMMONLY 
BELIEVED THAT THE 
ELECTORAL PREFER-
ENCES AND PATTERNS 
OF UKRAINIAN 
REGIONS ARE DRIVEN 
BY CULTURAL, 
ETHNIC, LINGUISTIC 
AND HISTORICAL 
REASONS AND NOT BY 
ECONOMIC FACTORS

ШИРОКО РАСПРО-
СТРАНЕНО МНЕНИЕ, 
ЧТО ЭЛЕКТОРАЛЬ-
НЫЕ ПРЕДПОЧТЕ-
НИЯ И МОДЕЛИ 
УКРАИНСКИХ 
РЕГИОНОВ 
ОБУСЛОВЛЕНЫ 
КУЛЬТУРНЫМИ, 
ЭТНИЧЕСКИМИ, 
ЯЗЫКОВЫМИ И 
ИСТОРИЧЕСКИМИ 
ПРИЧИНАМИ, А НЕ 
ЭКОНОМИЧЕСКИМИ 
ФАКТОРАМИ

в нормальных условиях, поскольку 
за Владимира Зеленского едино-
гласно проголосовали все регионы 
страны, кроме одного. 

В отличие от многих стран СНГ, 
Украина имеет довольно долгую 
историю демократических и не-
предсказуемых выборов президен-
та и парламента. Начало этой поли-
тической традиции восходит к 1991 
году, когда Украина впервые имела 
возможность провести президент-
ские выборы в качестве независи-
мого государства.

Как мы видим, всегда было четкое 
географическое разделение в том, 
как регионы Украины голосуют за 
конкретных кандидатов. Разделе-
ние на Восток и Запад, также назы-
ваемое разделением на юго-восток 
и северо-запад, всегда присутство-
вало на протяжении всей истории 
выборов независимой Украины. 
Считается, что восточная часть 
Украины находится под большим 
влиянием России в политическом, 
экономическом и культурном пла-
не. Поэтому кандидаты в президен-
ты, предлагающие более пророс-
сийскую политическую повестку, 
обычно получают гораздо больше 
политической поддержки в восточ-

dymyr Zelensky. 

Unlike many countries of the CIS, 
Ukraine has a rather long history of 
democratic and unpredictable elec-
tions of President and Parliament. 
The beginning of this political tradi-
tion can be traced back to 1991 when 
Ukraine had the opportunity of hav-
ing presidential elections for the first 
time as an independent state.

As we can see, the have always been 
a clear-cut geographical split in the 
way the regions of Ukraine vote for 
particular candidates. The East and 
West division or also referred as 
Southeast and Northwest division 
was always present throughout the 
electoral history of the independent 
Ukraine. It is conventionally believed 
that the eastern part of Ukraine is 
more influenced by Russia politically, 
economically and culturally. There-
fore, the presidential candidates pro-
posing more pro-Russian agenda 
usually gain much more political sup-
port in eastern regions than in other 
parts of Ukraine. On the other hand, 
the western part of the country has 
traditionally been more pro-Europe-
an with strong reference to tradition-
al core Ukrainian ethnic traditions 
and values. Consequently, presiden-
tial candidates with pro-European 

Figure 7: Results of the second round of the presidential 
elections of 2019.
Рисунок 7: Результаты второго тура президентских 
выборов 2019 года.

Figure 8: Regions of Ukraine in terms of percentage 
of votes for in favor of the incumbent President Petro 
Poroshenko. 
Рисунок 8: Регионы Украины в процентах голосов за 
«за» действующего президента Петра Порошенко.

Source: wikipedia.org (edited by Author). Источник: wikipedia.org
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political agenda and traditional Ukrainian 
appeal usually had strong support in western 
regions of the country. It is interesting to note 
that preferences of the electorate were not 
related to the geographical origin or back-
ground of the presidential candidates and 
any candidate could easily become popular in 
the east as well as in the west. Moreover, the 
same candidate could be both pro-eastern 
and pro-western in different periods of time 
as did Leonid Kuchma in 1994 and 1999, who 
is the only Ukrainian president to serve two 
consecutive terms from 1994 to 2005. 

The borderline between the two parts of 
Ukraine has been changing throughout the 
history shifting eastwards and westwards in 
periods. The core of the Ukrainian west is the 
historical region called Galichina, which cur-
rently encompasses the regions of Lviv, Iva-
no-Frankivsk and Ternopil. The maximum ex-
tension reached as far east as Uman–Kharkiv 
line (Karácsonyi et al., 2014). On the other 
hand, regions of Kharkiv, Lugansk, Donetsk, 
Dnipropetrovsk, Zaporizhia, Kherson, Myko-

ных регионах, чем в других частях Укра-
ины. С другой стороны, западная часть 
страны традиционно была более проев-
ропейской с сильной акцентуацией тради-
ционных украинских этнических традиции 
и ценностей. Следовательно, кандидаты в 
президенты с проевропейской политиче-
ской повесткой и традиционной украин-
ской привлекательностью обычно имели 
сильную поддержку в западных регионах 
страны. Интересно отметить, что предпо-
чтения электората не были связаны с ге-
ографическим происхождением или про-
исхождением кандидатов в президенты, и 
любой кандидат мог легко стать популяр-
ным как на востоке, так и на западе, в за-
висимости от политической ориентацией. 
Более того, один и тот же кандидат мог 
быть как провосточным, так и прозапад-
ным в разные периоды времени, как это 
сделал Леонид Кучма в 1994 и 1999 годах, 
единственный президент Украины, кото-
рый занимал пост президента в течения 
двух сроков подряд с 1994 по 2005 год.

segodnya.ua
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laiv, Odessa and Crimea were essential part of 
the Ukrainian east or southeast. Geographi-
cally the presupposed border between the 
two regions also reflect cultural, ethnic and 
linguistic patterns of the Ukrainian regions as 
we can see it from Figures 9-12 below. 

Apart from abovementioned differences, east 
and west of Ukraine also differ in terms of 
urban and rural population (Karácsonyi, D. 
2009). Thus, all four of the existing cities with 
population more than one million are outside 
of the historical west of Ukraine. Out of ten 
largest cities of Ukraine, nine are located in 
non-western regions of the country being 
Lviv the only city with population onve 500 
thousand located in the west of the country. 

Граница между двумя частями Украины 
менялась на протяжении всей истории, 
смещаясь на восток и запад в разные 
периоды. Ядром украинского запада яв-
ляется историческая область Галичина, 
которая в настоящее время охватывает 
Львовскую, Ивано-Франковскую и Тер-
нопольскую области. Максимальная про-
тяженность в разные периоды достигала 
линии Умань-Харьков (Karácsonyi et al., 
2014). С другой стороны, такие области 
как Харьковская, Луганская, Донецкая, 
Днепропетровская, Запорожская, Херсон-
ская, Николаевкая, Одесская и Республика 
Крыма были неотъемлемой частью укра-
инского востока или юго-востока. Геогра-
фически предполагаемая граница между 
двумя регионами также отражает культур-
ные, этнические и языковые особенности 

Figure 9: Ethnic map of Ukraine.
Рисунок 9: Этническая карта Украины.

Figure 11: Religious map of Ukraine.
Рисунок 11: Религиозная карта Украины.

Figure 10: Linguistic map of Ukraine.
Рисунок 10: Лингвистическая карта Украины.

Figure 12: GDP per capita in the regions of Ukraine as of 
2017. Рисунок 12: ВВП на душу населения в регионах 
Украины по состоянию на 2017 г.

Source: wikipedia.org

Source: stat.nonews.co
Source: prepared by Author based on data from State 
Statistics Service of Ukraine.

Источник: wikipedia.org

Источник: stat.nonews.co 
Источник: подготовлено Автором на основании дан-
ных Государственной службы статистики Украины.
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ОДНАКО БЫЛИ И 
ОПРЕДЕЛЕННЫЕ 
ЭКОНОМИЧЕСКИЕ 
ПРИЧИНЫ, ОБЪЯС-
НЯЮЩИЕ РЕГИО-
НАЛЬНОЕ РАСПРЕ-
ДЕЛЕНИЕ ГОЛОСОВ 
НА ПРЕЗИДЕНТСКИХ 
ВЫБОРАХ В УКРАИ-
НЕ В 2019 ГОДУ

THERE WERE ALSO 
CERTAIN ECONOMIC 
REASONS EXPLAINING 
THE REGIONAL 
DISTRIBUTION 
OF VOTES IN 
PRESIDENTIAL 
ELECTION OF UKRAINE 
IN 2019

It is interesting to note that the east 
west split does not reflect any serious 
economic differences between the 
regions. Moreover, it is commonly 
believed that the electoral preferenc-
es and patterns of Ukrainian regions 
are driven by cultural, ethnic, linguis-
tic and historical reasons and not by 
economic factors. So that objective 
economic changes during presiden-
cy of a particular candidate are not 
considered as factors affecting the 
electoral choice of population in par-
ticular regions during the next presi-
dential elections. The cultural differ-
ences between the regions explain 
the east and west division of Ukraine 
well enough so that economic expla-
nation is almost always disregard-
ed. Indeed, if we compare income 
per capita between the regions of 
Ukraine, we cannot find any division 
between eastern and western regions 
(See Figure 12). The differences in 
terms of economic well-being is stark 
but there is still no clear split between 
east and west of the country.

However, if we look at the percent-
ages of the votes in the regions of 
Ukraine, we can note that the pre-
vious pattern of east and west split 
was still present in the elections of 
2019 but at much lesser extent than 
before. Figure 8 provides a map of 
Ukrainian regions painted in yellow 
where the incumbent president Pet-
ro Poroshenko got more or at least 
as much votes as nationwide where-
as the rest of the regions where his 
defeat was significant are painted 
in blue. We can note that the geo-
graphical spread of regions where 
there is certain level of support of the 
President Petro Poroshenko is not 
random and the split between east 
and west is approximately the same 
as before with the exception of only 
two western regions of Chernivtsi 
and Zakarpattia. On the other hand, 
the traditional eastern and south-
eastern regions voted strictly against 
Petro Poroshenko and/or for Volo-

украинских регионов, как мы мо-
жем видеть из рисунков 9-12 ниже. 

Помимо вышеупомянутых разли-
чий, восток и запад Украины так-
же различаются с точки зрения 
городского и сельского населения 
(Karácsonyi, 2009). Таким образом, 
все четыре из существующих горо-
дов с населением более миллиона 
человек находятся за пределами 
исторического запада Украины. Из 
десяти крупнейших городов Украи-
ны девять расположены в не на за-
паде страны, а Львов - единствен-
ный город с населением более 500 
тысяч человек, расположенный на 
западе страны. 

Интересно отметить, что раскол 
между востоком и западом не от-
ражает серьезных экономических 
различий между регионами. Кроме 
того, широко распространено мне-
ние, что электоральные предпочте-
ния и модели украинских регионов 
обусловлены культурными, этниче-
скими, языковыми и историческими 
причинами, а не экономическими 
факторами. Таким образом, объек-
тивные экономические изменения 
во время президентства конкретно-
го кандидата не рассматриваются 
как факторы, влияющие на выбор 
населения в отдельных регионах 
во время следующих президент-
ских выборов. Культурные различия 
между регионами достаточно хоро-
шо объясняют разделение Украины 
на восток и запад, поэтому эконо-
мическое объяснение почти всегда 
игнорируется. Действительно, если 
мы сравним доход на душу населе-
ния между регионами Украины, мы 
не сможем найти никакого разде-
ления между восточными и запад-
ными регионами (см. Рисунок 12). 
Различия с точки зрения экономи-
ческого благосостояния очевидны, 
но четкого разделения между вос-
током и западом страны по ключе-
вым экономическим показателям 
все же не наблюдается.
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dymyr Zelensky. In total, in ten regions out 
of 25 Petro Poroshenko got more votes than 
nationwide in percentage terms.

The distribution of votes between the regions 
can again be tribute to previous traditional 
split that stems from cultural, religious, lin-
guistic and historical reasons. However, there 
were also certain economic reasons explain-
ing the regional distribution of votes in pres-
idential election of Ukraine in 2019. It can be 
easily seen simply comparing the regions of 
Ukraine in terms of some key indicators of 
economic performance as in Table 1 below.

Table 1: Ukrainian regions by average GDP growth and gross regional income growth during 2016-2017 in %.
Average GDP growth during 2014-

2017
GDP growth in 2017 Gross regional income growth during 

2016-2017 in %
Rank Region Average 

GDP growth
Rank Region GDP 

growth
Rank Region Regional 

income 
growth

1 Zhytomyr 102.4 1 Khmelnytskyi 109.0 1 Kiev city 32.4
2 Vinnytsia 102.4 2 Kiev city 107.4 2 Vinnytsia 31.3
3 Khmelnytskyi 102.1 3 Odessa 106.6 3 Lviv 30.9
4 Volyn 102.0 4 Ivano-Frankivsk 106.3 4 Zhytomyr 30.6
5 Odessa 101.2 5 Kiev 105.2 5 Rivne 30.6
6 Kiev 101.1 6 Zaporizhia 104.7 6 Volyn 30.4
7 Ternopil 101.0 7 Sumy 103.7 7 Ivano-Frankivsk 30.2
8 Kiev city 100.6 8 Ternopil 103.6 8 Kirovohrad 30.2
9 Kherson 100.4 9 Volyn 103.3 9 Dnipropetrovsk 30.2
10 Zaporizhia 99.9 10 Dnipropetrovsk 103.1 10 Kiev 30.1
11 Mykolaiv 99.5 11 Zhytomyr 102.7 11 Cherkasy 29.7
12 Sumy 99.4 12 Lviv 101.5 12 Odessa 29.7
13 Lviv 99.2 13 Vinnytsia 101.2 13 Kharkiv 29.6

14 Rivne 99.2 14 Rivne 100.5 14 Ternopil 29.6

15 Ivano-Frankivsk 98.7 15 Kherson 100.5 15 Chernivtsi 29.4
16 Chernihiv 98.6 16 Chernivtsi 100.3 16 Kherson 29.1
17 Cherkasy 98.4 17 Kharkiv 99.8 17 Poltava 29.0
18 Zakarpattia 98.3 18 Chernihiv 99.7 18 Mykolaiv 29.0
19 Chernivtsi 98.2 19 Zakarpattia 99.4 19 Zakarpattia 28.2
20 Kirovohrad 98.1 20 Mykolaiv 98.6 20 Khmelnytskyi 28.2
21 Kharkiv 97.7 21 Cherkasy 98.0 21 Sumy 28.0
22 Dnipropetrovsk 96.7 22 Poltava 95.8 22 Chernihiv 27.4
23 Poltava 95.9 23 Kirovohrad 95.2 23 Zaporizhia 27.0
24 Donetsk 80.0 24 Donetsk 92.5 24 Donetsk 20.0
25 Luhansk 78.3 25 Luhansk 86.4 25 Luhansk 19.6
Source: State Statistics Service of Ukraine.

Однако, если мы посмотрим на процент 
голосов в регионах Украины, мы можем за-
метить, что предыдущая схема разделения 
на восток и запад все еще присутствовала 
на выборах 2019 года, но в гораздо мень-
шей степени, чем раньше. На Рисунке 8 
представлена   карта украинских регионов, 
окрашенная в желтый цвет, где действую-
щий президент Петр Порошенко набрал 
больше или, по крайней мере, столько же 
голосов, сколько и по всей стране, тогда 
как остальные регионы, где его поражение 
было значительным, окрашены в синий 
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цвет. Можно отметить, что географиче-
ское распределение регионов, в которых 
существует определенный уровень под-
держки Президента Петра Порошенко, не 
является случайным, и разрыв между вос-
током и западом примерно такой же, как 
и раньше, за исключением только двух 
западных областей - Черновцов и Закар-
патья. С другой стороны, традиционные 
восточные и юго-восточные регионы 
голосовали строго против Петра Поро-
шенко и / или за Владимира Зеленского. В 
общей сложности в десяти регионах из 25 
Петр Порошенко набрал больше голосов, 
чем в общенациональном масштабе.

Распределение голосов между регио-
нами на выборах 2019 года может воз-

Таблица 1: Регионы Украины по средним темпам роста ВВП и валового регионального дохода в 2016-2017 гг. в%.
Средний рост ВВП в 2014-2017 гг. Рост ВВП в 2017 году. Рост валового регионального дохода 

в 2016-2017 гг. в%
мес-
то

Область Средний
Рост ВВП

мес-
то

Область Средний
Рост ВВП

мес-
то

Область Средний
Рост ВВП

1 Житомирская 102.4 1 Хмельницкая 109.0 1 Город Киев 32.4
2 Винницкая 102.4 2 Город Киев 107.4 2 Винницкая 31.3
3 Хмельницкая 102.1 3 Одесская 106.6 3 Львовская 30.9
4 Волынская 102.0 4 Ивано-

Франковская
106.3 4 Житомирская 30.6

5 Одесская 101.2 5 Киевская 105.2 5 Ровненская 30.6
6 Киевская 101.1 6 Запорожская 104.7 6 Волынская 30.4
7 Тернопольская 101.0 7 Сумская 103.7 7 Ивано-

Франковская
30.2

8 Город Киев 100.6 8 Тернопольская 103.6 8 Кировоградская 30.2
9 Херсонская 100.4 9 Волынская 103.3 9 Днепропетровская 30.2
10 Запорожская 99.9 10 Днепропетровская 103.1 10 Киевская 30.1
11 Николаевская 99.5 11 Житомирская 102.7 11 Черкасская 29.7
12 Сумская 99.4 12 Львовская 101.5 12 Одесская 29.7
13 Львовская 99.2 13 Винницкая 101.2 13 Харьковская 29.6
14 Ровненская 99.2 14 Ровненская 100.5 14 Тернопольская 29.6
15 Ивано-Франковская 98.7 15 Херсонская 100.5 15 Черновицкая 29.4
16 Черниговская 98.6 16 Черновицкая 100.3 16 Херсонская 29.1
17 Черкасская 98.4 17 Харьковская 99.8 17 Полтавская 29.0
18 Закарпатская 98.3 18 Черниговская 99.7 18 Николаевская 29.0
19 Черновицкая 98.2 19 Закарпатская 99.4 19 Закарпатская 28.2
20 Кировоградская 98.1 20 Николаевская 98.6 20 Хмельницкая 28.2
21 Харьковская 97.7 21 Черкасская 98.0 21 Сумская 28.0
22 Днепропетровская 96.7 22 Полтавская 95.8 22 Черниговская 27.4
23 Полтавская 95.9 23 Кировоградская 95.2 23 Запорожская 27.0
24 Донецкая 80.0 24 Донецкая 92.5 24 Донецкая 20.0
25 Луганская 78.3 25 Луганская 86.4 25 Луганская 19.6
Источник: Государственная служба статистики Украины.

It turns out that those regions having higher 
average annual GDP growth voted for Petro 
Poroshenko more often than others did. Sev-
en out of ten regions where the incumbent 
President got at least 24% of the votes are 
ranked in the upper half in the list of regions 
by GDP growth during the last presidential 
term between 2014 and 2019. It is also in-
teresting to note that these seven regions 
are among the nine regions that had posi-
tive GDP growth during 2014-2019. If we 
rank the regions in term of the GDP growth 
in 2017, we can see that eight out of the re-
gions appear in the upper side of the list. 
All ten regions that provided relative sup-
port to President Petro Poroshenko had also 
positive GDP growth in 2017. The change 
of the gross regional income also provides 
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the same regularity. The top seven regions 
in terms of gross regional income growth 
during 2016-2017 provide at least 24% of 
the votes to the incumbent President. Similar 
pattern can also be found in some other key 
economic indicators such as GDP per capi-
ta, income per capita, indices of human de-
velopment etc. In general, regions that had 
better than average economic performance 
in certain economic indicators during 2014-
2019 tend to appear in the list of ten regions 
that provided relative electoral support to 
the President Petro Poroshenko. Moreover, 
more recent statistical data tend show more 
clear relationship between the economic in-
dicators of well-being and the popularity 
of incumbent President. In other words, the 
relationship between the level of support of 
the President Petro Poroshenko in certain re-
gions of Ukraine apart from other factors is 

можно объяснено существующим тради-
ционным расколом, который проистекает 
из культурных, религиозных, языковых 
и исторических причин. Однако были и 
определенные экономические причины, 
объясняющие региональное распреде-
ление голосов на президентских выборах 
в Украине в 2019 году. Это легко увидеть, 
просто сравнив регионы Украины с точки 
зрения некоторых ключевых экономиче-
ских показателей, как в таблице 1 ниже.

Получается, что те регионы, где среднего-
довой рост ВВП выше, голосовали за Пе-
тра Порошенко чаще, чем другие. Семь из 
десяти регионов, где действующий прези-
дент набрал не менее 24% голосов, заняли 
верхнюю половину в списке регионов по 
росту ВВП в течение последнего прези-
дентского срока между 2014 и 2019 года-

img.tyt.by
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also related to the economic chang-
es those regions. Hence, the electoral 
behavior of the Ukrainian population 
in the presidential elections of 2019 
are not explained only by the histo-
ry, culture, religion, language or the 
by influence of media, as it is com-
monly believed, but also by objective 
economic reasons and achievements 
made during the current presiden-
tial term in the regions of Ukraine. 
It seem quite logical straightforward 
for people to decide who to vote for 
in democratic presidential elections 
based on many factors including eco-
nomic parameters.

The second round of the presidential 
elections in Ukraine were rather un-
usual as majority in 24 out pf 25 re-
gions of Ukraine supported one of the 
two candidates. This time the elec-
tion results were much less polarized 
along east-west axis that traditionally 
existed since the very begging of the 
history of independent Ukraine. How-
ever, the percentages of the votes in 
the regions of Ukraine show signifi-
cant differences between the regions 
of Ukraine and the dividing line still 
goes along one of the previous con-
ventional borders between east and 
west of the country. It turns out that, 
along with traditional explanations of 
the east and west electoral division of 
Ukraine such as historical develop-
ment, linguistic landscape, religious 
affiliation etc. there are also econom-
ic reasons explaining the percentage 
distribution of the votes between the 
regions of Ukraine. In general, the 
regions with better economic per-
formance relative to the rest of the 
country during the current presiden-
tial term and especially during the 
last 2-3 years tend to provide more 
votes for the incumbent president 
than other regions. 

ми. Интересно также отметить, что 
эти семь регионы входят в число 
девяти регионов, которые имели 
положительный рост ВВП в тече-
ние 2014-2019 гг. Если мы ранжи-
руем регионы по темпам роста ВВП 
в 2017 году, мы увидим, что восемь 
из регионов появятся в верхней 
части списка. Все десять регионов, 
которые оказали относительную 
поддержку президенту Петру По-
рошенко, также имели положи-
тельный рост ВВП в 2017 году. Из-
менение валового регионального 
дохода также обеспечивает такую   
же закономерность. Семь лучших 
регионов по темпам роста валово-
го регионального дохода в течение 
2016–2017 годов предоставляют не 
менее 24% голосов действующему 
президенту. Аналогичная картина 
может быть обнаружена и в неко-
торых других ключевых экономи-
ческих показателях, таких как ВВП 
на душу населения, доход на душу 
населения, индексы человеческого 
развития и т.д. В целом, среди де-
сяти регионов, оказавших относи-
тельную электоральную поддержку 
президенту Петру Порошенко, как 
правило, девять являются те, кото-
рые по основным экономическим 
индикаторам в 2014–2019 годах 
показатели наивысший результат. 
Более того, еще более свежие ста-
тистические данные показывают 
более четкую связь между эконо-
мическими показателями благо-
состояния и популярностью дей-
ствующего президента. Другими 
словами, взаимосвязь между уров-
нем поддержки Президента Петра 
Порошенко в отдельных регионах 
Украины помимо других факторов 
также объясняются экономически-
ми изменениями в этих регионах. 
Следовательно, электоральное по-
ведение украинского населения на 
президентских выборах 2019 года 
объясняется не только историей, 
культурой, религией, языком или 
влиянием средств массовой ин-
формации, как это принято считать, 

ПОЛУЧАЕТСЯ, ЧТО ТЕ 
РЕГИОНЫ, ГДЕ СРЕД-
НЕГОДОВОЙ РОСТ 
ВВП ВЫШЕ, ГОЛО-
СОВАЛИ ЗА ПЕТРА 
ПОРОШЕНКО ЧАЩЕ, 
ЧЕМ ДРУГИЕ

IT TURNS OUT THAT 
THOSE REGIONS 
HAVING HIGHER 
AVERAGE ANNUAL GDP 
GROWTH VOTED FOR 
PETRO POROSHENKO 
MORE OFTEN THAN 
OTHERS DID
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но также объективными экономическими 
причинами и достижениями в регионах 
Украины в течение последнего президент-
ского срока. Это имеет вполне логичное 
объяснение, так как люди принимают ре-
шение за кого голосовать на демократиче-
ских президентских исходя из многих фак-
торов, включая экономических. 

Второй тур президентских выборов в 
Украине был довольно необычным, по-
скольку большинство в 24 из 25 регионов 
Украины поддержали одного из двух кан-
дидатов. На этот раз результаты выборов 
были гораздо менее поляризованы вдоль 
оси восток-запад, которая традиционно 
существовала с самого начала истории 
независимой Украины. Тем не менее, про-
центное соотношение голосов в регионах 
Украины показывает значительные разли-
чия между регионами Украины, и разде-
лительная линия все еще проходит вдоль 
одной из предыдущих условных границ 
между востоком и западом страны. Ре-
зультаты показывают, что наряду с тради-
ционными объяснениями избирательного 
разделения Украины на восток и запад, 
такими как историческое развитие, язы-
ковой ландшафт, религиозная принадлеж-
ность и т.д., существуют также экономиче-
ские причины, объясняющие процентное 

распределение голосов между регионами 
Украины. В целом регионы с лучшими эко-
номическими показателями по сравнению 
с остальной частью страны в течение ны-
нешнего президентского срока и особенно 
в течение последних 2-3 лет обеспечивают 
больше голосов действующему президен-
ту, чем другие регионы. 
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GREEN BELT AND ROAD: AIMS, 
PROBLEMS AND PROSPECTS

ЗЕЛЕНЫЙ ПОЯС И ПУТЬ: 
ЦЕЛИ, ПРОБЛЕМЫ И 
ПЕРСПЕКТИВЫ

Современный Китай сталкивается с эко-
логической катастрофой после периода 
динамичного развития индустриализации. 
В 2012 году на 18-м съезде Коммунисти-
ческой партии Китая китайские власти 
признали, что в течение последних три-
дцати лет правительство работало в со-
ответствии с принципом «экономический 
рост предпочтительнее» и не уделяло 
должного внимания охране окружающей 
среды. С тех пор вопрос экологии стал 
одним из главных целей развития Китая. 
С другой стороны, на сегодняшний день 
Китай является основным источником 
инвестиций в мире. С провозглашением 
Инициативы пояса и пути (ИПП) в 2013 
году Пекин увеличил объем инвестиций 
в страны, участвующие в ее реализации. 
Рост китайских инвестиций в странах ИПП 
в последнее время является мэйнстримом 
современных международных финансо-
вых отношений. По данным Института 
мировых ресурсов, объем синдицирован-
ных кредитов в области энергетики и ин-
фраструктуры с участием крупных банков 
Китая с 2015 по 2017 год вырос в три раза 
по сравнению с периодом с 2012 по 2014 
год. Таким образом, благодаря ИПП пря-
мые иностранные инвестиции в страны 
вдоль маршрута увеличились на 31,5% в 
2017 году, в то время как кредиты Пекина 
всему миру сократились примерно на 20% 
[Zhou et al., 2018]. Таким образом, оценоч-
ный объем финансирования инфраструк-

Contemporary China is facing an environ-
mental catastrophe after a period of dyna-
mic growth in industrialization. In 2012, at 
the 18th Chinese Communist Party Congress, 
Chinese authorities recognized that during 
past thirty years the government worked in 
accordance with the “economic growth is 
preferable” principle and had failed to give 
due consideration to environmental prote-
ction (EP). Since that time, EP has become 
one of the major development objectives of 
China. On the other hand, China is the main 
source of investment in the world. With the 
announcement of the Belt and Road Initiati-
ve (BRI) in 2013, Beijing expanded outbound 
investments in the countries participating 
in its implementation. A recent increase in 
Chinese investments in the BRI countries is a 
mainstream of current international financial 
relations. According to the World Resources 
Institute, the number of energy and infrast-
ructure syndicated loans with participation 
of major Chinese banks during 2015-2017 
grew three-fold compared with the period 
from 2012 to 2014. Thus, the BRI boosted 
the outward foreign direct investment to the 
countries along the route by 31.5% in 2017, 
while Beijing’s loans to the entire world di-
minished by about 20% [Zhou et al., 2018]. 
Thus, the estimated financing amount of inf-
rastructure projects throughout Asia, Europe 
and Africa in the framework of the BRI is $8 
trillion [Ming, 2018]. However, China is con-
sidered as a source of environmental risks by 
many hosting countries involved in the grand 
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project [Shinn, 2016]. Countries seek 
not only economic benefits, but are 
also concerned about environmental 
friendliness of Chinese investments 
and their possible harmful impact 
on local and regional ecology. This 
trend challenges the sustainability of 
the BRI and its implementation. The 
BRI aiming to enhance connectivity 
on the Eurasian continent through 
70 countries will make a great impact 
on the whole world environment. The 
BRI countries represent about 40% of 
the world territory, 60% of the global 
population, 30% of the world GDP, 
and 55% of the CO2 pollution [Green 
Finance Initiative, 2018a]. This kind of 
global infrastructure development is 
essentially associated with significant 
ecological problems. Thus, Beijing 
endeavors to address these threats.

Despite the fact that China is a party 
to most UN conventions on the en-
vironment and the Paris Agreement, 
it is not a member of any conventi-
ons of the UN Economic Commissi-
on for Europe, which is essentially a 
mechanism for minimizing environ-
mental risks and negative impacts on 

В 2016 ГОДУ КИТАЙ 
ПРЕДСТАВИЛ СВОЕ 
СОБСТВЕННОЕ ВИ-
ДЕНИЕ ПО ЗАЩИТЕ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ В РАМКАХ 
ИПП - КОНЦЕПЦИЮ 
ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ 
ЦИВИЛИЗАЦИИ, 
КОТОРУЮ СТРАНА 
НАМЕРЕНА ИНТЕ-
ГРИРОВАТЬ В ИПП 
ДО 2025 ГОДА

IN 2016, CHINA 
INTRODUCED ITS 
OWN VISION ON BRI 
EP – THE CONCEPT 
OF ECOLOGICAL 
CIVILIZATION THAT IT 
AIMS TO INTEGRATE 
INTO THE BRI BY 2025

турных проектов по всей Азии, 
Европе и Африке в рамках ИПП 
составляет 8 трлн. долларов [Ming, 
2018]. Однако Китай рассматрива-
ется как источник экологических 
рисков многими странами-реци-
пиентами инвестиций, вовлечен-
ными в грандиозный проект [Shinn, 
2016]. Страны стремятся не только 
получить экономические выгоды, 
но и обеспокоены экологичностью 
китайских инвестиций и их воз-
можным вредным воздействием 
на местную и региональную эко-
логию. Эта тенденция ставит под 
сомнение устойчивость ИПП и ее 
реализацию. Целью ИПП является 
усовершенствование и развитие 
коммуникаций в 70 странах евра-
зийского континента, что, несо-
мненно, окажет большое влияние 
на окружающую среду всего мира. 
Страны ИПП представляют около 
40% мировой территории, 60% ми-
рового населения, 30% мирового 
ВВП, и производят 55% загрязне-
ния CO2 [Green Finance Initiative, 
2018a]. Такого рода развитие гло-
бальной инфраструктуры связано 

usatoday.com
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nature in the implementation of transborder 
projects. There is a need to create a tool for 
the legal settlement of transboundary envi-
ronmental issues, since BRI projects primarily 
involve neighboring countries. Besides, China 
as an emerging superpower which provides 
an alternative to the U.S. global governan-
ce concept cannot prove its legitimacy wit-
hout green ideology and policy. On the ot-
her hand, China as a country with the dire 
state of its environment is really interested 
in addressing environmental issues and pre-
venting future regional ecological problems. 
In 2016, China introduced its own vision of 
BRI EP – the concept of an ecological civili-
zation that it aims to integrate into the BRI 
by 2025. Greening of the BRI also meets Chi-
na’s ambitions as a country that has been 
promoting eco-environmental protection for 
the past decade and as a successful example 
of green transformation – an innovator and 
world leader in green technologies such as 
the production of solar panels and floating 
hydroelectric power plants. China showed a 

по сути со значительными экологическими 
проблемами. Как следствие, Пекин пытает-
ся предотвратить данные угрозы.

Несмотря на то, что Китай является участ-
ником большинства конвенций ООН по 
защите окружающей среды и Парижского 
соглашения, он не участвует ни в одной из 
конвенций Европейской экономической 
комиссии ООН, которая по сути являет-
ся механизмом минимизации экологиче-
ских рисков и негативного воздействия 
на окружающую среду при реализации 
трансграничных проектов. Поскольку в 
проекты ИПП в основном вовлечены со-
седние страны, необходимость в созда-
нии инструмента для законного решения 
трансграничных экологических проблем 
нарастает. Кроме того, Китай как развива-
ющаяся сверхдержава, которая предостав-
ляет альтернативу концепции глобального 
управления США, не может доказать свою 
легитимность без зеленой идеологии и по-
литики. С другой стороны, Китай как стра-
на с плачевным состоянием окружающей 

scmp.com
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great commitment to the Green BRI 
by publishing the Guidance on Pro-
moting the Green Belt and Road and 
the Belt and Road Ecological and En-
vironmental Cooperation Plan formu-
lated by the Ministry of Environmen-
tal Protection (MEP) of China in 2017. 
The latter states that “guided by the 
philosophies of ecological civilizati-
on and green development, the Belt 
and Road Initiative will be advanced 
in an environment-friendly way to 
improve green competitiveness, co-
vering policy coordination, facilities 
connectivity, unimpeded trade, finan-
cial integration and people-to-peop-
le bonds” [MEP, 2017]. Through these 
programs, China claims to introduce 
common ecological standards for the 
BRI countries, establish green finan-
ce institutions, and minimize eco-
logical risks of the ongoing projects. 
Moreover, the Chinese government 
established cooperation with the 
United Nations Environment Prog-
ram (UNEP) on developing the Green 
BRI. According to the UNEP, in additi-
on to global climate change, the BRI 
implementation challenges the UN 
sustainable development goals 2030 
[UNEP, 2017]. The UNEP’s engage-
ment in the Green BRI has translated 
into the joint UNEP-MEP cooperation 
plan. Moving to an ‘ecological civili-
zation’ in China will require annual 
green investment ranging from $474 
billion to $633 billion in the period of 
2015-2020 [Green Finance Initiative, 
2018b]. Therefore, China established 
five institutions on green financing. In 
case of a successful implementation, 
the plan will result in introducing hig-
her EP standards in the BRI countries 
and accomplishing the UN Sustai-
nable Development Goals by 2030. In 
addition, the creation of environmen-
tal innovation and technology trans-
fer bases in the countries of ASEAN, 
Central Asia, South Asia, Central and 
Eastern Europe, Arab World and Afri-
ca is planned; besides, an Internatio-

В СЛУЧАЕ УСПЕШ-
НОЙ РЕАЛИЗАЦИИ 
ПЛАН ДОЛЖЕН 
ПРИВЕСТИ К 
УСТАНОВЛЕНИЮ 
БОЛЕЕ ВЫСОКИХ 
СТАНДАРТОВ ПО 
ЗАЩИТЕ ОКРУЖА-
ЮЩЕЙ СРЕДЫ В 
СТРАНАХ ИПП И 
ДОСТИЖЕНИЮ 
ЦЕЛЕЙ ООН В 
ОБЛАСТИ УСТОЙ-
ЧИВОГО РАЗВИТИЯ 
К 2030 ГОДУ

IN CASE OF A 
SUCCESSFUL 
IMPLEMENTATION, 
THE PLAN WILL 
RESULT IN 
INTRODUCING HIGHER 
EP STANDARDS IN 
THE BRI COUNTRIES 
AND ACCOMPLISHING 
THE UN SUSTAINABLE 
DEVELOPMENT GOALS 
BY 2030

среды действительно заинтересо-
ван в решении вопросов экологии 
и предотвращении будущих реги-
ональных экологических проблем. 
В 2016 году Китай представил свое 
собственное видение по защите 
окружающей среды в рамках ИПП 
– концепцию экологической циви-
лизации, которую страна намерена 
интегрировать в ИПП до 2025 года. 
«Озеленение» ИПП также отвечает 
амбициям Китая как страны, про-
двигающей защиту окружающей 
среды с прошлого десятилетия и 
являющейся успешным примером 
зеленой трансформации, – новато-
ром и мировым лидером в обла-
сти таких зеленых технологий, как 
производство солнечных панелей 
и плавучих гидроэлектростанций. 
Китай проявил большую привер-
женность Зеленому ПП, опубли-
ковав Руководство по содействию 
развитию Зеленого ПП и План 
экологического сотрудничества 
ИПП, сформулированный Мини-
стерством охраны окружающей 
среды Китая в 2017 году. В послед-
нем документе заявлено, что «ру-
ководствуясь философией эколо-
гической цивилизации и зеленого 
развития, ИПП будет развиваться 
безопасным для окружающей сре-
ды образом для повышения эколо-
гической конкурентоспособности, 
включая координацию политики, 
сращивание возможностей, бес-
препятственную торговлю, фи-
нансовую интеграцию и контакты 
среди народов» [MEP, 2017]. В рам-
ках этих программ Китай заявляет, 
что вводит единые экологические 
стандарты для стран ИПП, создает 
институты зеленого финансирова-
ния и минимизирует экологиче-
ские риски реализуемых проектов. 
Кроме того, правительство Китая 
наладило сотрудничество с Про-
граммой ООН по окружающей 
среде (UNEP) в области развития 
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nal Union for Green Belt and Road Develop-
ment will be formed to serve as a cooperati-
ve and regulatory mechanism.

Another current agenda of this long-term 
target is a big gap between the development 
level and the volume of economies of the BRI 
countries. As a result, establishing common 
higher standards is a very comprehensive 
issue. For example, with the introduction of 
green technologies in the energy sector, final 
prices of energy products and energy tariffs 
will significantly increase, but not all count-
ries are ready to increase prices and tariffs as 
many of them prioritize economic and social 
stability. Banks investing in BRI projects are 
interested in making profit, indicating that 
they are not environmental funds with a sha-
red capital of the BRI countries. Mostly the 
BRI includes newly emerging economies and 
developing countries. Since these economies 
in transition are suffering from such negative 
impacts of industrialization and urbanizati-
on as air pollution and nature degradation, 

Зеленого ПП. Согласно UNEP, в дополне-
ние к глобальному изменению климата, 
реализация ИПП бросает вызов Целям 
ООН в области устойчивого развития до 
2030 года [UNEP, 2017]. Участие UNEP в Зе-
леном ПП выразилось в совместном пла-
не сотрудничества UNEP и Министерства 
охраны окружающей среды Китая. Для 
перехода к «экологической цивилизации» 
в Китае потребуются ежегодные зеленые 
инвестиции в размере от 474 млрд. до 
633 млрд. долларов в период 2015-2020 
годов [Green Finance Initiative, 2018b]. 
Поэтому Китай создал пять учреждений 
по зеленому финансированию. В слу-
чае успешной реализации план должен 
привести к установлению более высоких 
стандартов по защите окружающей среды 
в странах ИПП и достижению Целей ООН 
в области устойчивого развития к 2030 
году. Кроме того, планируется создание 
баз инноваций и трансфера технологий 
в области окружающей среды в странах 
АСЕАН, Центральной Азии, Южной Азии, 
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the study of a model of aggregate 
ecological and economic advance-
ment and preferential promotion of 
the green economy are increasingly 
important to them. However, many 
developing countries involved in the 
BRI still legislatively lower environ-
mental responsibility for enterprises 
to increase their investment attracti-
veness. Therefore, relevant manage-
ment strategies and policies of each 
country involved in greening the BRI 
are crucial. Thus, currently, there are 
no established environmental positi-
ons and tools to minimize environ-
mental risks.

The data analyzed by the World Re-
sources Institute show that major 
Chinese financial flows in BRI energy 
and transportation projects are still 
implemented in classical sectors and 
do not have a strong commitment to 
the low-carbon sectors. The research 
states that with major Chinese banks’ 

Центральной и Восточной Европы, 
Арабского мира и Африки; поми-
мо этого, предполагается создание 
Международного союза развития 
Зеленого ПП, который будет слу-
жить механизмом сотрудничества 
и регулирования.

Еще одна актуальная повестка 
дня для реализации долгосроч-
ной цели Зеленого ПП – большой 
разрыв между уровнем развития 
и объемом экономик стран ИПП. 
В результате установление общих, 
более высоких экологических стан-
дартов является масштабной про-
блемой. Например, с внедрением 
зеленых технологий в энергетиче-
ском секторе окончательные цены 
на энергопродукты и тарифы на 
энергоносители значительно воз-
растут, но не все страны готовы по-
вышать цены и тарифы, поскольку 
многие из них отдают приоритет 
экономической и социальной ста-
бильности. Банки, инвестирующие 
в проекты ИПП, заинтересованы в 
получении прибыли, заявляя, что 
они не являются экологическими 
фондами с уставным капиталом 
стран ИПП [HSBC, 2017]. В основ-
ном, в состав участников ИПП 
входят развивающиеся страны с 
переходной экономикой. Посколь-
ку страны с транзитной экономи-
кой страдают от таких негативных 
последствий индустриализации и 
урбанизации, как загрязнение воз-
духа и деградация естественной 
окружающей среды, для них все 
большее значение приобретают 
исследование модели совокупного 
экологического и экономическо-
го прогресса и преимущественное 
стимулирование зеленой эконо-
мики. Тем не менее, многие разви-
вающиеся страны, вовлеченные в 
ИПП, все еще законодательно сни-
жают экологическую ответствен-
ность предприятий для повышения 

НА ДАННОМ ЭТАПЕ 
НЕ СУЩЕСТВУЕТ 
УСТАНОВЛЕННЫХ 
ЭКОЛОГИЧЕСКИХ 
ПОЗИЦИЙ И ИН-
СТРУМЕНТОВ ДЛЯ 
МИНИМИЗАЦИИ 
ЭКОЛОГИЧЕСКИХ 
РИСКОВ

CURRENTLY, THERE 
ARE NO ESTABLISHED 
ENVIRONMENTAL 
POSITIONS AND 
TOOLS TO MINIMIZE 
ENVIRONMENTAL 
RISKS



ӨЗЕКТІ ПІКІР40

participation $102.6 billion was inves-
ted in the BRI countries’ oil, gas and 
petrochemical sectors during 2014-
2017, whereas only $25.7 billion was 
invested to electric power generation 
and transmission, and $12.4 billion was 
directed to transportation [Zhou et al., 
2018].

In conclusion, the consistency and 
implementation of the Green BRI will 
depend on the development of po-
licy and regulatory tools to translate 
the concept into practical measures. It 
should be noted that in view of the lack 
of new powerful engines or incentives, 
it is reasonable to expect that Chinese 
investments will continue to focus on 
the traditional transport and energy 
sectors, which will be a serious obs-
tacle to the development of green te-
chnologies. Eliminating environmental 
impacts of BRI projects can be an es-
sential element of ensuring the long-
term sustainability of the BRI [Lu, 2018]. 
According to China’s goals for the ye-
ars to come, Beijing will strive to use 
green funds to become an activator of 
low-carbon technologies in the region, 
which would lay a foundation for the 
country’s climate ambitions – the imp-
lementation of the UN sustainable de-
velopment goals until 2030. In additi-
on, this trend will strengthen the com-
petitiveness of Chinese investments 
abroad – Beijing’s main instrument of 
influence. Future investment contri-
butions made by Chinese institutions 
in the BRI countries will influence the 
image and perception of China abroad 
in relation to climate change and the 
task of global governance. Clearly, Be-
ijing has recognized the importance of 
incorporating the BRI’s green strategies 
at the high level, supporting them with 
a conceptual base. Now a transition to 
concrete actions is the most important, 
as well as the development of mecha-
nisms and joint decision-making by the 
BRI countries concerning green invest-
ments.

РАЗУМНО ОЖИ-
ДАТЬ, ЧТО КИ-
ТАЙСКИЕ ИНВЕ-
СТИЦИИ БУДУТ 
ПО-ПРЕЖНЕМУ 
СОСРЕДОТОЧИВАТЬ-
СЯ НА ТРАДИЦИ-
ОННЫХ СЕКТОРАХ 
ТРАНСПОРТА И 
ЭНЕРГЕТИКИ, ЧТО 
СТАНЕТ СЕРЬЕЗНЫМ 
ПРЕПЯТСТВИЕМ ДЛЯ 
РАЗВИТИЯ ЗЕЛЕНЫХ 
ТЕХНОЛОГИЙ

IT IS REASONABLE 
TO EXPECT 
THAT CHINESE 
INVESTMENTS WILL 
CONTINUE TO FOCUS 
ON THE TRADITIONAL 
TRANSPORT AND 
ENERGY SECTORS, 
WHICH WILL 
BE A SERIOUS 
OBSTACLE TO THE 
DEVELOPMENT 
OF GREEN 
TECHNOLOGIES

своей инвестиционной привлека-
тельности. Следовательно, решаю-
щее значение имеют соответствую-
щие стратегии управления и поли-
тика каждой страны, вовлеченной в 
экологизацию ИПП. Таким образом, 
на данном этапе не существует уста-
новленных экологических позиций 
и инструментов для минимизации 
экологических рисков.

Данные, проанализированные Ин-
ститутом мировых ресурсов, пока-
зывают, что основные китайские 
финансовые потоки в энергетиче-
ских и транспортных проектах ИПП 
по-прежнему осуществляются в 
классических секторах и не имеют 
сильных обязательств в секторах 
с низким уровнем выбросов угле-
рода. В исследовании говорится, 
что с участием крупных китайских 
банков в 2014-2017 годах в нефте-
газовый и нефтехимический секто-
ры стран ИПП было инвестировано 
102,6 млрд. долларов, тогда как в 
генерацию и передачу электроэ-
нергии было инвестировано всего 
25,7 млрд. долларов, а на транспорт 
было направлено 12,4 млрд. долла-
ров [Zhou et al., 2018].

В заключение стоит отметить, что 
последовательность и реализа-
ция Зеленого ПП будут зависеть от 
разработки политических и регуля-
торных инструментов для вопло-
щения концепции в практические 
меры. Следует отметить, что ввиду 
отсутствия новых мощных двигате-
лей и стимулов разумно ожидать, 
что китайские инвестиции будут 
по-прежнему сосредоточиваться на 
традиционных секторах транспорта 
и энергетики, что станет серьезным 
препятствием для развития зеленых 
технологий. Устранение негативного 
воздействия на окружающую среду 
проектов ИПП может стать важной 
частью обеспечения долгосрочной 
устойчивости ИПП. В соответствии с 
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целями Китая на ближайшие годы, Пекин 
будет стремиться использовать зеленые 
фонды, чтобы стать активатором низкоу-
глеродных технологий в регионе, что за-
ложит основу для климатических амбиций 
страны – реализации Целей ООН в области 
устойчивого развития до 2030 года. Кроме 
того, эта тенденция усилит конкуренто-
способность китайских инвестиций за ру-
бежом – основного инструмента влияния 
Пекина. Будущие инвестиционные вклады 
китайских учреждений в странах ИПП бу-
дут влиять на имидж и восприятие Китая 
за рубежом в связи с изменением климата 
и задачей глобального управления. Оче-
видно, что Пекин признал важность при-
нятия зеленых стратегий ИПП на высоком 
уровне, поддерживая их концептуальной 
основой. Сейчас наиболее важным яв-
ляется переход к конкретным действиям, 
также как и разработка механизмов и со-
вместное принятие решений относитель-
но зеленых инвестиций странами ИПП.
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KEY TAKEAWAYS OF XI JINPING’S 
EUROPEAN TOUR 2019

КЛЮЧЕВЫЕ МОМЕНТЫ 
ЕРОПЕЙСКОГО ТУРНЕ 
СИ ЦЗИНЬПИНА

The first foreign overseas visit of Chinese 
President Xi Jinping in 2019 started with vis-
iting Italy, Monaco, and France on March 21-
26, 2019. During the tour, he visited five Euro-
pean cities, such as Rome, Palermo, Monaco, 
Nice and Paris, attended over 40 events and 
met with the leadership of those countries, 
in addition to the meeting with the German 
Chancellor and the Head of the European 
Commission [Xinhua, 2019].

The Chinese President’s European tour start-
ed in Italy, where he held talks with President 
Sergio Mattarella and Prime Minister Gi-
useppe Conte, along with other high-ranking 
officials. The visit marked the 15th anniversa-
ry of the comprehensive strategic partnership 
between China and Italy and the next year’s 
50th anniversary of their diplomatic relations. 
The front event of the visit was the signing 
of a memorandum of understanding (MoU), 
which made Italy the first G7 member that 
formally became part of the Belt and Road 
Initiative (BRI) [BBC, 2019]. Even though the 
MoU lacks any headline deals, it has a po-
tential value of €20 billion. In addition, the 
agreements were reached with the China’s 
Silk Road Fund on international investments 
to Italian railways and airports to boost Chi-
nese tourism to Italy, and with the China 
Communications Construction Company to 
develop and recover the Trieste and Genoa 
ports. Besides, companies from both sides 
signed 29 deals worth €2.5billion. In particu-

Первый зарубежный визит китайского пре-
зидента Си Цзиньпина в 2019 году начался 
с посещения Италии, Монако и Франции 
21-26 марта 2019 года. В ходе поездки он 
посетил пять европейских городов – Рим, 
Палермо, Монако, Ниццу и Париж, по-
бывал на более чем 40 мероприятиях и 
встретился с руководством данных стран, 
в дополнение к встрече с канцлером Гер-
мании и главой Европейской комиссии 
[Xinhua, 2019].

Европейское турне президента Китая нача-
лось в Италии, где он провел переговоры с 
президентом Серджо Маттареллой и пре-
мьер-министром Джузеппе Конте, наряду 
с другими высокопоставленными лицами. 
Визит был отмечен 15-й годовщиной стра-
тегического партнерства между Китаем 
и Италией, установленного в 2004 году, и 
50-летием их дипломатических отноше-
ний, исполняющимся в следующем году. 
Главным событием визита стало подпи-
сание меморандума о взаимопонимании, 
согласно которому Италия стала первым 
членом «большой семерки», формально 
присоединившимся к Инициативе пояса и 
пути (ИПП) [BBC, 2019]. Несмотря на то, что 
в меморандуме отсутствуют конкретные 
соглашения, его потенциальная стоимость 
составляет 20 млрд. евро. Кроме того, были 
достигнуты договоренности с китайским 
фондом «Шелковый путь» о международ-
ных инвестициях в итальянские железные 
дороги и аэропорты для стимулирования 
китайского туризма в Италию, а также с 
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ГЛАВНЫМ СОБЫТИ-
ЕМ ВИЗИТА СТА-
ЛО ПОДПИСАНИЕ 
МЕМОРАНДУМА, 
СОГЛАСНО КОТОРО-
МУ ИТАЛИЯ СТАЛА 
ПЕРВЫМ ЧЛЕНОМ 
«БОЛЬШОЙ СЕМЕР-
КИ», ФОРМАЛЬНО 
ПРИСОЕДИНИВ-
ШИМСЯ К ИНИЦИА-
ТИВЕ ПОЯСА И ПУТИ

THE FRONT EVENT 
OF THE VISIT WAS 
THE SIGNING OF 
A MOU, WHICH 
MADE ITALY THE 
FIRST G7 MEMBER 
THAT FORMALLY 
BECAME PART OF 
THE BELT AND ROAD 
INITIATIVE

lar, the first shipment of oranges was 
sent by air from Sicily to China, which 
was described as a “small revolution 
of ‘Made in Italy’ products” [Tiezzi, 
2019]. Hence, Xi’s visit to Rome could 
be featured as fruitful that will further 
intensify bilateral ties and enhance 
political exchanges.

Meanwhile, Xi’s maiden visit to Mo-
naco elevated the China-Monaco re-
lations to a new level, while environ-
mental issues and telecom services 
became the main topic of the negoti-
ations. Particularly, the parties agreed 
to cooperate on environmental pro-
tection, especially regarding ocean 
resources, biodiversity, and climate 
change [China Daily, 2019]. China and 
Monaco have close communication 
on environmental issues between the 
Prince Albert II of Monaco Founda-
tion and the Chinese Foundation for 
the Protection of the Environment, 
which will be further enhanced with 
the launch of sustainable programs 
[People’s Daily, 2019]. Another high-

Китайской коммуникационной 
строительной компанией о разви-
тии и восстановлении портов Три-
еста и Генуи. Помимо этого, компа-
нии с обеих сторон подписали 29 
сделок на сумму 2,5 млрд. евро. В 
частности, из Сицилии в Китай по 
воздуху была отправлена первая 
партия апельсинов, что было оха-
рактеризовано как «небольшая 
революция продуктов «Сделано в 
Италии» [Tiezzi, 2019]. Таким обра-
зом, визит Си в Рим можно назвать 
плодотворным, способствующим 
дальнейшему углублению двусто-
ронних связей и расширению по-
литических обменов.

Тем временем, первый визит Си в 
Монако вывел отношения между 
Китаем и Монако на качественно 
новый уровень, а экологические 
проблемы и телекоммуникацион-
ные услуги стали главной темой 
переговоров. В частности, стороны 
договорились о сотрудничестве в 
области охраны окружающей сре-
ды, а именно в отношении морских 

theepochtimes.com
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light was the arrangement on the assistance 
of the Chinese telecom giant Huawei Technol-
ogies in implementing the 5G Smart Nation 
project that will turn Monaco into the first 
country fully covered with 5G. The agreement 
was signed despite the U.S. pressure to bar 
Huawei in Europe due to a potential threat to 
security claimed by Washington. Either way, 
Xi’s engagement with the wealthy European 
micro-state promoted China’s efforts in infor-
mation infrastructure construction and up-
grading environmental friendly technologies.

For his part, French President Emmanuel Ma-
cron showed his commitment to the European 
unity by inviting German Chancellor Angela 
Merkel and European Commission President 
Jean-Claude Juncker to hold negotiations 
with President Xi. During the talks, the Euro-
pean leaders have jointly confirmed that they 
will consider playing an active role in the BRI 
if China opens its markets. Mr. Juncker stated 

ресурсов, биоразнообразия и изменения 
климата [China Daily, 2019]. Китай и Мо-
нако поддерживают тесные связи по эко-
логическим вопросам через монакский 
Фонд Принца Альберта II и китайский 
Фонд защиты окружающей среды, кото-
рые будут еще больше укреплены после 
запуска устойчивых программ [People’s 
Daily, 2019]. Еще одним значимым событи-
ем стала договоренность о содействии ки-
тайского телекоммуникационного гиганта 
Huawei Technologies в реализации проекта 
5G Smart Nation, который превратит Мо-
нако в первую страну, полностью покры-
тую 5G. Соглашение было подписано, не-
смотря на давление США с целью запре-
тить деятельность Huawei в Европе из-за 
заявленной Вашингтоном потенциальной 
угрозы безопасности. В любом случае вза-
имодействие Си с богатым европейским 
микрогосударством продвинуло усилия 
Китая по созданию информационной ин-
фраструктуры и модернизации экологиче-
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СТРАТЕГИЧЕСКОЕ 
ПАРТНЕРСТВО 
КИТАЯ И ФРАНЦИИ, 
КОТОРОЕ ИМЕЕТ 
ГЛОБАЛЬНОЕ 
ЗНАЧЕНИЕ, 
БУДЕТ И ДАЛЕЕ 
УКРЕПЛЯТЬСЯ 
НА ОСНОВЕ 
ПРАГМАТИЧЕСКОГО 
ПОДХОДА

THE CHINA-
FRANCE STRATEGIC 
PARTNERSHIP, 
WHICH HAS A 
GLOBAL MEANING, 
WILL ENHANCE 
FURTHER BASED ON 
THE PRAGMATIC 
APPROACH

“European businesses could have the 
same degree of access to the Chinese 
market as Chinese businesses have in 
Europe”, thus calling for better trade 
reciprocity [Lough and Vey, 2019]. 
President Xi also confirmed his read-
iness for win-win cooperation with 
the EU since the meeting with the EU 
leaders was important for Xi in terms 
of negotiating on the issues of safe-
guarding multilateralism and improv-
ing global governance. In addition, 
the visit, which marked the 55th an-
niversary of the China-France diplo-
matic ties, aimed to advance bilateral 
cooperation in the areas of trade and 
investment, nuclear energy, and avi-
ation. Particularly, France secured an 
order from China for 300 Airbus jets, 
worth $34 billion, which is notable as 
China purchased the same number 
of Boeing jets from the United States 
during President Donald Trump’s 
2017 visit to Beijing [Dasgupta, 2019]. 
Besides, Macron and Xi discussed cli-
mate change issues, as Macron seeks 
support to counter Trump’s skepti-
cism on global warming. The French 
President also touched upon the 
modernization of the WTO to better 
respond to issues “around transpar-
ency, overcapacity, state subsidies, 
and dispute settlement” and, im-
portantly, referred to the situation 
of Muslims in Xinjiang, stating that 
China should respect fundamental 
human rights [Tiezzi, 2019]. Thus, the 
China-France strategic partnership, 
which has a global meaning, will en-
hance further based on the pragmat-
ic approach, described by Macron: 
“competition and cooperation were 
natural but Europe and China should 
strengthen multilateralism through 
deeper cooperation” [Lough and Vey, 
2019].

Meanwhile, on March 21, 2019, the 
European Commission and High 
Representative for Foreign Affairs 
and Security Policy Federica Mogher-

ски чистых технологий.

Со своей стороны, президент Фран-
ции Макрон продемонстрировал 
приверженность европейскому 
единству, пригласив канцлера Гер-
мании Ангелу Меркель и прези-
дента Еврокомиссии Жан-Клода 
Юнкера для проведения перего-
воров с президентом Си. В ходе 
обсуждения европейские лидеры 
совместно подтвердили, что они 
рассмотрят возможность активно-
го участия в ИПП, если Китай от-
кроет свои рынки. Г-н Юнкер зая-
вил, что «европейские предприя-
тия могут иметь такой же уровень 
доступа к китайскому рынку, что 
и китайские предприятия в Евро-
пе», призвав таким образом улуч-
шить взаимный уровень торговли 
[Lough and Vey, 2019]. Президент 
Си также подтвердил свою готов-
ность к обоюдовыгодному сотруд-
ничеству с ЕС, поскольку встреча 
с лидерами ЕС была важна для Си 
в плане переговоров по вопросам 
защиты многосторонности и улуч-
шения глобального управления. В 
дополнение, визит, ознаменовав-
ший 55-летие установления ди-
пломатических отношений между 
Китаем и Францией, был направ-
лен на развитие двустороннего со-
трудничества в таких областях, как 
торговля и инвестиции, ядерная 
энергетика и авиация. В частности, 
Франция получила от Китая заказ 
на 300 самолетов Airbus стоимо-
стью 34 млрд. долл., что примеча-
тельно, поскольку во время визи-
та президента Дональда Трампа в 
Пекин в 2017 году Китай закупил у 
США такое же количество самоле-
тов Boeing [Dasgupta, 2019]. Кроме 
того, Макрон и Си обсудили вопро-
сы изменения климата, поскольку 
Макрон ищет поддержку для про-
тиводействия скептицизму Трампа 
по глобальному потеплению. Пре-
зидент Франции также коснулся во-
просов модернизации ВТО с целью 
лучшего реагирования на вопросы 
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ini reviewed the EU-China relations and pro-
posed, as a result, a joint communication 
with 10 action points that formulate the EU’s 
relations with China with the goal to raise 
the EU’s global competitiveness and secu-
rity. Seeking more balanced and reciprocal 
conditions governing its economic relations 
with China, the EU calls for promoting joint 
interests at the global level [Europa.eu, 2019]. 
At the same time, it is notable that the larg-
est recipients of Chinese investments in Eu-
rope in 2017 were Germany ($1.6 billion), the 
Netherlands ($1.6 billion), the United King-
dom ($1.5 billion), and France ($1.4 billion). 
It remains to be seen if the unified approach 
towards China will help other EU member 
states be more competitive in attracting 
Beijing’s Europe-bound investments [Tiezzi, 
2019].

In conclusion, President Xi’s trip to Europe 
has brought China’s pragmatic approach to 
cooperation to a new height by opening re-
newed frames of the BRI and reenergizing 
bilateral ties with the European countries. It 
has also given a new impetus to the EU-Chi-
na arrangements on such global issues as cli-
mate change and environmental protection, 
while bypassing China’s problems related to 
human rights.

«касательно прозрачности, избыточных 
мощностей, государственных субсидий и 
урегулирования споров», и, что важно от-
метить, упомянул положение мусульман 
в Синьцзяне, заявив, что Китай должен 
уважать основные права человека [Tiezzi, 
2019]. Таким образом, стратегическое пар-
тнерство Китая и Франции, которое имеет 
глобальное значение, будет и далее укре-
пляться на основе прагматического подхо-
да, описанного Макроном: «конкуренция 
и сотрудничество были естественными, но 
Европа и Китай должны укреплять много-
сторонность посредством более глубоко-
го сотрудничества» [Lough and Vey, 2019].

Тем временем, 21 марта 2019 года Евро-
пейская комиссия и верховный предста-
витель по иностранным делам и политике 
безопасности Федерика Могерини прове-
ли обзор отношений между ЕС и Китаем, 
в результате которого было выдвинуто 
совместное коммюнике с 10 планируе-
мыми действиями, которые формулируют 
отношения ЕС с Китаем с целью повыше-
ния глобальной конкурентоспособности и 
безопасности ЕС. В поиске более сбалан-
сированных и взаимных условий, регули-
рующих его экономические отношения с 
Китаем, ЕС призывает к продвижению со-
вместных интересов на глобальном уров-

lagazettedemonaco.com
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 не [Europa.eu, 2019]. В то же время 
стоит отметить, что крупнейшими 
получателями китайских инвести-
ций в Европу в 2017 году были 
Германия (1,6 млрд. долл.), Нидер-
ланды (1,6 млрд. долл.), Великобри-
тания (1,5 млрд. долл.) и Франция 
(1,4 млрд. долл.). Будущее покажет, 
поможет ли единый подход к Ки-
таю другим государствам-членам 
ЕС быть более конкурентоспособ-
ными в привлечении инвестиций 
Пекина, направленных в сторону 
Европы [Tiezzi, 2019].

Подводя итоги, можно сказать, что 
поездка президента Си в Европу 
вывела прагматический подход Ки-
тая к сотрудничеству на новый уро-
вень, открыв обновленные рамки 
ИПП и активизировав двусторон-
ние связи с европейскими стра-
нами. Кроме того, он дал новый 
импульс договоренностям между 
ЕС и Китаем по таким глобальным 
вопросам, как изменение климата 
и охрана окружающей среды, при 
этом не заостряя внимание на про-
блемах Китая, связанных с правами 
человека.

В ПОИСКЕ БОЛЕЕ 
СБАЛАНСИРОВАН-
НЫХ И ВЗАИМНЫХ 
УСЛОВИЙ, 
РЕГУЛИРУЮЩИХ ЕГО 
ЭКОНОМИЧЕСКИЕ 
ОТНОШЕНИЯ С 
КИТАЕМ, ЕС ПРИ-
ЗЫВАЕТ К 
ПРОДВИЖЕНИЮ 
СОВМЕСТНЫХ 
ИНТЕРЕСОВ НА 
ГЛОБАЛЬНОМ 
УРОВНЕ

SEEKING MORE BAL-
ANCED AND RECIP-
ROCAL CONDITIONS 
GOVERNING ITS ECO-
NOMIC RELATIONS 
WITH CHINA, THE EU 
CALLS FOR PROMOT-
ING JOINT INTERESTS 
AT THE GLOBAL LEVEL

news.cgtn.com
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CHINA’S RELATIONS WITH 
SOUTHERN EUROPE ANNOY 
BRUSSELS

ОТНОШЕНИЯ КИТАЯ С 
ЮЖНОЙ ЕВРОПОЙ 
РАЗДРАЖАЮТ БРЮССЕЛЬ

On March 21-26, 2019, President of 
the People’s Republic of China Xi Jin-
ping paid a state visit to Italy, France 
and Monaco (the latter being the first 
visit by a Chinese president to the 
principality). The focus of Xi Jinping’s 
visit was the Belt and Road initiative 
(BRI). In a short time, less than six 
years, the initiative has undergone a 
significant evolution and today plays 
the role of China’s foreign policy strat-
egy, and the EU’s attitude towards 
the BRI has changed very rapidly. In 
the beginning, the attitude was cau-
tious and somewhat favorable, as the 
creation of a transit trade infrastruc-
ture should have had a positive im-
pact on mutual trade between the EU 
and China, while landlocked coun-
tries in the middle of Eurasia might 
have a chance to become part of 
world trade. However, gradually the 
EU started worrying that this project 
began to resemble a manifestation of 
Beijing’s geopolitical ambitions. This 
was facilitated by the actions of China 
itself, such as an increase in the exter-
nal debt of the countries participat-
ing in the BRI and the acquisition of 
strategic infrastructure. Brussels even 
developed special recommendations 
adopted by the European Commis-
sion on the eve of Xi’s visit and the 
April 2019 EU-China summit. The EU 

21-26 марта 2019 года руководи-
тель Китайской Народной Респу-
блики Си Цзиньпин совершил го-
сударственный визит в Италию, 
Францию и Монако (это было 
первое посещение княжества ру-
ководителем Китая). В центре вни-
мания визита Си Цзиньпина была 
Инициатива пояса и пути (ИПП). За 
короткое время, менее чем шесть 
лет, инициатива претерпела су-
щественную эволюцию и сегодня 
играет роль внешнеполитической 
стратегии Китая, и отношение ЕС 
к ИПП очень быстро изменилось. 
Поначалу отношение было осто-
рожным и в какой-то степени по-
зитивным, поскольку создание 
транзитной торговой инфраструк-
туры должно было оказать поло-
жительное влияние на взаимную 
торговлю между ЕС и Китаем, а 
расположенные в середине Евра-
зии страны, не имеющие выхода к 
морю, могли получить шанс стать 
частью мировой торговли. Однако 
постепенно ЕС начал беспокоиться 
о том, что этот проект стал больше 
напоминать проявление геополи-
тических амбиций Пекина. Этому 
способствовали действия самого 
Китая, как, например, увеличение 
внешнего долга стран, участвую-
щих в ИПП, и приобретение страте-

ЗА КОРОТКОЕ 
ВРЕМЯ, МЕНЕЕ ЧЕМ 
ШЕСТЬ ЛЕТ, 
ИНИЦИАТИВА 
ПРЕТЕРПЕЛА 
СУЩЕСТВЕННУЮ 
ЭВОЛЮЦИЮ И 
СЕГОДНЯ ИГРАЕТ 
РОЛЬ ВНЕШНЕПО-
ЛИТИЧЕСКОЙ 
СТРАТЕГИИ КИТАЯ

IN A SHORT TIME, 
LESS THAN SIX YEARS, 
THE INITIATIVE 
HAS UNDERGONE 
A SIGNIFICANT 
EVOLUTION AND 
TODAY PLAYS THE 
ROLE OF CHINA’S 
FOREIGN POLICY 
STRATEGY



ASSET ORDABAYEV



GÜNCEL 49

countries were recommended to interact with 
the BRI only jointly and on the basis of the 
principle of reciprocity. However, as further 
events will show, this did not help.

At the same time, Chinese diplomacy tried to 
“divide” countries within the EU: for example, 
Beijing created 16+1 (11 EU member states 
and 5 Balkan countries plus China), a spe-
cial format of cooperation for the countries 
of Central and Eastern Europe. It was estab-
lished before the BRI, but today it is a key 
platform for promoting the initiative in the 
two regions, and some countries have already 
signed deals to join the BRI. Under these con-
ditions, Brussels tried to call on all the EU 
member countries to take a unified position 
on the initiative. To a certain extent, this was 
possible, especially taking into account the 
fact that the BRI did not find official support 
in most of the world’s leading economies, for 
example, in the G7 countries. However, this 
visit of the Chinese leader has become a turn-
ing point and, perhaps, will have a serious in-

гической инфраструктуры. Брюссель даже 
разработал специальные рекомендации, 
принятые Европейской комиссией накану-
не визита Си и прошедшего в апреле 2019 
года саммита ЕС-Китай. Странам ЕС было 
рекомендовано взаимодействовать с ИПП 
только совместно и на основе принципа 
взаимности. Однако, как покажут дальней-
шие события, это не помогло.

В то же время китайская дипломатия пы-
талась «разделить» страны внутри ЕС: к 
примеру, Пекин создал специальный фор-
мат сотрудничества для стран Централь-
ной и Восточной Европы – 16+1 (11 госу-
дарств-членов ЕС и 5 балканских стран 
плюс Китай). Он был учрежден до появ-
ления инициативы, но сегодня является 
ключевой платформой для продвижения 
инициативы в двух регионах, и некоторые 
страны уже подписали соглашения о при-
соединении к ИПП. В этих условиях Брюс-
сель пытался призвать все страны-члены 
ЕС к единой позиции по инициативе. В 
определенной степени это было возмож-
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fluence not only on the EU, but on 
the whole world, as Italy has become 
the first G7 state to participate in the 
BRI after signing a memorandum of 
understanding. This breakthrough of 
Chinese diplomacy was made possi-
ble thanks to the tremendous work 
with the countries of Southern Eu-
rope, which Beijing began in Portu-
gal, Greece and Italy after the 2008 
financial crisis.

For example, in Portugal, Chinese 
investments accounted for 3.6% of 
the country’s GDP between 2010 and 
2016 [South China Morning Post, 
2018] and reached approximately 
€12 billion. Paradoxically, it was the 
policy of Brussels that opened the 
way for Chinese investments, be-
cause one of the EU’s conditions for 
financial assistance to Lisbon was 
large-scale privatization. As a result, 
the China Three Gorges Corporation 
state-owned energy company be-
came a 23.3% shareholder of Ener-
gias de Portugal [Kommersant, 2018]. 
Other Chinese energy investments 
went to the Redes Energéticas Na-
cionais and Galp Energia companies. 
In addition, China acquired shares in 
Portugal’s largest bank, national air 
carrier, largest insurance company, 
health care provider, real estate, and 
media. At the same time, the author-
ities of Portugal and China discussed 
the possibility of leasing the Port of 
Sines. The port has a low economic 
value, but may have military-strate-
gic importance as it is located close 
to the Strait of Gibraltar.

Following approximately the same 
pattern, Chinese investments pene-
trated into Greece. In 2009, at the be-
ginning of the Greek debt crisis, the 
Chinese COSCO company, one of the 
world leaders in container shipping, 
leased half of the Piraeus contain-
er terminal near Athens. Further, the 
need to repay the debt to Brussels 
pushed Athens to privatize the port, 
and COSCO bought its 67% share for 

но, особенно с учетом того факта, 
что ИПП не нашла официальной 
поддержки у большинства веду-
щих мировых экономик, например, 
у стран «большой семерки». Од-
нако этот визит китайского лидера 
стал поворотной точкой и, воз-
можно, окажет серьезное влияние 
не только на ЕС, но и на весь мир, 
потому что, подписав меморандум 
о взаимопонимании, Италия стала 
первой страной «большой семер-
ки», которая будет участвовать в 
ИПП. Этот прорыв китайской ди-
пломатии стал возможен благода-
ря огромной работе со странами 
Южной Европы, которую Пекин 
начал в Португалии, Греции и Ита-
лии после финансового кризиса 
2008 года.

Например, в Португалии на ки-
тайские инвестиции, размер ко-
торых достиг примерно 12 млрд. 
евро, приходилось 3,6% ВВП стра-
ны в период между 2010 и 2016 
годами [South China Morning Post, 
2018]. Как это ни парадоксально, 
но именно политика Брюсселя от-
крыла путь для китайских инвести-
ций, потому что одним из условий 
финансовой помощи ЕС Лиссабо-
ну была широкомасштабная при-
ватизация. В результате китайская 
государственная энергетическая 
компания «China Three Gorges 
Corporation» стала держателем 
23,3% акций компании «Energias de 
Portugal» [Коммерсант, 2018]. Дру-
гие китайские инвестиции в  энер-
гетический сектор были вложены 
в компании «Redes Energéticas 
Nacionais» и «Galp Energia». Кроме 
того, китайские инвесторы при-
обрели акции крупнейшего бан-
ка, национального перевозчика, 
крупнейшей страховой компании, 
поставщика медицинских услуг, 
риэлторских компаний и средств 
массовой информации. Одновре-
менно с этим власти Португалии 
и Китая обсуждали возможность 
аренды порта Синес. Порт имеет 
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€368.5 million [RIA Novosti, 2016]. In addition 
to this, COSCO committed to invest €350 mil-
lion in the development of the port over the 
next ten years. It was planned that the port 
would become a Mediterranean hub for Chi-
nese goods. As a result, in 2018, the turnover 
of containers increased six-fold compared 
with the crisis year of 2009. Besides, China has 
provided loans of nearly $4.1 billion to Greek 
ship owners. China also invests in other Greek 
infrastructure facilities, such as the airports of 
Athens and Crete, while another project, the 
construction of a railway between Piraeus and 
Central Europe, is not completed yet. More-
over, the State Grid Corporation of China owns 
24% of the energy system of Greece after in-
vesting in the Independent Power Transmis-
sion Operator (ADMIE).

Such a sharp increase in China’s role in the 
Greek economy began to influence Athens’ 
foreign policy. In June 2017, Greece blocked 
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 низкую экономическую ценность, но мо-
жет представлять военно-стратегическое 
значение, поскольку расположен близко к 
Гибралтарскому проливу.

Примерно по той же схеме китайские ин-
вестиции проникли в Грецию. В 2009 году, 
в начале греческого долгового кризиса, 
китайская компания «COSCO», один из 
мировых лидеров по контейнерным пе-
ревозкам, арендовала половину контей-
нерного терминала в Пирее возле Афин. 
Далее необходимость погашения долга пе-
ред Брюсселем подтолкнула Афины к при-
ватизации порта, и «COSCO» купила 67% 
его акций за 368,5 млн. евро [РИА Ново-
сти, 2016]. В дополнение к этому, «COSCO» 
обязалась инвестировать 350 млн. евро в 
развитие порта в течение следующих де-
сяти лет. Планировалось, что порт станет 
средиземноморским хабом для китайских 
товаров. В результате в 2018 году грузоо-
борот контейнеров увеличился в шесть раз 
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the EU statement at the UN criticiz-
ing the human rights situation in Chi-
na. Another case occurred in 2016, 
when Greece prevented the EU from 
adopting a resolution on the ruling 
of the Permanent Court of Arbitra-
tion concerning the disputed areas 
in the South China Sea in favor of 
the Philippines. However, it would 
probably be unfair to blame only 
Chinese investments for actions of 
the Greek authorities. It is possible 
that Athens wanted to take revenge 
on Brussels for its tough economic 
policies during the debt crisis. Then 
Greece received financial assistance 
eventually, but the conditions were 
very austere. Consequently, the gov-
ernment of Greece acted based on 
strong anti-European sentiments 
among the Greek population and 
managed to earn certain popularity 
among the electorate.

As for Italy, Chinese investors here 
are focusing on the energy, investing, 
in particular, in globally renowned 
companies Eni and Enel. The State 
Grid Corporation of China acquired 
35% of CDP Reti, which is the 30% 
shareholder of the Snam gas trans-
portation group [Reuters, 2014]. 
In addition, investors from China 
purchased shares of the tire manu-
facturer Pirelli, the manufacturer of 
machine tools Cifa, the auto maker 
Fiat Chrysler, the manufacturer of 
yachts Ferretti, Telecom Italia, and 
the world famous brand of clothing 
and footwear Ferragamo. Apart from 
that, Chinese investors purchased 
hundreds of Italian small and medi-
um-sized businesses, especially wine 
producers. During the visit of Presi-
dent Xi Jinping to Italy on March 21-
23, 2019, Rome and Beijing signed 29 
deals worth €2.5 billion [BBC, 2019], 
with the prospect of reaching further 
agreements totaling €20 billion. The 
memorandum on Italy’s participation 
in the BRI provides for large-scale 
infrastructure contracts, the key of 

по сравнению с кризисным 2009 
годом. Кроме того, Китай предо-
ставил греческим судовладельцам 
кредиты на сумму почти 4,1 млрд. 
долларов. Китай также инвестирует 
в другие инфраструктурные объек-
ты Греции, к примеру, аэропорты 
Афин и Крита, тогда как еще один 
проект, строительство железной 
дороги между Пиреем и Централь-
ной Европой, еще не завершен. Бо-
лее того, инвестировав в компанию 
«ADMIE», независимого оператора 
сетей передачи электроэнергии, 
Государственная электросетевая 
корпорация Китая стала обладате-
лем 24% энергосистемы Греции.

Столь резкий рост роли Китая в 
экономике Греции начал влиять на 
внешнюю политику Афин. В июне 
2017 года Греция заблокировала 
заявление ЕС в ООН с критикой 
ситуации с правами человека в Ки-
тае. Еще один случай произошел в 
2016 году, когда Греция помешала 
ЕС принять резолюцию по выне-
сенному в пользу Филиппин по-
становлению Постоянного третей-
ского суда касательно спорных тер-
риторий в Южно-Китайском море. 
Однако было бы, вероятно, неспра-
ведливо возлагать вину за дей-
ствия греческих властей только на 
китайские инвестиции. Возможно, 
Афины хотели отомстить Брюссе-
лю за его жесткую экономическую 
политику во время долгового кри-
зиса. Тогда Греция в конечном ито-
ге получила финансовую помощь, 
но условия были очень суровыми. 
Вследствие этого, правительство 
Греции действовало, опираясь на 
сильные антиевропейские настро-
ения среди греческого населения, 
и сумело завоевать определенную 
популярность среди избирателей.

Что касается Италии, то здесь ки-
тайские инвесторы сосредоточи-
ли внимание на энергетической 
отрасли, инвестируя, в частности, 
во всемирно известные компании 
«Eni» и «Enel». Государственная 
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which are investments in the Italian ports of 
Genoa and Trieste. The China Communica-
tions Construction Company will work on the 
expansion and functional development of the 
port of Genoa, and in Trieste it will modern-
ize existing and construct new railway lines in 
the direction of Central and Eastern Europe, 
the regions with which Beijing works under 
the 16+1 format.

The strengthening role of China in the econ-
omies of the South European countries seri-
ously worries Brussels, and the participation 
of Italy in the BRI can now become a barrier 
to the development of a unified EU strategy 
to deter Chinese investments. Considering 
this, there is a danger that in the short term 
Southern Europe could become a zone of 
Chinese influence in the EU. In this econom-
ically weak region, anti-European sentiments 
are growing stronger, and citizens of these 
countries are increasingly positive about 
China. This can significantly limit a room for 
maneuver for Italian, Greek and Portuguese 

электросетевая корпорация Китая при-
обрела 35% «CDP Reti», которая является 
владельцем 30% акций газотранспорт-
ной группы «Snam» [Reuters, 2014]. Кроме 
того, инвесторы из Китая приобрели ак-
ции производителя шин «Pirelli», произ-
водителя станков «Cifa», автомобильного 
концерна «Fiat Chrysler», производителя 
яхт «Ferretti», «Telecom Italia» и известно-
го по всему миру бренда одежды и обуви 
«Ferragamo». Помимо этого, китайские ин-
весторы скупили сотни итальянских малых 
и средних предприятий, особенно произ-
водителей вина. В ходе визита президента 
Си Цзиньпина в Италию 21-23 марта 2019 
года Рим и Пекин подписали 29 сделок на 
сумму 2,5 млрд. евро [BBC, 2019], с пер-
спективой достижения дальнейших дого-
воренностей общей стоимостью 20 млрд. 
евро. Меморандум об участии Италии в 
ИПП предусматривает крупномасштабные 
инфраструктурные контракты, ключевыми 
из которых являются инвестиции в ита-
льянские порты Генуя и Триест. Китайская 
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politicians if they decide to reduce 
the influence of China on their econ-
omies.

Nevertheless, Brussels attempts to 
limit China’s economic activities. To 
this end, the EU adopted a document 
that requires Beijing to take a series 
of measures aimed at changing in-
vestment agreements towards their 
openness. The EU also demands from 
China to open the Chinese stock and 
investment markets for fair competi-
tion. However, the creation of protec-
tive tools requires a unified position 
from all the EU members, and the 
actions of Italy obviously do not help 
this. In France, where President Xi 
arrived after Italy, President Macron, 
Chancellor Merkel and European 
Commission President Jean-Claude 
Juncker tried to convince the Chinese 
leader to build honest and mutually 
beneficial relations. At the same time, 
Paris and Beijing signed an agree-
ment on the delivery of 300 Airbus 
passenger jets to China for approx-
imately €30 billion [France24, 2019]. 
It is no wonder that Italian politicians 
referred to this deal to accuse France, 
which criticized Italy for joining the 
BRI, of double standards.

Against this background, Brussels 
needs to find a compromise with all 
the EU member states, otherwise 
Beijing will continue to use the con-
tradictions between them. However, 
every European region has its own 
interests: for example, Northern Eu-
rope wants access to the Chinese 
market, Eastern Europe hopes to re-
place Brussels’ declining subsidies 
with Chinese money, and Southern 
Europe is already receiving Chinese 
investments. The EU needs to im-
prove relations with China, its key 
trading partner, but, in general, it 
is obvious that Beijing has become 
an important player not only in the 
trade sphere, skillfully enjoying the 
EU’s present-day weaknesses. While 
the EU has always found a response 

компания коммуникаций и строи-
тельства будет работать над расши-
рением и функциональным разви-
тием порта Генуя, а в Триесте мо-
дернизирует существующие и по-
строит новые железнодорожные 
пути в направлении Центральной 
и Восточной Европы – регионов, с 
которыми Пекин работает в рамках 
формата 16+1.

Усиление роли Китая в экономи-
ке стран Южной Европы серьез-
но беспокоит Брюссель, и участие 
Италии в ИПП может теперь стать 
препятствием для разработки еди-
ной стратегии ЕС по сдерживанию 
китайских инвестиций. С учетом 
этого существует опасность, что в 
краткосрочной перспективе Юж-
ная Европа может стать зоной 
китайского влияния в ЕС. В этом 
экономически слабом регионе 
антиевропейские настроения уси-
ливаются, а граждане этих стран 
все более позитивно относятся к 
Китаю. Это может существенно 
ограничить пространство для ма-
невра для итальянских, греческих и 
португальских политиков, если они 
решат уменьшить влияние Китая на 
свои экономики.

Тем не менее, Брюссель пытается 
ограничить экономическую дея-
тельность Китая. С этой целью ЕС 
принял документ, требующий от 
Пекина принять ряд мер, направ-
ленных на изменение инвестици-
онных соглашений в пользу их от-
крытости. ЕС также требует, чтобы 
Китай открыл китайские фондовые 
и инвестиционные рынки для чест-
ной конкуренции. Однако созда-
ние защитных инструментов требу-
ет единой позиции от всех членов 
ЕС, и действия Италии, очевидно, 
не помогают этому. Во Франции, 
куда президент Си прибыл после 
Италии, президент Макрон, кан-
цлер Меркель и президент Евроко-
миссии Жан-Клод Юнкер пытались 
убедить китайского лидера постро-
ить честные и взаимовыгодные 
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отношения. В то же время Париж и Пекин 
подписали соглашение о поставке 300 пас-
сажирских авиалайнеров «Airbus» в Китай 
на сумму примерно 30 млрд. евро [France24, 
2019]. Неудивительно, что итальянские поли-
тики использовали эту сделку, чтобы обви-
нить в двойных стандартах Францию, кото-
рая раскритиковала Италию за присоедине-
ние к ИПП.

В сложившихся условиях Брюссель должен 
найти компромисс со всеми государства-
ми-членами ЕС – в противном случае Пе-
кин продолжит использовать противоречия 
между ними. Однако у каждого европейско-
го региона есть свои интересы: например, 
Северная Европа хочет получить доступ к 
рынку Китая, Восточная Европа надеется за-
менить сокращающиеся субсидии из Брюс-
селя китайскими деньгами, а Южная Евро-
па уже получает китайские инвестиции. ЕС 
необходимо улучшить отношения с Китаем, 
своим ключевым торговым партнером, но, 
в целом, очевидно, что Пекин стал важным 
игроком не только в сфере торговли, умело 
пользуясь нынешними слабостями ЕС. Хотя 
ЕС всегда находил ответ на такие вызовы, 
ситуация в этот раз существенно отличается 
от предыдущих. Поэтому сложно делать про-
гнозы относительно будущего единой Евро-
пы.

to such challenges, this time the situation is 
significantly different from the previous ones. 
Therefore, it is difficult to make predictions 
about the future of the united Europe.
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1992 жылдан бастап, тәуелсіз Орталық Азия 
елдерімен, әсіресе, энергетика саласындағы 
ынтымақтастықты негіз еткен саяси, сауда-э-
кономикалық инвестициялық қарым-қаты-
настарын тереңдетіп келе жатқан Қытайда 
өзінің геостратегиялық және геоэкономи-
калық бастамалары аясында да елдерімен 
өзара көліктік-логистикалық  жобалар бой-
ынша да ынтымақтастықты нығайта түсуде. 
Өйткені Қытай автожол мен теміржол бой-
ынша көліктік-логистикалық жобаларды 
ұлттық стратегия деңгейінде қарастырып, 
2013 жылы жолға қойған «Белдеу және жол» 
бастамасы шеңберінде де Жібек жолы бой-
ындағы елдерді тасымал желілері арқылы 
тығыз байланыстыруға ерекше күш салуда. 
Әсіресе, Қытайдан Еуропаға дейін іркіліс-
сіз жалғасатын тасымал желісінің құрылуы 
Азия мен Еуропаны бір-біріне байланы-
стырып жатқан Орталық Азияның көлік ин-
фрақұрылымының қарқынды дамуын қажет 
етеді. Бұл тұрғыда, Қытай қысқа және ұзақ 
мерзімді геоэкономикалық және геостра-
тегиялық мақсаттарына жету үшін Орталық 
Азия елдеріндегі ірі көлік инфрақұрылым-
дық жобаларға үлкен мөлшерде қаржылық 
және техникалық қолдау көрсетіп, инве-
стиция салуда. Қазіргі таңда автожол және 
теміржол тасымалын өзек еткен көліктік-ло-
гистикалық ынтымақтастық Орталық Азия 
елдері мен Қытай арасындағы маңызды ын-
тымақтастық бағыттарының біріне айналды.



ÇİN VE KAZAKİSTAN ARASINDA 
ULAŞIM İŞBİRLİĞİ

ҚЫТАЙ МЕН ҚАЗАҚСТАН 
АРАСЫНДАҒЫ КӨЛІКТІК-
ЛОГИСТИКАЛЫҚ 
ЫНТЫМАҚТАСТЫҚ

1992’den itibaren bağımsız Orta Asya ülke-
leriyle enerji alanındaki işbirliği başta olmak 
üzere siyasi, ticari-ekonomik ve yatırım ilişki-
lerini artırmakta olan Çin, ülkenin jeostrate-
jik ve jeoekonomik girişimleri kapsamındaki 
ulaşım projeleri çerçevesinde de Orta Asya 
ülkeleriyle karşılıklı işbirliğini güçlendirmek-
tedir. Dışa açılma sürecinde kara ve demiryo-
lu ulaşım projelerini ulusal strateji düzeyine 
çıkaran Çin, özellikle 2013’te başlattığı Kuşak 
ve Yol Girişimi çerçevesinde de İpek Yolu gü-
zergâhı üzerindeki ülkeleri ulaşım ağlarıyla 
birbirine bağlamaya büyük çaba göstermek-
tedir. Dolayısıyla Çin’den Avrupa’ya kadar 
ulaşması hedeflenen kesintisiz ulaşım ağla-
rının oluşturulması, Asya ile Avrupa’yı birbi-
rine bağlayan köprü konumunda olan Orta 
Asya’nın ulaşım altyapısının hızla gelişmesini 
gerektirmektedir. Bu bağlamda, kısa ve uzun 
vadeli jeoekonomik ve jeostratejik hedefler 
amaçlayan Çin, Orta Asya ülkelerinin önem-
li ulaşım altyapı projelerine büyük miktarda 
mali ve teknik destek ile finansal yatırım sağ-
lamaktadır. Günümüzde kara ve demiryolu 
taşımacılığı başta olmak üzere ulaşım işbir-
liği, Çin ile Orta Asya ülkeleri arasındaki en 
önemli işbirliği alanlarından biri haline gel-
miştir.

Çin ve Orta Asya arasındaki enerji işbirliği 
gibi, Çin’in Orta Asya ile ulaşım projelerinde 
de Kazakistan çok önemli bir yer almaktadır. 
Çünkü Çin ile Orta Asya, Avrasya ve Avrupa 

OMIRBEK HANAYI

UZMAN ARAŞTIRMACI

ЕУРАЗИЯ ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ 
ИНСТИТУТЫ, АҒА ҒЫЛЫМИ ҚЫЗМЕТКЕР
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 Қытай мен Орталық Азия арасындағы 
энергетикалық ынтымақтастықта маңыз-
ды орынға ие Қазақстан Қытайдың Орта-
лық Азиямен көліктік-логистикалық жоба-
ларында да маңызды ел болып табылады. 
Өйткені Қытай мен Орталық Азия, Еуразия 
және Еуропа елдері арасындағы барған 
сайын артып келе жатқан қызмет және 
тауарлар айналымының жылдам, сапалы 
және тиімді түрде тасымалдануы тұрғы-
сынан өте маңызды Батыс Еуропа-Батыс 
Қытай көлік дәлізі, Жаңа Еуразиялық құр-
лықтық көпірі (2-ші Еуразиялық көпір), Қы-
тай-Орталық Азия теміржол желісі және 
Қытай-Еуропа теміржол желісі сияқты ірі 
көлік дәліздерінің басым бөлігі Қазақстан 
аумағы арқылы жүзеге асырылады. Сон-
дықтан Қазақстанның кең даласы Қытай 
тауарларының Орталық Азия мен Еура-
зия, тіпті Еуропа нарығына жеткізілуі үшін 
ерекше маңызды. Қытай Қазақстанның 
үлкен транзиттік әлеуетін ескере отырып, 

ülkeleri arasında giderek artan mal ve hiz-
met akışının hızlı, kaliteli ve uygun bir şekilde 
ulaşması açısından büyük önem taşıyan Batı 
Çin-Batı Avrupa Karayolu, Yeni Avrasya Kıta 
Köprüsü (2. Avrasya Köprüsü), Çin-Orta Asya 
Demiryolu Hattı ve Çin-Avrupa Demiryolu 
Hattı gibi önemli ulaşım güzergâhlarının bü-
yük bir kısmı Kazakistan toprakları üzerinden 
gerçekleşmektedir. Dolayısıyla Kazakistan’ın 
geniş toprakları, Çin mallarının Orta Asya ve 
Avrasya hatta Avrupa pazarına ulaşımı açısın-
dan büyük önem teşkil etmektedir. Kazakis-
tan’ın söz konusu büyük transit potansiyelini 
göz önünde bulunduran Çin, Kazakistan ile 
resmi diplomatik ilişkiler kurmasından itiba-
ren ulaşım altyapısı ve taşımacılık alanında-
ki işbirliğine büyük önem vermektedir. Ka-
zakistan ise, bağımsızlık sonrası ekonomik 
kalkınma sürecinde kendi ulaşım altyapısını 
güçlendirmeye ve Avrasya’daki özel coğrafi 
konumunu kullanarak transit potansiyelini 
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ÇİN’DEN AVRUPA’YA 
KADAR ULAŞMASI 
HEDEFLENEN 
KESİNTİSİZ ULAŞIM 
AĞLARININ 
OLUŞTURULMASI, 
ASYA İLE AVRUPA’YI 
BİRBİRİNE BAĞLAYAN 
KÖPRÜ KONUMUNDA 
OLAN ORTA ASYA’NIN 
ULAŞIM ALTYAPISININ 
HIZLA GELİŞMESİNİ 
GEREKTİRMEKTEDİR

artırmaya çalışmaktadır. 

Çin ve Kazakistan arasındaki ulaşım 
işbirliğinin gelişmesinde çeşitli iki-
li ve çok taraflı anlaşmaların önemli 
rol oynadığı söylenebilir. Örneğin, 
Ağustos 1992’de iki ülke arasında sı-
nır geçitlerinin açılması ve demiryolu 
transit taşımacılığı konusunda anlaş-
maya varan Kazakistan ve Çin, Eylül 
1992’de “Kazakistan-Çin Uluslararası 
Karayolu Taşımacılığı Anlaşması”, Şu-
bat 1993’de “Kazakistan-Çin Arasında 
Uluslararası Karayolu Taşımacılığı Sü-
rücü Belgelerinin Karşılıklı Tanınması 
ve Değişimine İlişkin Anlaşma”, Ekim 
1993’de “Kazakistan-Çin İkili Hava 
Ulaştırma Anlaşması” gibi bir dizi ikili 
ulaşım anlaşmalarını imzalamıştır. Da-
hası, iki ülke arasında Nisan 1994’de 
“Kazakistan-Çin Demiryolu Yük Taşı-
macılığını Geliştirmeye Yönelik İşbir-
liği Protokolü” imzalanmışken, Eylül 
1995’de ise Çin’deki Lianyungang 
limanından çıkan transit yüklerin Ka-
zakistan üzerinden taşınmasına iliş-
kin işbirliği anlaşması imzalanmıştır 
[1] [2]. Söz konusu anlaşmalar dâhil 
olmak üzere iki ülke arasında imza-
lanan çeşitli ikili işbirliği anlaşmaları 
Kazakistan ile Çin’in ulaşım alanındaki 
işbirliğinin gelişmesine yönelik huku-
ki zemin oluşturmuştur.

Ayrıca, Kasım 1998’de İslamabad’da 
Pakistan, Çin, Kazakistan ve Kırgızis-
tan arasında uluslararası karayolu ta-
şımacılığına ilişkin işbirliği anlaşma-
sının imzalanması, Kazakistan ile Çin 
arasındaki ulaşım işbirliğinin bölgesel 
boyuta taşınmasına imkân sağlamış-
tır [2]. Haziran 2001’de kurulan Şan-
ghay İşbirliği Örgütü (ŞİÖ) ise, Çin’in 
Kazakistan ile ulaşım işbirliğine yeni 
bir ivme kazandırmıştır denilebilir. 
Örneğin, Kasım 2002’de ŞİÖ ülkeleri-
nin ilk Ulaştırma Bakanları Toplantısı 
Bişkek’te yapılmış, üye ülkeler arasın-
da çevreye duyarlı, güvenli ve hızlı ta-
şımacılığın geliştirilmesi konusundan 

Қазақстанмен ресми дипломати-
ялық қарым-қатынас орнатқан 
сәттен бастап көлік инфрақұрылы-
мы мен тасымалдау саласындағы 
ынтымақтастыққа үлкен мән берді. 
Ал, Қазақстан тәуелсіздіктен кейін-
гі экономикалық даму үдерісінде 
көлік инфрақұрылымын нығайтуға 
және оның Еуразиядағы ерекше ге-
ографиялық жағдайын пайдалана 
отырып транзиттік әлеуетін артты-
руға көңіл бөлуде.

Қытай мен Қазақстан арасындағы 
көліктік-логистикалық ынтымақта-
стықтың дамуында түрлі деңгей-
дегі екіжақты және көпжақты 
келісімдер маңызды рөл атқарады 
деп айтуға болады. Мысалы, 1992 
жылы тамызда өзара шекаралық 
өткелдерді ашуға және теміржолы 
транзиттік жүк тасымалы бойынша 
келісімге келген екі ел арасында 
1992 жылы қыркүйекте «Қазақстан 
Республикасы Үкіметі мен Қытай 
Халық Республикасы Үкіметі ара-
сындағы халықаралық автомобиль 
қатынасы туралы келісім», 1993 
жылы ақпанда «Қазақстан Респу-
бликасы Үкіметі мен Қытай Халық 
Республикасы Үкіметі арасындағы 
жол жүрудегі лицензиялық рұқсат 
беру жүйесі туралы келісім» және 
1993 жылы қазанда «Қазақстан 
Республикасы Үкіметі мен Қытай 
Халық Республикасы Үкіметі ара-
сындағы әуе қатынасы туралы 
келісім» сияқты бірқатар екіжақты 
көліктік келісімдерге қол қойылды. 
Сонымен қатар, 1994 жылы сәуірде 
екі ел арасындағы Қазақстан-Қытай 
теміржолы жүк тасымалын арттыру 
жөніндегі ынтымақтастық туралы 
хаттамаға және 1995 жылы қыркүй-
екте Қытайдың Ляньюньган теңіз 
портынан шығатын транзиттік жүк-
тердің Қазақстан аумағы арқылы 
тасымалдануы туралы келісімге 
қол қойылды [1] [2]. Екі ел арасын-
дағы аталған келісімдерді қамтыған 

ҚЫТАЙДАН 
ЕУРОПАҒА ДЕЙІН 
ІРКІЛІССІЗ 
ЖАЛҒАСАТЫН 
ТАСЫМАЛ ЖЕЛІСІНІҢ 
ҚҰРЫЛУЫ АЗИЯ МЕН 
ЕУРОПАНЫ БІР-БІРІНЕ 
БАЙЛАНЫСТЫРЫП 
ЖАТҚАН ОРТАЛЫҚ 
АЗИЯНЫҢ КӨЛІК 
ИНФРАҚҰРЫЛЫМЫ-
НЫҢ ҚАРҚЫНДЫ 
ДАМУЫН ҚАЖЕТ 
ЕТЕДІ
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 әртүрлі екіжақты ынтымақтастық келісім-
дері Қазақстан мен Қытайдың көліктік-ло-
гистикалық ынтымақтастығының дамуы 
үшін құқықтық негіз болды.

Бұдан сырт, 1998 жылы қарашада Ислама-
бадта Пәкістан, Қытай, Қазақстан және Қы-
рғызстан арасында халықаралық автомо-
биль тасымалы бойынша ынтымақтастық 
туралы келісімге қол қойылуы, Қазақстан 
мен Қытай арасындағы көліктік-логистика-
лық ынтымақтастықты аймақтық деңгейге 
шығаруға мүмкіндік берді [2]. 2001 жылғы 
маусымда құрылған Шанхай ынтымақта-
стық ұйымы (ШЫҰ) Қазақстан мен Қытай-
дың көліктік-логистикалық саладағы ын-
тымақтастығына жаңа серпін берді. Мы-
салы, 2002 жылы қарашада Бішкекте ШЫҰ 
елдерінің көлік және байланыс министр-
лерінің алғашқы кездесуі өтіп, мүше елдер 
арасында экологияға залалсыз, қауіпсіз 
және жылдам тасымалды дамыту туралы 
келісімге қол қойылды. 2008 жылы қазан-
да «ШЫҰ елдері арасындағы жүк тасыма-
лы үшін қолайлы жағдай жасау жөніндегі 

anlaşma sağlanmıştır. Ekim 2008’de ise “ŞİÖ 
Taşımacılığı Kolaylaştırma Anlaşması” imza-
lanarak ŞİÖ ülkeleri arasında bölgesel ulaşım 
işbirliğinin gelişmesine olumlu katkı sağlan-
mıştır [3].

Çin ve Kazakistan arasındaki ulaşım işbirliğin-
de Sovyetler Birliği döneminde temeli atılmış 
Dostık (Alatav) Geçidi’nden bahsedilmesi ge-
rekir. Eylül 1990’da Çin’in Lanzhou-Urumçi 
Demiryolu Dostık Geçidi üzerinden Kazakis-
tan’ın Türkistan-Sibirya Demiryolu ile bağlan-
masıyla Temmuz 1991’de iki ülke arasında ilk 
demiryolu kargo taşımacılığını gerçekleşmiş-
tir. Kazakistan’ın bağımsızlığından sonra Hazi-
ran 1992’de Dostık Geçidi üzerinden ilk yolcu 
taşımacılığı gerçekleşmiş, Aralık 1992’de ise ilk 
uluslararası kargo taşımacılığı düzenlenmiştir 
[4]. Kazakistan ve Çin arasındaki ulaşım işbir-
liğinin ilk adımı atılan Dostık Geçidi, Çin’in Li-
anyungang şehrinden başlayarak Kazakistan 
ve Rusya üzerinde Hollanda’nın Rotterdam 
şehrine kadar ulaşan Yeni Avrasya Kıta Köp-
rüsü’nün (2. Avrasya Köprüsü) güzergâhında 
bulunması nedeniyle büyük önem taşımak-
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tadır. Çin-Orta Asya-Avrasya-Avrupa ülkeleri 
arasındaki mal ve hizmet akışının giderek art-
masıyla, Dostık Geçidi’nin de önemi gün geç-
tikçe yükselmektedir. Örneğin, 2017’de Dostık 
Geçidi üzerinden geçekleşen demiryolu kargo 
taşımacılığının transit sevkiyat miktarı 2016’ya 
göre %14.2 artışla 16.657 milyon ton olmuş-
ken, 2018’de %8.9 artışla 18.034 milyon ton 
olmuştur [5] [6]. Ocak 2017’de Dostık Geçidi 
üzerinden Kazakistan’dan Çin’e ilk kez demir-
yoluyla sıvılaştırılmış doğal gaz sevkiyatının 
gerçekleştirilmesi ile, geçidin Çin ve Kazakis-
tan arasındaki ulaşım işbirliğindeki öneminin 
daha da arttığı söylenebilir [7]. Zira o zama-
na dek Kazakistan’dan Çin’e sıvılaştırılmış gaz 
sevkiyatı karayolu ile yapılmaktaydı.

Özellikle Nisan 2012 tarihinde resmi olarak 
faaliyete başlayan Çin-Kazakistan “Horgos 
Uluslararası Sınır Ötesi İşbirliği Merkezi’’, özel-

келісімге» қол қойылып, ШЫҰ елдері ара-
сында аймақтық көліктік-логистикалық ын-
тымақтастықты дамытуға оң ықпал етті [3].

Қазақстан мен Қытай арасындағы көлік-
тік-логистикалық ынтымақтастықтың дамуы-
на тоқталғанда Кеңес одағы кезінде негізі 
қаланған Достық (Алатау) шекара өткелін 
ең алдымен атап өткен жөн. 1990 жылы 
қыркүйекте Қытайдың Ланьчжоу-Үрімші 
теміржолы Қазақстанның Түркістан-Сібір 
теміржолымен жалғанған соң 1991 жылы 
шілдеде Достық шекара өткелін арқылы екі 
ел арасында алғашқы теміржол жүк тасыма-
лы іске асқан болатын. Қазақстан тәуелсіздік 
алғаннан кейін, 1992 жылы маусымда До-
стық шекара өткелін арқылы бірінші рет жо-
лаушы тасымалы іске қосылып, 1992 жылы 
желтоқсанда алғашқы халықаралық жүк та-
сымалы ұйымдастырылған еді [4]. Қазақстан 
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 мен Қытай арасындағы көліктік-ло-
гистикалық ынтымақтастықтың 
алғашқы қадам жасалған Достық 
шекара өткелі Қытайдың Ляньюнь-
ган қаласының басталып, Қазақстан 
мен Ресей арқылы Нидерландтың 
Роттердам қаласына дейін жететін 
Жаңа Еуразиялық құрлықтық көпірі 
(2-ші Еуразиялық көпір) бойын-
да орналасуымен де маңызы зор. 
Қытай,Орталық Азия,Еуразия және 
Еуропа елдері арасындағы тауар-
лар мен қызмет пен тауар айналы-
мы күн санап артқан сайын Достық 
өткелінің маңызы да күннен-күнге 
арта түсуде. Мысалы, 2017 жылы 
Достық шекара өткелі арқылы та-
сымалданған теміржолы транзиттік 
жүктердің көлемі 2016 жылмен са-
лыстырғанда 14.2%-ға артып 16.657 
млн. тоннаны құраса, ал 2018 жылы 
8,9%-ға артып 18.034 млн. тоннаға 
жетті [5] [6]. Сондай-ақ, 2017 жылы 
қаңтарда Достық шекара өткелі 
арқылы Қазақстаннан Қытайға 
алғаш рет теміржолмен сұйытылған 
табиғи газ тасымалданып, өткелдің 
Қазақстан мен Қытай арасындағы 
көліктік-логистикалық ынтымақта-
стықтағы маңыздылығын одан әрі 
арттырды [7]. Өйткені оған дейін 
Қазақстаннан Қытайға сұйытылған 
газ автожол арқылы тасымалданып 
келді. 

Әсіресе 2012 жылдың сәуір айында 
ресми іске қосылған Қазақстан-Қы-
тай «Қорғас» шекара маңы ынты-
мақтастығы халықаралық орта-
лығы атап айтқанда Қазақстан мен 
Қытай арасындағы жалпы алғанда 
Орталық Азия, тіпті Еуразия аймағы 
арасындағы сауда-экономикалық 
байланыстар мен көліктік-логисти-
калық ынтымақтастықтың дамуы-
на айтарлықтай үлес қосып келеді. 
2012 жылы желтоқсанда Қытайдың 
Жың-Қорғас теміржолы Қорғас ше-
кара өткелі арқылы Қазақстанның 
Алтынкөл-Алматы теміржолымен 

de Çin ve Kazakistan genelde Çin ve 
Orta Asya hatta Avrasya arasındaki 
ticari-ekonomik bağların ve ulaşım iş-
birliğinin artmasına önemli katkı sağ-
lamaktadır. Aralık 2012’de ise Çin’in 
Jinghe-Horgos demiryolu, söz konu-
su Horgos Geçidi üzerinden Kazakis-
tan’ın Altınköl-Almatı demiryoluyla 
bağlanmış ve Çin-Kazakistan De-
miryolu Hattı resmi olarak faaliyete 
başlamıştır. 2014-2015 yıllarında Ka-
zakistan’ın Cetigen-Horgos ve Cez-
kazgan-Beineu demiryolu projelerini 
gerçekleştirmesiyle Çin’den Horgos 
Geçidi üzerinden Kazakistan’ın ba-
tısındaki Aktau limanına kadar uza-
nan taşıma güzergâhının bağlantısı 
güçlendirilmiştir [8]. Söz konusu ge-
lişmeler, Horgos üzerinden gerçekle-
şen transit sevkiyat miktarının önemli 
ölçüde artmasını tetiklemektedir. 
Örneğin, 2017’de Horgos üzerinden 
gerçekleşen demiryolu kargo taşı-
macılığının transit sevkiyat miktarı 
28.988 milyon ton olmuş, diğer bir 
ifadeyle 2016’ya göre %12.48 artış 
kaydedilmiştir [9]. 2018’de ise Horgos 
üzerinden gerçekleşen demiryolu 
kargo taşımacılığının transit sevkiyat 
miktarı bir önceki yıla göre %23.3 ar-
tışla 35.74 milyon tona ulaşmıştır [10]. 
2019 yılın ilk çeyreğinde ise, bu mik-
tar 86.507 milyon tona ulaşarak ge-
çen yılın aynı döneminde göre %17 
artış göstermiştir [11].

Günümüzde Çin bakımından alter-
natif bir taşıma koridoru ve ticaret 
güzergâhı konumunda bulunan ve 
Çin-Orta Asya-Avrupa arasındaki 
ticari-ekonomik ve ulaşım bağları-
nın artmasına önemli katkı sağlayan 
Çin-Avrupa Demiryolu Hattı’nın Batı 
koridoru Horgos ve Dostık geçidi 
üzerinden geçmektedir. İki güzergâh-
tan oluşan Batı koridorunun birincisi, 
Horgos veya Dostık sınır geçidinden 
geçerek Kazakistan üzerinden Rus-
ya’nın Trans-Sibirya Demiryolu’na ve 
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ЛЫҚ ЫНТЫМАҚТА-
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ЫНТЫМАҚТАСТЫҚ 
БАҒЫТТАРЫНЫҢ 
БІРІНЕ АЙНАЛДЫ

GÜNÜMÜZDE KARA 
VE DEMİRYOLU 
TAŞIMACILIĞI BAŞTA 
OLMAK ÜZERE 
ULAŞIM İŞBİRLİĞİ, 
ÇİN İLE ORTA 
ASYA ÜLKELERİ 
ARASINDAKİ EN 
ÖNEMLİ İŞBİRLİĞİ 
ALANLARINDAN 
BİRİ HALİNE 
GELMİŞTİR
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 жалғанып, Қытай-Қазақстан теміржол 
желісі ресми іске қосылды. 2014-2015 жыл-
дары Қазақстанның Жетіген-Қорғас және 
Жезқазған-Бейнеу  бағыттары бойынша 
теміржол жобаларын іске қосуы арқасын-
да Қытайдан Қорғас шекара өткелі арқылы 
Ақтау порты дейінгі көлік маршруты кү-
шейтілді [8]. Бұл өзгерістер Қорғас арқылы 
тасымалданатын транзиттік жүк көлемінің 
айтарлықтай артуына мүмкіндік берді. Мы-
салы, 2017 жылы Қорғас шекара өткелі 
арқылы тасымалданған теміржолы тран-
зиттік жүктердің көлемі 28.988 млн. тонна 
болып, 2016 жылы салыстырғанда 12.48%-
ға артты [9]. Ал, 2018 жылы Қорғас шекара 
өткелі арқылы тасымалданған теміржолы 
транзиттік жүктердің көлемі өткен жылмен 

oradan Beyaz Rusya, Polonya, Almanya ve 
diğer Avrupa ülkelerine ulaşmaktadır. İkin-
cisi ise, Horgos veya Dostık sınır geçidinden 
geçerek Kazakistan, Türkmenistan, İran ve 
Türkiye üzerinden Avrupa ülkelerine (ya da 
Kazakistan ve Hazar Denizi üzerinden Azer-
baycan, Gürcistan, Bulgaristan ve Avrupa ül-
kelerine) bağlanmaktadır. Çin-Avrupa Demir-
yolu Hattı çerçevesinde, Mart 2011’den 22 
Nisan 2019 tarihine kadar toplam 14,691 tren 
seferi gerçekleşmiştir. Çin-Avrupa Demiryolu 
Hattı, Çin’in 62 şehri ve Avrupa’daki 15 ülke-
nin 51 şehri arasında 68 güzergâh üzerinde 
faaliyet göstermektedir [12]. Giderek artan 
Çin-Avrupa Demiryolu seferlerinin büyük bir 
kısmının Horgos veya Dostık sınır geçidi üze-
rinden gerçekleştiği bilinmektedir. Örneğin, 
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салыстырғанда 23.3%-ға артып, 
35.74 млн. тоннаны құрады [10]. 
2019 жылдың бірінші тоқсанында 
бұл көрсеткіш 86.507 млн. тонна 
болып, өткен жылдың ұқсас мез-
гілімен салыстырғанда 17%-ға өсті 
[11].

Бүгінгі күнде Қытай тұрғысынан 
баламалы көлік маршруты әрі са-
уда дәлізі ретінде Қытай, Орталық 
Азия және Еуропа арасындағы 
сауда-экономикалық және көлік-
тік-логистикалық байланыстар-
дың күшеюіне айтарлықтай ықпал 
еткен Қытай-Еуропа теміржол 
желісінің Батыс дәлізі Қорғас және 
Достық шекара өткелінен өтеді. Ба-
тыс дәлізінің екі бағытының біреуі 
Қорғас немесе Достық шекара өт-
келі арқылы Қазақстан аумағынан 
өтіп Ресейдің Сібір теміржолымен 
Беларус, Польша, Германия және 
басқа да еуропалық елдерге жалға-
сады. Ал, екінші бағыты Қорғас 
немесе Достық шекара өткелінен 
өтіп Қазақстан, Түрікменстан, Иран 
және Түркия арқылы Еуропа ел-
деріне (немесе Қазақстаннан Ка-
спий теңізі арқылы Әзірбайжан, 
Грузия, Болгария және басқа да 
еуропалық елдерге) ұласады. Қы-
тай-Еуропа теміржол желісі бойын-
ша, 2011 жылдың наурыз айынан 
2019 жылдың 22 сәуіріне дейін 
жалпы 14,691 поез өтті. Сөйтіп Қы-
тай-Еуропа теміржол желісі аясын-
да Қытайдың 62 қаласы мен Еуро-
падағы 15 елдің 51 қаласы арасын-
да 68 маршрут бойынша тасымал 
жүргізілуде [12]. Сонымен қатар, 
Қытай-Еуропа теміржол желісінде 
күн сайын артып келе жатқан поез-
дердің басым бөлігі Қорғас немесе 
Достық шекара өткелдері арқылы 
өтетіні белгілі. Мысалы, 2011 жыл-
дың наурыз айынан 2018 жылдың 
желтоқсан айына дейін Достық 
шекара өткелі арқылы Қытай-Еуро-
па теміржол желісінде қатынаған 

ҚЫТАЙ МЕН 
ОРТАЛЫҚ АЗИЯ 
АРАСЫНДАҒЫ 
ЭНЕРГЕТИКАЛЫҚ 
ЫНТЫМАҚТА-
СТЫҚТА МАҢЫ-
ЗДЫ ОРЫНҒА ИЕ 
ҚАЗАҚСТАН ҚЫ-
ТАЙДЫҢ ОРТАЛЫҚ 
АЗИЯМЕН КӨЛІК-
ТІК-ЛОГИСТИКА-
ЛЫҚ ЖОБАЛАРЫН-
ДА ДА МАҢЫЗДЫ 
ЕЛ БОЛЫП ТАБЫ-
ЛАДЫ

ÇİN VE ORTA ASYA 
ARASINDAKİ 
ENERJİ İŞBİRLİĞİ 
GİBİ, ÇİN’İN ORTA 
ASYA İLE ULAŞIM 
PROJELERİNDE DE 
KAZAKİSTAN ÇOK 
ÖNEMLİ BİR YER 
ALMAKTADIR

Mart 2011’den Aralık 2018’e kadar 
Çin-Avrupa Demiryolu Hattı çerçe-
vesinde Dostık sınır geçidi üzerinden 
gerçekleşen tren seferlerinin toplam 
sayısı 7123’e ulaşmıştır. 1 Ocak’tan 7 
Aralık 2018 itibariyle Dostık sınır ge-
çidi üzerinden gerçekleşen Çin-Avru-
pa tren seferlerinin sayısı 2388’e ve 
transit sevkiyat miktarı 1.232 milyon 
tona ulaşarak 2017’nin aynı dönemi-
ne göre ayrı ayrı %31.72 ve %48.78 
artmıştır [13]. 2018’de Horgos sınır 
geçidi üzerinden gerçekleşen Çin-Av-
rupa tren seferlerinin sayısı 2055, ve 
transit sevkiyat miktarı 2.028 milyon 
ton olarak 2017’ye göre ayrı ayrı 
%146 ve %133’lik artış göstermiş-
tir [14]. Çin-Avrupa Demiryolu Hattı 
çerçevesinde Çin-Kazakistan ulaşım 
işbirliğinin artmasında Şubat 2017’de 
faaliyete başlayan Çin-Kazakistan Li-
anyungang İşbirliği Lojistik Üssü’nün 
de önemli rol oynadığı belirtilebilir. 
Örneğin, Şubat 2017’den 20 Haziran 
2018 tarihine kadar Çin-Kazakistan 
Lianyungang İşbirliği Lojistik Üssü 
toplam 2968 tren seferine ev sahipliği 
yapmıştır[15].

Özet olarak, Çin-Kazakistan ikili işbir-
liğinin temel alanlarından biri olarak 
ulaşım alanındaki işbirliğinin önü-
müzdeki dönemde daha da gelişe-
bileceği tahmin edilmektedir. Zira bir 
yandan Çin’in “Kuşak ve Yol Girişimi’’ 
çerçevesinde Çin-Orta Asya-Avrupa 
arasındaki taşıma güzergâhlarının 
gün geçtikçe artması, diğer bir yan-
dan Kazakistan’ın ekonomisini çeşit-
lendirme sürecinde kendi transit po-
tansiyeline büyük önem vermesi, Çin 
ve Kazakistan arasındaki ulaşım işbir-
liğinin gelişmesini daha da öteye taşı-
yabilir. Ayrıca, Çin’deki kısmı tamamen 
kullanıma verilen Batı Çin-Batı Avrupa 
karayolunun Kazakistan kısmının da 
tamamlanmasının, Çin ve Kazakistan 
arasındaki ulaşım işbirliğine yeni bir 
ivme kazandıracağını söylenebilir.
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 пойыздардың жалпы саны 7,123-ке жетті. 
2018 жылдың 1 қаңтарынан 7 желтоқса-
нына дейін Достық шекара өткелі арқылы 
қатынаған Қытай-Еуропа пойыздарының 
саны 2,388-ге және транзиттік жүктердің 
көлемі 1.232 млн. тоннаға жетіп, 2017 
жылдың ұқсас мезгілімен салыстырғанда 
жеке-жеке 31,72% және 48,78%-ға артты 
[13].  Ал, 2018 жылы Қорғас шекара өткелі 
арқылы қатынаған Қытай-Еуропа пойы-
здарының саны 2,055-ке және транзиттік 
жүктердің көлемі 2,028 млн. тоннаға жетіп, 
2017 жылдың ұқсас мезгілімен салысты-
рғанда жеке-жеке 146% және 133%-ға 
артты [14]. Қытай-Еуропа теміржол желісі 
аясында Қазақстан мен Қытай арасындағы 
көліктік-логистикалық ынтымақтастықтың 
артуына 2017 жылы ақпанда өз жұмысын 
бастаған Ляньюньган портындағы Қа-
зақстан-Қытай терминалының да маңы-
зды рөл атқарғанын атап өтуге болады. 
Мысалы, 2017 жылдың ақпан айынан 2018 
жылдың 20 маусымына дейін Ляньюньган 
портындағы Қазақстан-Қытай терминалы 
жалпы 2,968 поезді қабылдады [15].

Қорытып айтқанда, Қытай мен Қазақстан-
ның екіжақты ынтымақтастығының негізгі 
бағыттарының бірі ретінде көліктік-ло-
гистикалық ынтымақтастықтың алдағы 
уақытта одан әрі тереңдейтінін болжауға 
болады. Өйткені бір жағынан Қытайдың 
«Белдеу және жол» бастамасы шеңберін-
де Қытай, Орталық Азия және Еуропа ара-
сындағы көлік қатынасының күн сайын 
артуы, енді бір жағынан Қазақстанның 
экономикасын әртараптандыру кезеңінде 
транзиттік әлеуетін арттыруға барынша 
көңіл бөлуі Қытай мен Қазақстан арасын-
дағы көліктік-логистикалық ынтымақта-
стықтың дамуына түрікті бола бермек. Со-
нымен қатар, Қытайдағы бөлігі толығымен 
іске қосылған Батыс Қытай-Батыс Еуропа 
көлік дәлізінің қазақстандық бөлігі то-
лығымен аяқталған жағдайда Қытай мен 
Қазақстан арасындағы көліктік-логистика-
лық ынтымақтастығының тіпті де тереңдей 
түсетінін айтуға болады.
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TRANS-HAZAR ULUSLARARASI 
TAŞIMACILIK GÜZERGÂHI’NIN 
TÜRK DÜNYASI İÇİN ÖNEMİ



ТРАНСКАСПИЙ ХАЛЫҚАРА-
ЛЫҚ КӨЛІК БАҒЫТЫНЫҢ ТҮРКІ 
ӘЛЕМІ ҮШІН МАҢЫЗДЫЛЫҒЫ 

11 Mart 2019 tarihinde Kazakistan’ın baş-
kenti Nur-Sultan’da Türk Keneşi (Türk Kon-
seyi) Gümrük İdareleri Başkanları 7. Toplan-
tısı gerçekleştirilmiştir (Türk Keneşi, 2019). 
Toplantıya, Kazakistan Cumhuriyeti Maliye 
Bakanlığı Devlet Gelir Komitesi Başkanı Ma-
rat Sultangaziyev, Azerbaycan Cumhuriyeti 
Devlet Gümrük Komitesi Başkan Vekili İsmayil 
Hüseynov, Kırgız Cumhuriyeti Devlet Gümrük 
Komitesi Birinci Başkan Vekili Sultan Mama-
sadykov ve Türkiye Cumhuriyeti Ticaret Ba-
kan Yardımcısı Gonca Işık Yılmaz Batur katılım 
sağlamışlardır (T.C. Ticaret Bakanlığı, 2019). 
Görüşmeler sırasında Türk Keneşi Genel Sek-
reteri Baghdad Amreyev, Üye Devletlerin Sınır 
Geçiş Noktalarının (Border Crossing Points – 
BCP’ler) ziyaret edilmesi, Üye Devletlerin İpek 
Yolu ve Kervansaray girişimlerine katılımı gibi 
konuların önemini vurgulamıştır. Düzenlenen 
toplantının önemli bir sonucu, tarafların, Türk 
Keneşi Üye Devletleri’nin Gümrük İdareleri 
arasında Gümrük Muhafazası alanında İşbir-
liği Mutabakat Zaptı’nı imzalaması olmuştur. 
Mutabakat zaptı, Trans-Hazar Uluslararası 
Taşımacılık Güzergâhının (Middle Corridor – 
Orta Koridor) geçtiği ülkelerdeki bütün güm-
rük prosedürlerinin kolaylaştırılması amacını 
taşımaktadır (Habar 24, 2019). 

7 Kasım 2013 tarihinde Nur-Sultan’da dü-
zenlenen Yeni İpek Yolu 2. Uluslararası Ula-
şım-Lojistik İş Forumu kapsamında Kaza-
kistan Demiryolu Ulusal Şirketi, Azerbaycan 

2019 жылдың 11-наурызында Қазақстан 
астанасы Нұр-Сұлтан қаласында Түркі 
Кеңесі Кеден басқармалары басшылары-
ның 7-кездесуі өтті (Түркі Кеңесі, 2019). 
Жиынға Қазақстан Республикасы Қаржы 
министрлігі Мемлекеттік кірістер коми-
тетінің төрағасы Марат Сұлтанғазиев, 
Әзірбайжан Республикасы Мемлекеттік 
кеден комитеті төрағасының орынбасары 
Исмаил Гусейнов, Қырғыз Республикасы 
Мемлекеттік кеден комитеті төрағасының 
бірінші орынбасары Сұлтан Мамасады-
ков және Түркия Республикасы Сауда ми-
нистрінің орынбасары Гонжа Ышык Йыл-
маз Батур қатысты (Т.Р. Сауда Министрлігі, 
2019). Кездесулер барысында Түркі Кеңесі 
Бас Хатшысы Бағдат Әмреев, мүше мемле-
кеттердің шекараны кесіп өту нүктелерін 
барып көру, мүше мемлекеттердің Жібек 
жолы мен Керуен Сарай бастамалары-
на қатысуы сияқты маңызды мәселелерді 
атап өтті. Өткізілген жиынның маңызды бір 
қорытындысы ретінде, тараптар арасында 
Түркі Кеңесіне мүше мемлекеттердің кеден 
басқармалары арасында өзара түсіністік 
туралы Меморандумға қол қойылғанын 
атап өтуге болады. Өзара түсіністік ме-
морандумының негізгі мақсаты, Транска-
спий халықаралық көлік бағыты (Middle 
Corridor-ТХКБ) өтетін елдердегі барлық ке-
ден рәсімдерін оңтайландыру болып отыр 
(Хабар 24, 2019). 

7 қараша 2013 жылы Нұр-Сұлтан қаласында 
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 өткен ІІ Халықаралық көлік-логистикалық 
«Жаңа Жібек жолы» бизнес-форумы ая-
сында «Қазақстан теміржолы» ұлттық ком-
паниясы А.Қ., Әзірбайжан теміржолдары 
А.Қ., Грузия теміржолдары А.Қ. басшыла-
ры тарапынан Транскаспий халықаралық 
көлік бағытын (Trans-Caspian International 
Transport Route Middle Corridor) жетілдіру 
үшін Координациялық кеңес құру тура-
лы келісімге қол қойды (Middle Corridor 
ресми веб-сайты, 2019). Кейінгі жылдар-
да аймақтың басқа елдерінің де аталмыш 
жобаға қызығушылығы артып, қатысушы 
елдердің саны арта түскен және 2017 жыл-
дың ақпан айында Нұр-Сұлтан қаласында 
жобаға қатысты «Халықаралық ассоци-
ация» орталығы құрылды (Қазинформ, 
2017). «Транскаспий Халықаралық көлік 
бағыты» Халықаралық ассоциациясы» 
Заңды тұлғалар бірлестігі деп аталатын 
жобада қазіргі таңда Қазақстан, Әзірбай-
жан, Грузия теміржолдары мен порттары, 
«Қазақстан теміржолы» ұлттық компани-
ясы А.Қ., Әзірбайжан теміржолдары А.Қ., 
Грузия теміржолдары А.Қ., «Ақтау Халықа-
ралық теңіз сауда порты» ұлттық компа-
ниясы, «Әзірбайжан Каспий теңізі кеме 

Demiryolları A.Ş., Gürcistan Demiryolları A.Ş. 
yöneticileri tarafından Trans-Hazar Ulusla-
rarası Taşımacılık Güzergâhının geliştirilmesi 
için Koordinasyon Komitesini kurma konu-
sunda anlaşma imzalanmıştır (Trans-Caspian 
International Transport Route Middle Corri-
dor)    (Middle Corridor Resmi Web-Sayfası, 
2019). Daha sonraki yıllarda projeye bölge 
devletleri tarafından ilgi artmış, tarafların sa-
yısı yükselmiş ve Şubat 2017’de merkez ofisi 
Nur-Sultan’da olan projeye yönelik bir  ‘‘Ulus-
lararası İşbirliği’’ kurulmuştur (Kazinform, 
2017). Trans-Hazar Uluslararası Taşımacılık 
Güzergâhı Uluslararası İşbirliği Tüzel Kişiler 
Birliği olarak adlandırılan projede günümüz-
de Kazakistan, Azerbaycan, Gürcistan’ın de-
miryolları ve limanları, Kazakistan Demiryolu 
Ulusal Şirketi, Azerbaycan Demiryolları A.Ş., 
Gürcistan Demiryolları A.Ş., Aktau Uluslararası 
Deniz Ticari Limanı Ulusal Şirketi, Azerbaycan 
Hazar Denizi Gemicilik Şirketi, Bakü Uluslara-
rası Deniz Ticari Limanı ve Batumi Deniz Li-
manı katılmaktadır. Ayrıca, projeye daimî üye 
olarak, Ukrayna, Polonya, Çin ve Türkiye’den 
demiryolu şirketleri ve limanları da katılmıştır 
(Kazakistan Demiryolu, 2019).  

turkkon.org
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 қозғалысы» компаниясы, Баку Ха-
лықаралық теңіз сауда порты және 
Батуми теңіз порты бар. Сонымен 
қатар, жобаға тұрақты қатысушы 
ретінде Украина, Польша, Қытай 
және Түркия теміржол компани-
ялары мен порттары да қосылған 
(Қазақстан теміржолы, 2019).   

Транскаспий Халықаралық көлік 
бағытына қызығушылық танытып 
отырған мемлекеттер мен компа-
ниялар санының тез арада артуы 
Еуропа мен Азия арасында көлік 
тасымалының маңыздылығын көр-
сетуде. Аталмыш көлік бағыты Қы-
тай, Қазақстан, Әзірбайжан, Грузия, 
Түркия және Украина арқылы өтіп 
Еуропаға дейін созылады. Шихэ-
тцы (Қытай)-Достық-Ақтау-Алят 
бағытындағы сынақ мақсатындағы 
алғашқы контейнер пойызы 2015 
жылдың тамыз айында Баку Ха-
лықаралық теңіз портына жеткен 
(Новости Аз, 2016). Осылайша Қы-
тайдан 28-шілдеде шыққан жүк пой-
ызы 4 768 шақырым жолды жүріп 
(оның 4 258 шақырымы – теміржол, 
510 шақырымы теңіз жолы) Қытай, 
Қазақстан және Әзірбайжан ау-
мағынан өтіп, 1 700 тонна өнімді 6 
күн ішінде жеткізу нүктесіне жеткіз-
ген. Салыстырмалы түрде атап өту 
қажет болса, бұдан бұрын осы сын-
ды жүк тасымалдары Бендер Аббас 
және Поти порттары арқылы 25-40 
күндік мерзім аралығында жүзеге 
асырылатын еді (1news.az, 2015). 
Осы орайда, жобаның бастапқы 
кезеңінде және кейіннен қарқын-
ды дамуына әсіресе Әзірбайжан, 
Түркия және Қазақстанның ұлттық 
компанияларының айтарлықтай 
маңызды рөлі болғанын атап өту 
қажет. Әзірбайжан Аляттағы Баку 
теңіз портының ашылуы  мен Ба-
ку-Тбилиси-Джейхан теміржолы-
ның іске қосылуы жобаның маңы-
здылығын арттыра түсті. Халықа-
ралық Ассоциация бірлестігінің 
ресми мәліметтеріне сай, 2017 
жылы көлік бағыты бойынша жү-
зеге асырылады деп жоспарланған 

Trans-Hazar Uluslararası Taşımacılık 
Güzergâhı üzerine ilgi gösteren dev-
let ve şirketlerin sayısının hızlı bir şe-
kilde artması Avrupa ile Asya arasında 
ulaşım sektörünün önemini vurgula-
maktadır. Trans-Hazar Uluslararası Ta-
şımacılık Güzergâhı, Çin, Kazakistan, 
Azerbaycan, Gürcistan ve Türkiye ile 
Ukrayna üzerinden geçerek Avru-
pa’ya kadar uzanmaktadır. Shihetszy 
(Çin) -Dostyk-Aktau-Alyat güzergâhı-
nı izleyen test niteliğindeki ilk kontey-
ner treni, 2015’in Ağustos’unda Bakü 
Uluslararası Deniz Ticaret Limanı’na 
ulaşmıştır (Novosti.az, 2016). Böylece, 
Çin’den 28 Temmuz’da çıkan yük tre-
ni 4 768 km yol gitmiş (bunun 4 258 
km’si – demiryolu, 510 km’si – deniz 
yolu), ve Çin, Kazakistan ve Azerbay-
can topraklarından geçerek, 1 700 
ton ürünü 6 gün içerisinde hedefine 
ulaştırmıştır. Karşılaştırmalı olarak be-
lirtmek gerekirse, daha önce bu tür 
yük nakliyeleri Bender Abbas ve Poti 
limanları üzerinden 25-40 günlük 
bir sürede ulaştırılıyordu (1news.az, 
2015). Bu arada projenin başlangıç 
sürecinde ve daha sonra hız kazan-
masında özellikle Azerbaycan, Türki-
ye ve Kazakistan’ın ulusal şirketlerinin 
önemli roller üstlenmekte olduğunu 
belirtmek gerekir. Azerbaycan’ın Al-
yat’taki Bakü Deniz Limanı’nın açılışı 
ve Bakü-Tiflis-Ceyhan demiryolunun 
faaliyete başlaması projenin önemini 
artırmıştır. Uluslararası İşbirliği Kuru-
mu’nun resmi verilerine göre, 2017 
yılında güzergâh üzerinden yapılacak 
yük taşımacılığının -tahminî olarak- 
725 bin ton olması planlanmış, ama 
2017’nin ilk 10 ayında 1 milyondan 
fazla yük ulaştırılmıştır. Kazakistan’ın 
Kurık Limanı’nın projeye dâhil olması 
ile birlikte Kazakistan ile Azerbaycan 
arasında transit yük taşımacılığı için 
daha kolaylık sağlanmıştır. Kurık Lima-
nı Bakü Limanı’na Aktau Limanı’ndan 
daha yakın mesafede bulunmakta 
ve Aktau’dan 22 saat süren yolculuk, 
Kurık’tan 18 saat sürmektedir. Yılda 7 
milyon tondan fazla yük geçirme ka-

ӨТКІЗІЛГЕН ЖИЫН-
НЫҢ МАҢЫЗДЫ БІР 
ҚОРЫТЫНДЫСЫ 
РЕТІНДЕ, ТАРАПТАР 
АРАСЫНДА ТҮРКІ 
КЕҢЕСІНЕ МҮШЕ 
МЕМЛЕКЕТТЕРДІҢ 
КЕДЕН БАСҚАРМАЛА-
РЫ АРАСЫНДА ӨЗАРА 
ТҮСІНІСТІК ТУРАЛЫ 
МЕМОРАНДУМҒА ҚОЛ 
ҚОЙЫЛҒАНЫН АТАП 
ӨТУГЕ БОЛАДЫ. 
ӨЗАРА ТҮСІНІСТІК 
МЕМОРАНДУМЫНЫҢ 
НЕГІЗГІ МАҚСАТЫ, 
ТРАНСКАСПИЙ 
ХАЛЫҚАРАЛЫҚ 
КӨЛІК БАҒЫ-
ТЫ (MİDDLE 
CORRİDOR-ТХКБ) 
ӨТЕТІН ЕЛДЕРДЕ-
ГІ БАРЛЫҚ КЕДЕН 
РӘСІМДЕРІН ОҢТАЙ-
ЛАНДЫРУ БОЛЫП 
ОТЫР

DÜZENLENEN TOP-
LANTININ ÖNEMLİ 
BİR SONUCU, TARAF-
LARIN TÜRK KENEŞİ 
ÜYE DEVLETLERİ’NİN 
GÜMRÜK İDARELERİ 
ARASINDA GÜM-
RÜK MUHAFAZASI 
ALANINDA İŞBİRLİĞİ 
MUTABAKAT ZAPTI’NI 
İMZALAMASI OLMUŞ-
TUR. MUTABAKAT 
ZAPTI, TRANS-HA-
ZAR ULUSLARARASI 
TAŞIMACILIK GÜZER-
GÂHININ (MİDDLE 
CORRİDOR – ORTA 
KORİDOR) GEÇTİĞİ 
ÜLKELERDEKİ BÜTÜN 
GÜMRÜK PROSEDÜR-
LERİNİN KOLAYLAŞ-
TIRILMASI AMACINI 
TAŞIMAKTADIR
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 жүк тасымалының көлемі шамамен 
725 мың тонна болған, алайда 2017 
жылдың алғашқы 10 айында 1 мил-
лионнан астам жүк тасымалданған. 
Қазақстанда Құрық портының жо-
баға қосылуы Қазақстан мен Әзір-
байжан арасында транзит жүк та-
сымалы үшін жаңа бір мүмкіндік-
тер тудырды. Құрық порты, Ақтау 
портымен салыстырғанда Баку 
портына жақынырақ орналасқан 
және Ақтаудан 22 сағатқа жалға-
сатын жүк тасымалының уақыты, 
Құрықтан 18 сағатта жүзеге асыры-
лады. Жылына 7 миллион тонна-
дан астам жүк өткізу әлеуетіне ие 
әрі халықаралық көлік дәліздерінің 
желісіне кіретін Құрық порты, Қы-
тай мен Қазақстан шекарасында 
орналасқан Қорғас кеден бекетінен 
Құрыққа келетін жүкті Бакуге тасы-
малдайтын болады (24kz, 2017). 

Осы орайда, 5 қыркүйек 2016 жылы 
Түркия, Әзірбайжан және Түркмен-
стан Пекиннен Лондонға дейін 
созылатын көлік дәлізін құру үшін 
ТХКБ аясында Ашхабад деклара-
циясына қол қойғанын атап өту 

pasitesine sahip olan ve uluslararası 
ulaştırma koridoru ağına giren Kurık 
Limanı, Çin ile Kazakistan sınırındaki 
Khorgos gümrük kapısından Kurık’a 
gelen yük ulaşımını Bakü’ye naklede-
cektir (24kz, 2017). 

Bu arada, 5 Eylül 2016 tarihinde Tür-
kiye, Azerbaycan ve Türkmenistan 
Pekin’den Londra’ya kadar uzanacak 
ulaşım koridorunu kurmak için TUTG 
kapsamında Aşhabat Deklarasyo-
nu’nu imzaladığını hatırlamakta fay-
da vardır (TrendAz, 2016). Hâlihazırda 
Türkmenistan ile Kazakistan arasında 
demiryolu bağlantısını sağlayan ve 
2014 yılında faaliyete geçen Kaza-
kistan-Türkmenistan-İran demiryolu 
hattının da olduğu dikkate alınırsa, 
Çin ürünlerinin Avrupa’ya nakliyesi 
açısından TUTG projesi için Türkme-
nistan’ın önemi de büyüktür. 2018 
yılın Mayıs ayında Türkmenistan’da 
Hazar Denizi kıyısının en büyük ticari 
limanı Türkmenbaşı Limanı kullanı-
ma sunulmuştur. Türkmenbaşı ulus-
lararası deniz limanının inşası 2013 
yılında Türkiye Cumhuriyeti’nin o dö-

inform.kz

ТРАНСКАСПИЙ 
ХАЛЫҚАРАЛЫҚ 
КӨЛІК БАҒЫТЫ 
ҚЫТАЙ, 
ҚАЗАҚСТАН, 
ӘЗІРБАЙЖАН, 
ГРУЗИЯ, ТҮРКИЯ 
ЖӘНЕ УКРАИНА 
АРҚЫЛЫ ӨТІП 
ЕУРОПАҒА ДЕЙІН 
СОЗЫЛАДЫ

TRANS-HAZAR 
ULUSLARARASI 
TAŞIMACILIK 
GÜZERGÂHI ÇİN, 
KAZAKİSTAN, 
AZERBAYCAN, 
GÜRCİSTAN 
VE TÜRKİYE 
İLE UKRAYNA 
ÜZERİNDEN GEÇEREK 
AVRUPA’YA KADAR 
UZANMAKTADIR
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 қажет (TrendAz, 2016). Түркменстан мен 
Қазақстан арасында қазіргі таңда теміржол 
байланысын қамтамасыз ететін 2014 жылы 
қолданысқа берілген Қазақстан-Түркмен-
стан-Иран теміржол желісінің бар екенін 
ескерсек, Қытай тауарларының Еуропаға 
тасымалдануы тұрғысынан ТХКБ жобасы-
ның Түркменстан үшін маңыздылығы зор 
екенін айтуға болады. 2018 жылдың ма-
мыр айында Түркменстанда Каспий теңізі 
жағасындағы ең ірі сауда порты болып 
табылатын Түркменбашы порты қолда-
нысқа берілген болатын. Түркменбашы 
халықаралық теңіз портының құрылысы, 
2013 жылы Түркия Республикасының сол 
кезеңдегі Премьер-министрі Режеп Тайып 
Ердоғанның бастамасымен GAP компания-
сы тарапынан 2 миллиард долларлық құны 
есептеліп басталған болатын (Ведомости, 
2013). Жалпы 1 миллион 200 мың шаршы 
метр аумақты алып жатқан көп мақсатты 
теңіз порты Еуразия аймағындағы көлік ин-
фрақұрылымына орасан зор үлес қоса ала-
тын әлеуетке ие. Түркияның Транскаспий 
халықаралық көлік бағыты жобасындағы 
белсенділігінің тағы бір мысалы ретінде 
2018 жылдың желтоқсан айында Анка-
рада ұйымдастырылған Қазақ-түрік ин-
вестициялық форумы аясында Қазақстан 

nem Başbakanı olan Recep Tayyip Erdoğan’ın 
girişimleriyle GAP İnşaat şirketi tarafından 2 
milyar dolarlık maliyet ile başlatılmıştı (Vedo-
mosti, 2013). Toplam 1 milyon 200 bin m2’lik 
alana sahip olan çok amaçlı deniz limanı Av-
rasya bölgesindeki ulaşım altyapısına büyük 
katkı sağlama potansiyeline sahiptir. Limanın 
bölgedeki ekonomik gelişmelerde önemli 
bir pozisyona sahip olacağı beklenmektedir. 
Türkiye’nin TUTG projesinde aktif girişimcilik 
rolünü üstlendiğinin diğer bir örneği olarak, 
Aralık 2018’de Ankara’da düzenlenen Ka-
zak-Türk Yatırım Forumu sırasında Kazakistan 
Demiryolu ile TCDD Taşımacılık A.Ş. arasında 
stratejik işbirliği anlaması imzalanmıştır. An-
laşma demiryolu ulaşımı alanında işbirliği ve 
özellikle Trans-Hazar Uluslararası Taşımacılık 
Güzergâhı kapsamında iki ülkenin ulaşım-lo-
jistik sisteminin geliştirilmesi konusunu içer-
mektedir.     

Türkmenbaşı Limanı, petrol ürünlerinin dışın-
da yıllık 300 bin yolcu, 75 bin yük aracı, 400 
bin konteyner gibi farklı kategorileri kapsa-
yarak toplamda 17 milyon ton yük ulaşımını 
sağlayabilecek kapasiteye sahiptir (Turkmen-
bashiSeaPort, 2018). 
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Hazar Denizi’nin çevresinde Azerbay-
can, Kazakistan ve Türkmenistan gibi 
Türk Cumhuriyetleri’nin bulunması ve 
deniz etrafındaki projelerin, 2018 Ha-
zar Denizi Statüsü ile ilgili kararların 
alınmasının getirdiği ivmeyle, özelikle 
2019’da daha aktif bir şekilde tartışı-
lır hale gelmesi, TUTG projesi ile ilgili 
önemli gelişmelere de katkı vermiştir. 
Özellikle 2019’un bahar ayları Türk 
Dünyası’nda ulaşım sektöründeki 
entegrasyona hız verilen bir dönem 
olarak tanımlanabilir. 16 Nisan 2019 
tarihinde Kazakistan’ın Aktau De-
niz Limanı’ndan Kazakistan’ın tarım 
ürünlerini ve Çin’den gelen elektronik 
ürünler, kumaş gibi diğer günlük tü-
ketim mallarını içeren konteynerleri 
taşıyan ‘‘Türkistan’’ adlı besleyici gemi 
(feeder vessel) Azerbaycan’ın Bakü 
Limanı’na doğru yola çıkmıştır. Bu 
geminin her hafta düzenli bir şekilde 
sefere konması planlanmaktadır ve 
bu durumun, Middle Corridor (TUTG) 
üzerindeki yük ulaşım hizmetlerinin 
gelişmesine yardımcı olacağı beklen-
mektedir (TUTG Resmi Web-sayfası, 
2019). Ayrıca, 17 Nisan 2019 tarihinde 
Türk Konseyi Ulaştırma Bakanları top-
lantısı Bişkek’te düzenlenmiş ve üye 
devletler ile Türkmenistan, Özbekis-
tan ve Macaristan arasında ulaştırma 
alanında işbirliğini artırmak için Trans 
Hazar koridorunun geliştirilmesine 
yönelik fırsatlar görüşülmüştür. Top-
lantıda ayrıca, Mayıs 2019’da Aktau’da 
Uluslararası Lojistik Forumu’nun dü-
zenlenmesi hakkında karar alınmıştır 
(Türk Keneşi, 2019). Türk Keneşi, Türk 
Dünyası ülkeleri arasındaki entegras-
yonun sağlanmasını ulaşım alanın-
daki bölgesel işbirliği aracılığıyla ve 
Trans-Hazar koridoru üzerinden sağ-
lamayı deneme yolundadır. Trans-Ha-
zar Uluslararası Taşımacılık Güzergâhı, 
Çin ile Avrupa arasında yük ulaşımını 
sağlamanın yanı sıra, Avrasya bölge-
sinde transit konumunda olan Türk 
Cumhuriyetleri arasında ekonomik 
entegrasyonun da gelişmesine kat-
kı sağlayacaktır. 1990’lardan bu yana 

TOPLAM 1 MİLYON 
200 BİN M2’LİK 
ALANA SAHİP OLAN 
ÇOK AMAÇLI DENİZ 
LİMANI, AVRASYA 
BÖLGESİNDEKİ 
ULAŞIM ALTYAPISINA 
BÜYÜK KATKI 
SAĞLAMA 
POTANSİYELİNE 
SAHİPTİR

ЖАЛПЫ 1 
МИЛЛИОН 200 
МЫҢ ШАРШЫ МЕТР 
АУМАҚТЫ АЛЫП 
ЖАТҚАН КӨП 
МАҚСАТТЫ ТЕҢІЗ 
ПОРТЫ ЕУРАЗИЯ 
АЙМАҒЫНДАҒЫ 
КӨЛІК 
ИНФРАҚҰРЫЛЫ-
МЫНА ОРАСАН ЗОР 
ҮЛЕС ҚОСА АЛАТЫН 
ӘЛЕУЕТКЕ ИЕ

теміржолы мен Түркия теміржолы 
компаниясы (TCDD Taşımacılık A.Ş.) 
арасында стратегиялық серіктестік 
туралы келісімге қол қойылған. 
Келісім-шарт, теміржол тасымалы 
саласында ынтымақтастық, атап 
айтқанда ТХКБ шеңберінде екі ел-
дің көлік-логистика жүйесін дамыту 
мәселелерін қамтиды.

Түркменбашы порты, мұнай өнім-
дерінен бөлек жылына 300 мың жо-
лаушы, 75 мың жүк көлігі, 400 мың 
контейнер сынды түрлі категория-
лар бойынша жалпы 17 миллион 
жүк тасымалын жүзеге асыруға әле-
уеті жетеді (TurkmenbashiSeaPort, 
2018).  

kazakh-tv.kz
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 Каспий теңізі аймағында Әзірбайжан, Қа-
зақстан және Түркменстан тәрізді түр-
кітілдес мемлекеттердің орналасуы және 
теңіз айналасындағы жобалардың 2018 
жылы Каспий теңізінің мәртебесі туралы 
шешімдер алынғаннан кейін жаңа беле-
стерге шығуы, әсіресе 2019 жылы белсенді 
қадамдардың арта түсуі, Транскаспий ха-
лықаралық көлік бағыты жобасы бойынша 
жұмыстардың айтарлықтай ілгерілеуіне 
үлес қосты. Әсіресе 2019 жылдың көктем 
айларын, түркі әлеміндегі көлік тасымалы 
саласы бойынша интеграция әрекеттерін 
жылдамдатқан кезең деп атауға болады. 
16 сәуір 2019 жылы Ақтау теңіз портынан 
Қазақстанның ауылшаруашылық өнімдері 
және Қытайдан келген электроникалық 
өнімдер және мата сияқты күнделікті тұр-
мыстық тауарлардан тұратын контейнер-

devam etmekte olan Türk Dünyasındaki işbir-
liği arayışları dünya entegrasyon süreçlerinde 
olduğu gibi ilk olarak ekonomide entegrasyo-
nun geliştirilmesinin daha verimli olabileceği 
anlayışına varmıştır. 2009 yılında Nahçıvan’da 
Türk Dünyasının motor ülkeleri sayılan Türkiye, 
Azerbaycan, Kazakistan ve Kırgızistan’ın katılı-
mıyla kurulan Türk Keneşi, 10 yıllık kısa dene-
bilecek bir süreç içerisinde Türk Cumhuriyet-
leri’nin birlikteliğini sağlamada somut adımlar 
atmıştır. Bu ülkeler, Trans-Hazar Uluslararası 
Taşımacılık Güzergâhı’na Özbekistan, Türkme-
nistan ve Macaristan’ın da katılması için de 
çaba harcamaktadır. Diğer bir ifadeyle TUTG, 
Türk Dünyası için, ulaşım aracılığıyla ticari ve 
ekonomik ilişkileri geliştirmeye yardımcı ola-
cak yeni bir ‘‘kervan yolu’’nun hayata geçiril-
mesi için büyük bir fırsat sunmaktadır. 
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лерді таситын «Түркістан» атты фидерлік 
кеме Әзірбайжанның Баку портына қарай 
жолға шықты. Аталмыш кеменің апта сай-
ын тұрақты түрде жолға шығуы жоспар-
лануда және бұл ТХКБ бойынша жүк та-
сымалы қызметтерінің жетілдірілуіне өз 
үлесін қосады деп күтілуде (ТХКБ ресми 
веб сайты, 2019). Сондай-ақ, 17 сәуір 2019 
жылы Бішкек қаласында Түркі Кеңесі Көлік 
тасымалы министрлерінің кездесуі өтіп, 
Кеңеске мүше мемлекеттермен Түркмен-
стан, Өзбекстан және Мажарстан арасын-
да жүк тасымалы саласы бойынша ынты-
мақтастықты арттыру үшін Транскаспий 
халықаралық көлік бағытын дамытуға қа-
тысты мүмкіндіктер талқыланған болатын. 
Жиналыста сонымен қатар, 2019 жылдың 
мамыр айында Ақтау қаласында Халықа-
ралық логистика форумын өткізуге қаты-
сты шешім қабылданған болатын (Түркі 
Кеңесі, 2019). Түркі Кеңесі, түркі мемле-
кеттер арасындағы интеграцияға логисти-
ка бойынша аймақтық ынтымақтастықты 
дамыту және Транскаспий халықаралық 
көлік бағыты арқылы қол жеткізуді сынап 
көруде. Транскаспий халықаралық көлік 
дәлізі, Қытай мен Еуропа арасындағы жүк 
тасымалын қамтамасыз етумен қатар, Еу-
разия аймағындағы транзит әлеуетіне ие 
түркітілдес мемлекеттер арасында эко-
номикалық интеграцияның дамуына өз 
үлесін қосады. 1990-жылдардан бастап 
осы күнге дейін жалғасып келе жатқан 
түркі әлеміндегі ынтымақтастық  іздені-
стері, әлемдік интеграция үдерістері көр-
сеткендей, ең алдымен, экономика сала-
сында интеграцияны дамытудың көбірек 
жемісті болатынын түсінген тәрізді. 2009 
жылы Нахчеванда түркі әлемінің мотор 
елдері саналатын Түркия, Әзірбайжан, Қа-
зақстан және Қырғызстанның қатысуымен 
құрылған Түркі кеңесі, 10 жылдық қысқа 
бір мерзім аралығында түркітілдес мем-
лекеттер арасында бірлікке қол жеткізуде 
нақты қадамдар жасады. Аталмыш елдер, 
Транскаспий халықаралық көлік бағытына 
Өзбекстан, Түркменстан және Мажарстан-
ның да қатысуы үшін жұмыстар жүргізуде. 
Басқаша айтқанда ТХКБ, түркі әлемі үшін, 
тасымалдау жолдары арқылы сауда және 
экономикалық байланыстарды күшейтуге 
септігі тиетін жаңа «керуен жолын» қа-
лыптастыруға үлкен мүмкіндік ұсынуда.   
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TÜRKİSTAN BÖLGESİ İŞGÜCÜ 
PİYASASI GÖSTERGELERİ: 
GENÇLER ÖRNEĞİ



ТҮРКІСТАН ОБЛЫСЫ ЕҢБЕК 
НАРЫҒЫНЫҢ КӨРСЕТКІШТЕРІ: 
ЖАСТАР МЫСАЛЫНДА

Günümüzde Kazakistan’da işgücü piyasasın-
da rekabet edebilmek için insanların edin-
dikleri ilk meslek yetersiz görünmektedir. 
Birçok kişi ek eğitim alarak, yeniden eğitim 
kurslarına girmekte ve hatta bazıları uzman-
lık alanlarını değiştirmek zorunda kalmakta-
dırlar. Bu, çağdaş gelişme eğilimlerinin sıklığı 
ve yeni teknolojilerin etkisi ile açıklanmakta-
dır. Modern eğilimler, insanların günlük ya-
şamlarında değişiklikler yaparak toplum için 
gereksiz bazı alanları belirlemektedir. Sonuç 
olarak, işgücü piyasasındaki kişilerin talepleri 
ve hizmetleri de belirginleşmeye başlamıştır. 
Bu durum, insanların birçok geleneksel ilke-
yi ortadan kaldırarak yeni yollar seçmelerine 
vesile olmaktadır.

Bu küresel eğilimler ışığında Kazakistan için 
işgücü piyasasındaki değişiklikleri takip et-
mek ve düzenlemek çok önemlidir. Ayrıca, 
gençlerin işgücü piyasasındaki faaliyetleri ve 
rolü, Kazakistan işgücü piyasasındaki bazı so-
runlara bir çözüm olarak da görülmektedir.

Şubat 2019’un istatistik verilerine göre, genel 
olarak Kazakistan’daki işgücü sayısı 9,179,100 
kişiyken, istihdam edilenlerin sayısı 8,738,800 
kişi olarak kaydedilmiştir. Ülkede işsiz sayısı 
440,300, işsizlik oranı ise %4,8 olmuştur [1]. 
Bölgesel olarak bakıldığında ise, 2018’de Tür-
kistan bölgesindeki toplam işgücü 820,800 
kişiyken, istihdam edilenlerin sayısı 779,000 
kişi olmuştur [2]. Bölgede ücret ve maaş kar-

Қазіргі Қазақстан жағдайында еңбек на-
рығында бәсекеге қабілетті болу үшін 
адамның алғашқы мамандығы жеткіліксіз 
болып отыр. Халықтың біразы қосым-
ша оқу оқып, қайта даярлау курстарынан 
өтіп, тіпті бірқатары мамандығын өзгертуге 
мәжбүр болуда. Бұл қазіргі заманның даму 
үрдістерінің жиілігі мен жаңа технология-
лардың әсерімен түсіндіріледі. Заманауи 
трендтер адамдардың күнделікті өмірінде 
өзгерістер алып келіп, кейбір салалардың 
қоғамға қажетсіз екендігін анықтап отыр. 
Нәтижесінде адамдардың еңбек нарығын-
дағы талаптары мен қызметтері де ерек-
шелене бастады. Бұл көптеген дәстүрлі 
қағидаларды жоққа шығарып, жаңа бағыт-
тарды таңдауға мәжбүрлейді.

Жаһандық үрдістер ағынындағы Қазақстан 
үшін еңбек нарығындағы өзгерістерді 
бақылап, реттеп отыру өзекті мәселе 
болып табылады. Сондай-ақ, еңбек на-
рығындағы жастардың қызметі мен рөлі 
Қазақстанның еңбек нарығындағы бірқа-
тар мәселелердің шешімі ретінде қарасты-
рылады. 

Жалпы қарастыратын болсақ, 2019 жыл-
дың ақпан айындағы статистикалық 
мәліметтерде Қазақстанда экономикалық 
белсенді (жұмыс күші) халық – 9,179,100 
адамды құрады. Оның ішінде жұмыспен 
қамтылған халықтың саны – 8,738,800 
адам. Ал, жұмыссыздардың көрсеткіші – 
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şılığı çalışanların sayısı 420,300’dir. Ayrıca, 
serbest meslek sahibi ve kendi hesabına ça-
lışanların sayısı 358,700 olmuşken, işsiz sayısı 
41,800’e ulaşmıştır. Genel olarak, bölgedeki 
işsizlik oranı %5,1 olmuştur. İşgücüne dâhil 
olmayanların sayısı ise 414,400 kişidir. [2]. 
2018’de Türkistan bölgesi olarak yeniden ku-
rulmadan önce bölgenin işgücü ülke işgücü-
nün %13,4’ünü oluşturarak ülke genelinde ilk 
sıradaydı [3]. Bu rakamlar, Türkistan bölgesin-
deki demografik durumla doğrudan ilgilidir.

2018’in ilk çeyreğinde Türkistan bölgesinde-
ki 15-28 yaş arası gençlerin çeşitli alanlarda 
istihdam verilerine bakarsak, toptan ve pera-
kende ticaret, inşaat ve otomobil tamiri anla-
rında 56,900 kişi, tarım, ormancılık ve balık-
çılık sektöründe 51,700 kişi, eğitim alanında 
41,500 kişi ve üretim alanında 16,200 kişi ça-
lışmaktadır [4].

Söz konusu verilerdeki çalışan sayısının büyük 

440,300 адамды қамтыды. Елдегі жұмыс-
сыздықтың үлесі – 4,8%-ды құраған [1]. 
Осы көрсетілген мәліметтерді Түркістан 
облысы көлемінде қарайтын болсақ, 2018 
жылы Түркістан облысында, жалпы жұмыс 
күші – 820,800 адам, жұмыспен қамтылған 
халық – 779,000 адам [2]. Сонымен қатар, 
облыстың еңбек нарығында жалдамалы 
қызметкерлердің саны – 420,300 адам. Ал, 
өзін-өзі жұмыспен қамтыған қызметкер-
лердің саны – 358,700 адамды құраса, жұ-
мыссыздар саны – 41,800 адамға жеткен. 
Жалпы облыс бойынша жұмыссыздық 
деңгейі – 5,1%-ға жетті. Жұмыс күші құра-
мына кірмейтін адамдар – 414,400 адам [2]. 
2018 жылғы әкімшілік бөліністерге дейін 
Түркістан облысындағы жұмыс күші респу-
блика көлемінде – 13,4%-ды құрап, еліміз 
бойынша алғашқы орында тұрды [3]. Бұл 
көрсеткіштер Түркістан облысының демо-
графиялық ахуалымен тікелей байланысты 
болды.
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bir kısmını tarım, toptan ve peraken-
de ticaret vb. hizmet sektörü oluştur-
maktadır. Bölge genelinde söz konu-
su sektörlerin önemli bir kısmının da 
kayıt dışı olduğu belirtilmeliyiz. Böl-
gedeki ekonomik kalkınma sürecinde 
iş fırsatlarının öncelikle ticaret, inşaat, 
ev hizmetleri ve benzeri alanlarda ol-
duğu bilinmektedir. Sonuçta toptan 
ve perakende ticaretteki gençlerin 
sayısı artmaktadır. Eğitim ve sağlık 
hizmetleri ise, genelde devlet prog-
ramları (“Diploma ile köye”, “Gençlik 
Uygulaması”, “İstihdam 2020 Yol Ha-
ritası” vb.) temelinde gerçekleşmek-
tedir. Burada bölge genelinde resmi 
ve gayri resmi istihdamdaki gençlerin 
rolünü analiz etmek gerekir. 

Perakendecilerin çoğu, Türkistan böl-
gesindeki 111 pazarın faaliyetleriyle 
karakterize edilmektedir (2018 kayıt-
lara göre). Bölge genelindeki ticaret 
pazarları dışında 22,209 perakende 
satış mağazasının mevcudiyeti kayıt 
dışı istihdamın önemli bir duruma 
geldiğini göstermektedir Zira bölge-
deki pazarlar ve alışveriş yerlerinin 
sayısı ülke genelinde ilk sırada yer al-
maktadır. Bu sektörlerde çalışanların 
sayısının önemli bir kısmının gençler 
olması onların sosyal niteliklerinden 
kaynaklanmaktadır.

Perakende ticaret, inşaat, ziraat ala-
nında çalışan gençlerin çoğu; ilk aşa-
mada iş bulamayanlar, mesleğe göre 
düşük maaş alanlar, emek kurallarının 
zorluğu, sağlığı vb. birçok sosyal ko-
nuya bağlı olarak bu sektörü seçenler 
olarak ele alınabilir. Ek olarak, bölge-
deki ticaret ve tarım sektörlerini gele-
neksel iş olarak yapanlar da mevcut-
tur. 

Türkistan bölgesindeki istihdam ko-
nusunda resmi olmayan bir faktör 
tarihsel geleneklerle de ilgilidir. Ör-
neğin, bölge merkezindeki pazarın 
yarım asırdan fazla bir süreyi kapsa-
yan bir tarihi vardır. Bununla birlikte, 

2018 жылы 1 тоқсанындағы Түр-
кістан облысындағы 15–28 жас ара-
лығындағы жастарының әртүрлі 
салалардағы жұмыспен қамтылуы-
ның көрсеткішіне көз жүгіртетін 
болсақ, көтерме және бөлшек са-
уда, құрылыс, авто жөндеу саласы 
бойынша – 56,900 адам, ауыл, ор-
ман және балық шаруашылығын-
да – 51,700 адам, білім саласында 
– 41,500 адам, өндірісте – 16,200 
адам қызмет етеді [4]. 

Берілген индикаторлардың ішін-
де көп мөлшерде жұмыспен 
қамтылғандардың саны ауыл ша-
руашылығы, көтерме және бөлшек 
сауда және т.б. қызметтерден тұра-
ды. Бұл салалардың облыс көлемін-
дегі біраз бөлігі бейресми секторға 
тиесілі екендігін атап өтуіміз керек. 
Аймақтағы экономикалық өрлеу 
байқалған жағдайда еңбек сұра-
нысы сауда, құрылыс, тұрмыстық 
қызмет көрсетулер және т.б. тара-
пынан болатыны белгілі. Соның не-
гізінде көтерме және бөлшек сауда 
қызметіндегі жастардың саны ар-
тып отыр. Ал, білім беру және ден-
саулық сақтау қызметтері көбінесе 
мемлекеттік бағдарламалар («Ди-
пломмен ауылға», «Жастар практи-
касы», «Жұмыспен қамтудың 2020 
жол картасы» және т.б.) негізінде 
жүзеге асырылып отыр. Бұл жер-
де облыс көлеміндегі ресми және 
бейресми жұмыспен қамтылудың 
арақатынасындағы жастардың қы-
зметін талдау қажет деп есептейміз. 
Бөлшек саудасымен айналысып 
отырған қызметкерлердің көпшілігі 
Түркістан облысындағы 111 базар-
дың қызметімен сипатталады (2018 
жылғы тіркеу бойынша). Облыс 
көлеміндегі сауда базарларының 
сыртындағы 22,209 сауда орында-
рының болуы бейресми жұмыспен 
қамтылудың маңызды факторға 
айналып отырғандығын көрсетеді 
(облыстағы базарлар мен сауда 
орындарының саны республика 
бойынша алғашқы орынды иемде-

2019 ЖЫЛДЫҢ БА-
СЫНДА ТҮРКІСТАН 
ОБЛЫСЫНДА 
ЖҰМЫСҚА ОРНА-
ЛАСУ ҮШІН – 89,000 
АДАМ ӨТІНІШ 
БЕРГЕН

2019’UN BAŞINDA 
TÜRKİSTAN 
BÖLGESİNDE İŞ 
İÇİN 89,000 KİŞİ 
BAŞVURUDA 
BULUNMUŞTUR
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ЖАСТАРДЫҢ 
ЖҰМЫССЫЗДЫҒЫ 
КАДР ДАЯРЛАУ 
МӘСЕЛЕСІМЕН 
ТІКЕЛЕЙ БАЙЛА-
НЫСТЫ

GENÇ İŞSİZLİK 
PROBLEMİ, PERSONEL 
EĞİTİMİ İLE 
DOĞRUDAN İLGİLİDİR

büyük İpek Yolu üzerinde bulunan 
bölge için ticaret ve ziraat geleneksel 
birer meslektir.

Bölgede kayıt dışı istihdam gelecekte 
genç aileler tarafından desteklene-
cektir. Çünkü yeni doğmuş kadınlar 
için günlük resmi çalışma saatlerinin 
saat 9 ile 18 arasında olması uygun 
değildir. Yani, çocuk bakımı, kreşe 
gönderme ve çocuk yetiştirme işleri 
onları daha esnek bir çalışma progra-
mına doğru çekmektedir. Bu nedenle 
çoğu kadın esnek bir çalışma takvimi 
istemektedir. Bu süreçlerin önceden 
önüne geçmek için yükseköğretim 
kurumlarına aday kız çocukları mes-
lek seçerken geleceğe yönelik yaşam-
larına uygun işlere odaklanmalıdır.

Türkistan bölgesi gençlerinin işgücü 
piyasasındaki rolü ve faaliyeti birçok 
başka faktörle de bağlıdır. Bunlar-
dan biri, gençler arasında uzun va-
deli hedeflerin bulunmamasıdır. Şu 
anda gençlerin çoğu hızla sonuç ve-
ren planları gerçekleştirmeyi tercih 
etmektedir. Bu, modern piyasa için 
avantajlıdır. Genel olarak, gençler 
arasındaki bu eğilimler son zaman-
lardaki hizmet sunan alanlarla doğ-
rudan bağlantılıdır. Örneğin, işgücü 
piyasasındaki gençlerin istihdamı 
sadece bir geçim kaynağı değil, aynı 
zamanda onların sosyal statülerini de 
belirleme aracıdır. Şehir gençleri için 
boş zamanları yararlı biçimde geçir-
me, ya da arkadaş ortamında veya 
eğlence merkezinde eğlenme bir 
gelenek haline gelmiştir. Bu süreçler 
gençlerin psikolojik yaşının büyüme-
sine katkıda bulunmaktadır.

Bunun temelinde gençlerin iş arama 
sırasında özel sektörü seçmesi bulun-
maktadır. Ek olarak, toplumda NEET 
(eğitimde ya da istihdamda olma-
yan gençler) kategorisine ait genç-
lerin sayısını artırmaktadır. Bölgedeki 
NEET kategorisine ait gençlerin sayısı 
11,300’dir. Bu veri, ülke genelinde Ka-

неді). Осы қызметтерді жастармен 
байланыстыруымызда олардың 
әлеуметтік мүмкіндіктері негізге 
алынады. 

Бөлшек сауда, құрылыс, ауыл ша-
руашылығы саласындағы қыз-
меттерді атқаратын жастардың 
көпшілігі алғашқы мамандығы 
бойынша жұмыс таба алмағандар, 
мамандығы бойынша табылған 
жұмыстың жалақысының аздығы, 
еңбек тәртібінің қиындығы, денса-
улығы және т.б. көптеген әлеумет-
тік мәселелерге байланысты осы 
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ragandı bölgesinden sonra Türkistan bölgesi-
nin 2. sırada yer aldığını göstermektedir [5]. 

Kamu sektörünün kapsadığı eğitim, sağlık 
sektörleri gençler için mevcut yaşam stan-
dartlarından bir çıkış yolu olarak kabul edilir. 
Kayıt dışı istihdamın, devletin vergi politikası-
na aykırı bir davranış sergilediği bilinmekte-
dir, ancak gençlerin kayıt dışı sektörlerde ça-
lışma amacıyla iş seçimi birçok açıdan olumlu 
sonuçlar da vermektedir. Bu, küçük ve orta 
ölçekli işletmelerin gelişimi için iyi bir fırsat 
yaratır. Bunun nedeni ise kayıt dışı sektörde-
ki işverenin işe alınan bir işçinin resmi olarak 
çalışmasını istememesidir. Bu, kısa süreli ça-

саланы таңдағандар ретінде қарастырсақ 
болады. Сонымен қатар, облыста сауда 
және ауыл шаруашылығымен ата кәсіп 
ретінде айналысатындар да бар. Түркістан 
облысындағы жұмыспен қамтылудың бей-
ресми факторы тарихи дәстүрлерге де бай-
ланысты. Мысалы, облыс орталығындағы 
базарлардың тарихы жарты ғасырдан асып 
кеткен. Сонымен қатар, Ұлы Жібек жолы 
бойындағы облыс үшін сауда-саттық пен 
ауыл шаруашылығы дәстүрлі кәсіп болып 
табылады. 

Өңірдегі бейресми жұмыспен қамтылу ке-
лешекте жас отбасылар тарапынан қолдау 

aikyn.kz
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lışma için devlete vergi ödemekten isteksiz 
olmalarından ortaya çıkmaktadır.

Aksine, devlet tarafından sağlanan sosyal 
yardıma hem kamu hem özel sektördeki ça-
lışanlar da başvurmaktadırlar. Yani, vergi mü-
kellefleri ve mükellef olmayanlar da ücretsiz 
hizmetlerden yararlanmak istemektedirler. Bu 
ise gelecekte ciddi sosyal sorunlara yol aça-
caktır. Bu yüzden gelecekte bu sorunlar göz 
önüne alındığında ülkedeki bazı emek yasa-
larıyla ilgili belgelerde değişiklik yapmak ge-
rekecektir.

Genç işsizlik problemi ise, personel eğitimi ile 
doğrudan ilgilidir. Örneğin, 2017’de bölgede 
teknik eğitim alan sayısı 20,272 kişi olmuş ise 
2016’da bu rakam 20,772 kişi olmuştur [6]. 
Buna bağlı olarak 2017’deki verilere göre böl-
gede 22,300 işsiz profesyonel teknik eğitim 
almıştır [3].

Bu rakam bölgedeki işsizlerin %35.8’ini oluş-
turmaktadır. Bu verilerden çıkan sonuç şu-

табатын болады. Себебі, жаңадан балалы 
болған әйелдер үшін ресми жұмыстың 
күнделікті сағат 9 бен 18 арасындағы жұ-
мыста отыру тәртіптері қолайлы келе бер-
мейді. Яғни баланы қарау, балабақшаға 
беру, бала тәрбиелеу жұмыстары икемді 
жұмыс кестесіне жетелейді. Сондықтан, 
әйелдердің көпшілігі жұмыс уақытының 
икемді кестесінің болғандығын қалайды. 
Бұл үрдістердің алдын алу мақсатында 
ЖОО-ға талапкер қыз балалар мамандық 
таңдағанда келешек өмір сүруге бейінді 
тұстарын қарау керек деп есептейміз. 

Түркістан облысы жастарының еңбек на-
рығындағы рөлі мен қызметі көптеген 
факторлармен байланысты. Соның бірі, 
жастар арасындағы ұзақ мерзімді мақсат-
тардың болмауы болып табылады. Қазіргі 
кезде жастардың көпшілігі тез нәтиже бе-
ретін жоспарларды іске асырғанды жөн 
көреді. Бұл қазіргі нарықтық қоғам үшін 
тиімді де. Жалпы, жастар арасындағы бұл 
үрдістер соңғы кездегі қызмет көрсету са-
лаларымен де тікелей байланысты. Мыса-

ernur.kz
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 лы, жастардың еңбек нарығындағы 
қызметі бұл тек күнкөріс қамы емес, 
сонымен қатар олардың әлеуметтік 
статусын анықтайтын құрал болып 
табылады. Қалалық жастар үшін 
бос уақытты тиімді өткізу немесе 
достардың ортасында ойын-сауық 
орталықтарында бас қосу дәстүрге 
айналған. Бұл үрдістер жастардың 
психологиялық жасының ұзаруына 
септігін тигізіп отыр. Соның негізін-
де жастардың жұмыс іздеу бары-
сында бейресми секторды таңдауы 
осыған тіреледі. Сонымен қатар, 
қоғамда NEET санатына жататын 
жастардың санын көбейтіп келеді. 
Ал, облыс бойынша NEET санаты-
на жататын жастардың саны 11,300 
адамды құрап отыр. Бұл республи-
ка бойынша Қарағанды облысынан 
кейінгі 2-орынға жайғасты [5]. 

Ресми секторлардың қамтып оты-
рған білім беру, денсаулық сақтау 
саласы жастар үшін өмір сүру 
деңгейі үдесінен шығудың жолы 
ретінде қарастырылады. Бейресми 
сектор арқылы жұмыспен қамтылу 
мемлекеттің әлеуметтік салық 
саясатына оғаш келетіні белгілі, 
алайда, жастардың жұмыс таңда-
удағы бейресми секторды таңда-
уы көпшілігінде оң нәтижелерін 
де беріп жатады. Бұл шағын және 
орта бизнесті дамытуға мол мүм-
кіндік тудырады. Себебі, бейресми 
сектордағы жұмыс берушінің өзі 
жалданбалы жұмысшының ресми 
рәсімделгенін қаламайды. Бұл 
қысқа мерзімдік жұмыстар үшін 
мемлекет алдындағы салықтарды 
төлеуге құлықсыздықтан шығып 
отыр. Керісінше, мемлекет тара-
пынан көрсетілетін әлеуметтік 
көмектерге ресми және бейресми 
сектордағы қызметкерлерде жү-
гінеді. Яғни салық төлегендер де 
төлемегендер де тегін қызметтерді 
пайдаланғысы келеді. Бұл келешек-
те күрделі әлеуметтік мәселелерге 
алып келеді. Сондықтан келешек-
те осы мәселелерді қарастырғанда 

dur ki bölgede istihdam konusunda 
düzensizliğe izin verilmiştir. Halkın 
iş bulamama sebepleri ise istatistik-
sel verilerde aşağıdaki şekilde ifade 
edilmektedir: Toplam işsizler (bin 
kişi) 62.2; Onların içinde 1. İşletmenin 
kapatılması 0.2; İstifa edenler 1.9; 3. 
Sözleşme süresinin bitmesine bağ-
lı olarak 4.8; 4. Aile durumuna bağlı 
olarak 0.9; 5. Sağlık (sakatlığa bağlı 
olarak) 0.3; 6. Mezun olduktan son-
ra iş bulamama 0.8; 7. Çalışmanın 
sezonluk yapısına bağlı olarak 0.3; 8. 
Diğer neden: herhangi bir işin olma-
ması 53.0’dır [3].

Son sebebin 53,000 kişiyi kapsaması 
büyük bir sorundur. Yukarıdaki fak-
törlerin çoğunluğu personel eğitimi-
nin zayıflığını göstermektedir. Örne-
ğin, bölgedeki gerekli uzmanlar böl-
ge dışı Almatı, Nur-Sultan, Aktöbe, 
Karagandı gibi birçok şehirde hazırla-
nıp eğitim almaktadır. Sonuç olarak, 
çalışmaya gelen uzman adayı, geldiği 
bölgeye geri dönmeden büyük şe-
hirlere yerleşmektedir. Bu eğilim sa-
dece Türkistan halkı arasında değil, 
aynı zamanda diğer bölgelerdekiler 
arasında da görülmektedir. Uzman 
adayını gönderen taraf ise gelecek 
yıl, alana bağlı bir uzmana ihtiyaç 
duymaya devam etmektedir ve tek-
rardan burs ayarlamak için başvuruda 
bulunmaktadır.

Sonuç olarak, işgücü piyasasında dü-
zensizlik ortaya çıkmaktadır. Bu süreç 
bir veya iki yılda oluşan bir sorun de-
ğil, yıllar içinde biriken ciddi bir so-
rundur.

2019’un başında Türkistan bölgesin-
de iş için 89,000 kişi başvuruda bu-
lunmuştur. Bunlardan 5,400’ü profes-
yonel yeniden hazırlık kurslarına alın-
mıştır [7]. 2018’deki istatistiki verilere 
göre bölgedeki işsiz sayısının 41,800 
olduğu dikkate alındığında, 2019’un 
başındaki 89,000 başvuran sayısı sa-
dece eyalet merkezinin değiştirilme-

ОБЛЫС БОЙЫНША 
NEET САНАТЫНА 
ЖАТАТЫН ЖАСТАР-
ДЫҢ САНЫ 11,300 
АДАМДЫ ҚҰРАП 
ОТЫР

BÖLGEDEKİ NEET 
(EĞİTİM VE İSTİHDAM 
DIŞI GENÇLER) 
KATEGORİSİNE AİT 
GENÇLERİN SAYISI 
11,300’DİR
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siyle ilintili olabilir. Diğer bir ifadeyle, bölge-
deki yeni iş yerlerinin açılması, insanların yeni 
bir iş yerine geçişinden veya eyalet merkezin-
de çalışma fırsatına sahip olmalarından anla-
şılmaktadır.

Son olarak, Türkistan şehrinin eyalet merke-
zi olması, işgücü piyasasında birkaç sektöre 
katkı sağlayacaktır. Örneğin, inşaat, servis, 
eğlence vb. alanlar kayda değer büyümeler 
yaşayacaktır. Bunula birlikte, 2018-2019 yılları 
arasındaki rakamların sürekli değişimi nüfu-
sun sezonluk işlerde çalışmakta olduğunu da 
göstermektedir. Bu, merkezi değişen bölge 
için gelecekte gençlere kalıcı  işler sağlayan 
projelere olan ihtiyacı göstermektedir. 

мемлекеттегі кейбір еңбек тәртібіне қаты-
сты заңнамалық құжаттарға өзгерістер ен-
гізуді қажет ететін болады.

Ал, жастардың жұмыссыздығы кадр да-
ярлау мәселесімен тікелей байланысты. 
Мысалы, 2017 жылы облыс көлемінде тех-
никалық білім алып шыққандардың саны 
– 20,242 адам, ал 2016 жылы бұл көрсет-
кіш – 20,772 адамнан тұрды [6]. Осыған 
сәйкес, 2017 жылғы мәліметтерде облы-
стағы жұмыссыздардың 22,300-і кәсіптік 
техникалық білімі бар азаматтар болды [3]. 
Яғни, облыс көлеміндегі жұмыссыздардың 
– 35,8%-на тең. Бұдан шығатын қорытынды 
облыстағы жұмыспен қамту мәселесінде 
ретсіздіктерге жол берілген. Ал, халықтың 
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ТҮРКІСТАН ҚАЛА-
СЫНЫҢ ОБЛЫС 
ОРТАЛЫҒЫ БОЛУЫ 
ЕҢБЕК НАРЫҒЫН-
ДАҒЫ БІРҚАТАР 
САЛАЛАРДА 
БАСЫМДЫҚТАРДЫ 
АЛЫП КЕЛЕДІ

TÜRKİSTAN ŞEHRİNİN 
EYALET MERKEZİ 
OLMASI, İŞGÜCÜ 
PİYASASINDA BİRKAÇ 
SEKTÖRE KATKI 
SAĞLAYACAKTIR

Kaynaklar:

1. 2010-2019 yılları iş gücü piyasasındaki 
önemli göstergeler (2010–2019 жж. айла-
рындағы еңбек нарығының негізгі ин-
дикаторлары). Alınan yer: www.stat.gov.
kz Erişim tarihi: 10.04.2019.

2. 2001-2018 yy. dönemlere göre iş gücü 
piyasasındaki önemli göstergeler (2001–
2018 жж. тоқсандар бойынша еңбек 
нарығындағы негізгі индикаторлар). 
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7. 2019 Ocak tarihi iş gücü piyasasındaki 
önemli göstergeler (2019 жылдың қаңтар 
айында Еңбек нарығының негізгі көр-
сеткіштері). Alınan yer: www.enbek.gov.kz 
Erişim tarihi: 12.04.2019.

жұмыс таба алмауының себептерін 
статистикалық деректерде былай-
ша көрсетеді: жалпы жұмыссыздар 
(мың адам) – 62,2; соның ішінде - 1. 
Кәсіпорынның таратылуы – 0,2; 2. 
Өз еркімен жұмыстан босатылуы 
– 1,9; 3. Келісім шарттың бітуіне 
байланысты – 4,8; 4. Отбасылық 
жағдайға байланысты – 0,9; 5. Ден-
саулығына (мүгедектігіне) байланы-
сты – 0,3; 6. Оқу бітіргеннен кейін 
жұмыстың болмауы – 0,8; 7. Жұмы-
стың маусымдық сипатына байла-
нысты – 0,3; 8. Өзге себеп кезкелген 
жұмыстың болмауына байланысты 
– 53,0 [3]. Осы тұста соңғы себептің 
53,000 адамды көрсетуі күрделі 
мәселе. Яғни жоғарыда келтірілген 
факторлардың көпшілігі кадр да-
ярлау мәселесіндегі әлсіздікті бай-
қатады. Мысалы, облысқа қажетті 
мамандар облыстан тыс еліміздің 
Алматы, Нұр-Сұлтан, Ақтөбе, Қа-
рағанды сияқты көптеген қалала-
рында дайындалып, білім алады. 
Нәтижесінде, білім алуға келген 

талапкер кадр ретінде өзі келген 
облысқа қайтпай ірі мегаполистер-
де қалып қояды. Бұл үрдіс тек түр-
кістандықтар арасында ғана емес, 
сонымен қатар, басқа да облыстар-
дың тұрғындарынан да байқалады. 
Ал маманды жіберуші тарап келесі 
жылы сала бойынша маманға зәру 
екендігін көрсетіп, тағы да гранттық 
орындарға тапсырыстар беріп жа-
тады. Нәтижесінде еңбек нарығын-
дағы ретсіздіктер туындайды. Бұл 
үрдіс бір немесе екі жылда қалып-
тасқан мәселе емес, ол жылдар 
бойы қордаланған күрделі пробле-
ма болып табылады. 

2019 жылдың басында Түркістан 
облысында жұмысқа орналасу 
үшін – 89,000 адам өтініш берген. 
Соның ішінде 5,400 адам кәсіби 
қайта даярлау курстарына жіберіл-
ген [7]. Бұл көрсеткіштерді 2018 
жылғы статистикалық деректермен 
салыстырғанда, ондағы жұмыссы-
здар саны облыс бойынша – 41,800 
адам деп көрсетілген. Ал, жыл ба-
сындағы 89,000 өтініш берушінің 
санын тек облыс орталығының 
ауысуымен байланыстыруға бола-
ды. Яғни, облыстағы жаңа жұмыс 
орындарының ашылуы, халықтың 
жаңа жұмыстарға ауысуға неме-
се облыс орталығында қызмет ету 
мүмкіндіктеріне ие болғандығынан 
байқалады. 

Қорытындылай келе, Түркістан 
қаласының облыс орталығы бо-
луы еңбек нарығындағы бірқатар 
салаларда басымдықтарды алып 
келеді. Мысалы, құрылыс, қыз-
мет көрсету, ойын-сауық және т.б. 
салаларда байқалатын болады. 
Сонымен қатар, 2018–2019 жж. 
көрсеткіштердің үздіксіз ауысып 
отыруы халықтың мерзімдік жұ-
мыстарда қызмет ететіндігін көрсе-
теді. Бұл орталығы ауысқан облыс 
үшін келешекте жастарды тұрақты 
жұмыспен қамтамасыз ететін жо-
баларды қолға алу қажеттігін түсін-
діреді. 
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04 NİSAN 2019 TARİHİNDE AVRASYA
ARAŞTIRMA ENSTİTÜSÜ'NDE
İSTANBUL KÜLTÜR ÜNİVERSİTESİ
ULUSLARARASI İLİŞKİLER BÖLÜMÜ
BAŞKAN YARDIMCISI SAYIN DOÇ. DR.
ÇAĞLA GÜL YESEVİ, "AVRASYA'DA
ENERJİ POLİTİKALARI" KONULU BİR
SEMİNER VERDİ.

2019 ЖЫЛДЫҢ 4 СӘУІРІНДЕ ЕУРАЗИЯ 
ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫНДА 
ЫСТАМБҰЛ МӘДЕНИЕТ УНИВЕРСИ-
ТЕТІ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ҚАТЫНАСТАР 
БӨЛІМІНІҢ МЕҢГЕРУШІСІНІҢ ОРЫН-
БАСАРЫ ДОЦЕНТ, ДОКТОР ЧАҒЛА ГҮЛ 
ЙЕСЕВИ «ЕУРАЗИЯДАҒЫ ЭНЕРГЕТИКА-
ЛЫҚ САЯСАТ» ТАҚЫРЫБЫНДА СЕМИ-
НАР ӨТКІЗДІ.

Доцент, доктор Чағла Гүл Йесевидің семина-
ры Алматы сапары аясында институтымызда 
қонақ болған Қожа Ахмет Ясауи атындағы Ха-
лықаралық қазақ-түрік университетінің Ғылы-
ми-зерттеу істері жөніндегі вице-президенті 
профессор, доктор Қамалбек Беркімбаевтың 
қатысуымен ұйымдастырылды.

Доцент, доктор Чағла Гүл Йесеви баяндама-
сында Еуразия ғылыми-зерттеу институтының 
энергия тақырыбында өте жақсы зерттеулер 
жүргізгенін айта отырып, өз баяндамасының 
негізгі бағыттарын сипаттады. Әлемдегі энер-
гетика мәселесі және осы бағыттағы тақырып-
тардың жалпы проблемалары туралы әңгіме-
лей отырып, баяндамасын бастаған доцент, 
доктор Чағла Гүл Йесеви жалпы бүкіл әлем-
дегі, атап айтқанда, Еуразия аймағындағы ең 
маңызды энергетикалық құбыр жолдары жә-
не энергияны өндіретін және тұтынатын ел-
дерге мысалдар келтірді.

Семинар жалғасында энергетикалық құбыр 
жолдарының қалай қаржыландырылғаны жә-
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не заңды түрде қай жағына назар аудару ке-
ректігі туралы баяндаған Йесеви Еуразиядағы 
энергетика саясатының халықаралық аспек-
тілерін түсіндірді. Энергия саласының ғалам-
дық және аймақтық негізгі субъектілері тура-
лы баяндаған Йесеви Түркияның Энергетика 
және табиғи ресурстар министрлігінің соңғы 
жариялаған кестелерін семинарға қатысушы-
ларға ұсынды. Бүкіл әлемде көмірдің 114 жыл-
дық, табиғи газдың 53 жылдық және мұнайдың 
51 жылдық қоры қалғанын баяндаған Йесеви 
энергетикалық сарапшылардың пікірінше жаңа 
пайда болған әдістермен  бұл көрсеткіштердің 
өзгеретіндігін және арту мүмкіндігін атап көр-
сетті. Сондықтан, Еуразия аймағындағы елдер 
көптеген энергетикалық ресурстарға ие бол-
са да, жаңартылатын энергия көздеріне және 
таза энергия көздеріне мән берулері керекті-
гін атап айтты.

Семинар соңында қатысушылар Еуразиядағы 
энергетикалық ресурстар туралы өз пікір-
лерімен бөлісті.

Doç. Dr. Çağla Gül Yesevi’nin semineri, Almatı ziya-
reti kapsamında Enstitümüz’ü ziyaret eden Hoca 
Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-Kazak Üniversitesi 
Bilimsel Araştırmalardan sorumlu Rektör Yardımcı-
sı Sayın Prof. Dr. Kamalbek Berkimbayev’in de ka-
tılımıyla düzenlendi.

Doç. Dr. Çağla Gül Yesevi, sunumunda, Avrasya 
Araştırma Enstitüsü’nün enerji konusunda çok gü-
zel araştırmalar yaptığını belirtti, ve kendi sunu-
munun kapsamını ana hatlarıyla belirtti. Dünya’da 
enerji meselesi ve ilgili konunun genel sorunla-
rından bahsederek sunumuna başlayan Doç. Dr. 
Çağla Gül Yesevi, genelde tüm dünyadaki, özelde 
Avrasya bölgesindeki en önemli enerji boru hat-
larından ve enerjiyi üreten ve tüketen ülkelerden 
örnekler verdi.

Seminerin devamında söz konusu enerji boru hat-
larının nasıl finanse edildiğini ve hukuki açıdan ne-
lerin üstünde durulması gerektiğine değinen Ye-
sevi, Avrasya’daki enerji politikalarının uluslararası 
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boyutlarını anlattı. Enerji alanının küresel ve böl-
gesel temel aktörlerinden bahseden Yesevi, Tür-
kiye’nin Enerji ve Kaynaklar Bakanlığı’nın son ya-
yınladığı tabloları da seminere katılanlara sundu. 
Dünya çapında kömürün 114 yıllık, doğal gazın 
53 yıllık ve petrolün ise 51 yıllık rezervi olduğu-
nu belirten Yesevi, ancak enerji uzmanlarına gö-
re yeni bulunan tekniklerle bu rakamların deği-

şebileceğinin ve daha da artabileceğinin altını 
çizdi. Dolayısıyla Avrasya ülkelerinin bol enerji 
kaynaklarına sahip olmalarına rağmen, yenilene-
bilir enerji kaynakları ve temiz enerji kaynakları-
na önem vermeleri gerekliği ifadesinde bulundu.

Seminerin sonunda katılımcılar Avrasya’da enerji 
konusunda görüş alışverişinde bulundular.  
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 Доцент, доктор Чағла Гүл Йесевидің семина-
ры Алматы сапары аясында институтымызға 
қонақ болған Қожа Ахмет Ясауи атындағы Ха-
лықаралық қазақ-түрік университетінің Ғылы-
ми-зерттеу істері жөніндегі вице-президенті 
профессор, доктор Қамалбек Беркімбаевтың 
қатысуымен ұйымдастырылды.

Доцент, доктор Чағла Гүл Йесеви семинар 
барысында 1930-шы жылдары Түркістаннан 
Ауғанстанға, одан Түркия мен Арабияға қоныс 
аударған Түркістандықтардың көші-қон кезінде 
басынан кешкен жағдайларын, тіршілік көзін 
қалай жүргізгенін,  түрлі елдерде қалай өмір 
сүргендігін және өз тілдері, әдет-ғұрыптары 
мен мәдениеттерін қалай сақтап қалғандығы 
туралы ақпараттармен бөлісті. Ең алдымен, 
бұл зерттеудің Ыстамбұл мәдениет универси-
теті Технология және жоба қолдау бөлімі та-
рапынан қаржыландырылғанын баяндаған 
доцент, доктор Чағла Гүл Йесеви зерттеудің 
қоныс аударушыларға қатысты әдебиеттерден 
алынған дереккөздерімен және қоныс ауда-

04 NİSAN 2019 TARİHİNDE AVRASYA 
ARAŞTIRMA ENSTITÜSÜ’NDE 
İSTANBUL KÜLTÜR ÜNİVERSİTESİ 
ULUSLARARASI İLİŞKİLER BÖLÜMÜ 
BAŞKAN YARDIMCISI DOÇ. DR. ÇAĞLA 
GÜL YESEVİ “TÜRKISTAN’DAN GÖÇÜN 
KİMLİK OLUŞUMUNA ETKİSİ” KONULU 
BİR SEMİNER VERDİ.

2019 ЖЫЛДЫҢ 4 СӘУІРІНДЕ ЕУРАЗИЯ 
ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫНДА 
ЫСТАМБҰЛ МӘДЕНИЕТ УНИВЕРСИТЕТІ 
ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ҚАТЫНАСТАР КАФЕД-
РАСЫ МЕҢГЕРУШІСІНІҢ ОРЫНБАСАРЫ 
ДОЦЕНТ, ДОКТОР ЧАГЛА ГҮЛ ЙЕСЕВИ 
«ТҮРКІСТАННАН ҚОНЫС АУДАРУДЫҢ 
БІРЕГЕЙЛІКТІҢ ҚАЛЫПТАСУЫНА ЫҚПА-
ЛЫ» АТТЫ ТАҚЫРЫПТА СЕМИНАР 
ӨТКІЗДІ.
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руға қатысқандармен, олардың балаларымен 
және немерелерімен жүргізілген сұхбат аясын-
да жүзеге асырылғанын айтты.

Семинардың жалғасында доцент, доктор Чағла 
Гүл Йесеви қоныс аудару кезеңінде ұлы түркі 
сопысы Қожа Ахмет Ясауи ұрпағынан тараған 
Ясауи әулетінің де көш арасында болғанын, 
Ясауи ұрпақтарының біршамасы Ауғанстан 
асып Арабияға артынша Түркияға қоныс ау-
дарғанын баяндады. Доцент, доктор Чағла Гүл 
Йесеви Түркістаннан қоныс аударғандардың 
Түркия, Арабия және АҚШ сияқты  түрлі геогра-
фиялық елді мекендерге қоныстануы және сол 
уақыттан бері бірнеше ұрпақ алмасуына қа-
рамастан өздеріне тән және болашақ ұрпаққа 
мирас қалдырған тіл, әдет-ғұрып, мәдениет жә-
не бірегейлік сияқты құндылықтарын сақтап 
қалғандарын баяндады.

Семинар соңында Вице-президент профес-
сор доктор Қамалбек Беркімбаев семинарда 
бөліскен маңызды ақпараттары үшін доцент, 
доктор Чағла Гүл Йесевиге алғыс білдіріп, Түр-
кістан аймағының өткені және бүгіні туралы 
өз ойларын білдірді. Сөз соңында қатысушы-
лар 1930-шы жылдары Түркістаннан қоныс ау-
дарудың негізгі себептері туралы, сондай-ақ 

Doç. Dr. Çağla Gül Yesevi’nin semineri, Almatı Zi-
yareti kapsamında Enstitümüz’ü ziyaret eden Ah-
met Yesevi Üniversitesi Bilimsel Araştırmalardan 
sorumlu Rektör Yardımcısı Sayın Prof. Dr. Kamal-
bek Berkimbayev’in de katılımıyla gerçekleşti.

Doç. Dr. Çağla Gül Yesevi seminerinde, 1930’larda 
Türkistan’dan önce Afganistan’a, sonra Türkiye’ye 
ve Arabistan’a göç etmiş Türkistanlılar’ın göç es-
nasında neler yaşadıkları, geçimlerini nasıl sağla-
dıkları, farklı ülkelerde nasıl yaşadıkları ve dillerini, 
adetlerini, kültürlerini nasıl korudukları hakkında 
bilgiler verdi. Öncelikle bu araştırmanın İstanbul 
Kültür Üniversitesi Teknoloji ve Proje Destek Birimi 
tarafından desteklendiğini anlatan Doç. Dr. Çağ-
la Gül Yesevi, çalışmanın göç edenlere ilişkin lite-
ratürden elde edilen bilgiler; ve göçü bizzat yaşa-
mış olanlarla, ve onların çocukları ve torunlarıyla 
yapılan mülakatlar kapsamında gerçekleştirildiği-
ni belirtti.

Seminerin devamında Doç. Dr. Çağla Gül Yese-
vi, söz konusu göç sürecine, ünlü Türk mutasavvı-
fı Hoca Ahmet Yesevi’nin soyundan gelen Yesevi 
ailesinin de katıldığını, Afganistan’a geçen Yesevi 
ailesinin bir kısmının daha sonra Arabistan’a ardın-
dan da Türkiye’ye göç ettiğini anlattı. Doç. Dr. Ye-
sevi, Türkistan’dan göç edenlerin Türkiye, Arabis-
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 tan ve ABD gibi farklı coğrafyalarda yerleşmelerine 
ve o günden bu yana birkaç nesil geçmesine rağ-
men, kendilerine özgü olan ve gelecek nesillere 
aktardıkları dil, adet, kültür ve kimlik özelliklerini 
korumakta olduklarını belirtti.

Seminerin sonunda, Rektör Yardımcısı Sayın Prof. 
Dr. Kamalbek Berkimbayev, seminerinde paylaş-
tığı önemli bilgilerden dolayı Doç. Dr. Çağla Gül 
Yesevi’ye teşekkür ederek, Türkistan bölgesinin 
geçmişi ve bugünü hakkında değerlendirmeler-
de bulundu. Diğer yandan, katılımcılar, 1930’lar-
daki Türkistan’dan göçün temel nedenleri ve göç 
sürecinin kimlik oluşumuna etkisi hakkında fikir 
alışverişinde bulundular.

көші-қонның Түркістаннан қоныс аудару ке-
зеңінде бірегейліктің қалыптасуына ықпалы ту-
ралы өз пікірлерімен бөлісті.
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 Конференцияның ашылуында кіріспе сөз 
сөйлеген Ш.Ш.Уәлиханов атындағы Тарих 
және этнология институты директорының 
ғылыми жұмыстар бойынша орынбасары 
профессор, доктор Сайын Борбасов құр-
метті қонақ профессор, доктор Хүсейін 
Бағжының жасағалы отырған баяндама-
сының маңыздылығын атап өтті. Еуразия 
ғылыми-зерттеу институтының директоры 
доцент, доктор Вакур Сүмер тиісті салада 
жүргізілетін ғылыми-зерттеулерде профес-
сор, доктор Хүсейін Бағжының талдаулары 
мен пікірлері басымдыққа ие екенін атап 
өтті.

Түркия Республикасының Алматы қаласын-
дағы Бас консулы Рыза Қаған Йылмаздың 
қатысуымен Тарих институтының конфе-
ренц-залында өткен іс-шараға ғалымдар 
мен атақты археологтар қатысты.

Профессор, доктор Хүсейін Бағжы жасаған 
баяндамасында фактілер мен оқиғалардың 
саяси және ғылыми аспектілеріне тоқталып 
өтіп: «БҰҰ Қауіпсіздік Кеңесінің тұрақты мү-
шелері болып табылатын АҚШ, Қытай және 
Ресей сияқты ірі акторлар арасындағы бәсе-
келестіктің нәтижелері Еуразия аймағына 
да өз әсерін тигізуде. Қытай ХХІ ғасырдағы 
ең мықты мемлекет болу жолында дамып 
келеді және кейбір бәсекелес елдердің ке-
дергілеріне қарамастан, бұл елдің даму 
перспективаларын тоқтату қиынға соғатын 
тәрізді. Қытайдың Ресеймен қарым-қаты-
настарындағы мәселелер үшінші елдердің, 
атап айтқанда АҚШ-тың ықпалы нәтижесін-
де туындап отыр. Осы уақытқа дейін Қытай 
басқа елдер арасындағы саяси мәселелер-
ге араласып көрмеген. Алайда болашақта 
Қытайдың бұған деген көзқарасы өзгереді 
және бұл елдің толығымен әлемдік дер-
жаваға айналатынына куә боламыз», – деп 
мәлімдеді.

Профессор Бағжының айтуынша, Үндістан 
да қарқынды дамып келе жатқан елдердің 
бірі саналады. Үндістан Қытайдан қалыспай 
дамыған немесе дамушы елдермен бәсеке-
лесуде және тіпті көптеген салаларда көш-
басшылыққа қол жеткізе алды.

15 NİSAN 2019 TARİHİNDE 
AVRASYA ARAŞTIRMA 
ENSTİTÜSÜ TARAFINDAN, 
ÇOKAN VALİHANOV TARİH VE 
ETNOLOJİ ENSTİTÜSÜ’NDE, ORTA 
DOĞU TEKNİK ÜNIVERSİTESİ 
ULUSLARARASI İLİŞKİLER ANABİLİM 
DALI ÖĞRETİM ÜYESİ PROF. DR. 
HÜSEYİN BAĞCI’NIN “TARİHTEN 
BUGÜNE AVRASYA JEOPOLİTİĞİNDE 
DENGE ARAYIŞLARI: TÜRKİYE 
PERSPEKTİFİNDEN ÇİN VE 
HİNDİSTAN” KONULU KONFERANSI 
DÜZENLENDİ.

2019 ЖЫЛДЫҢ 15 СӘУІРІНДЕ 
ЕУРАЗИЯ ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ 
ИНСТИТУТЫ ТАРАПЫНАН ҰЙЫМДА-
СТЫРЫЛҒАН ЖӘНЕ Ш.Ш. УӘЛИХА-
НОВ АТЫНДАҒЫ ТАРИХ ЖӘНЕ 
ЭТНОЛОГИЯ ИНСТИТУТЫНДА 
ӨТКІЗІЛГЕН КОНФЕРЕНЦИЯДА ТАЯУ 
ШЫҒЫС ТЕХНИКАЛЫҚ УНИВЕРСИ-
ТЕТІНІҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ҚАТЫНА-
СТАР БӨЛІМІНІҢ ПРОФЕССОРЫ, 
ДОКТОР ХҮСЕЙІН БАҒЖЫ «ЕУРАЗИЯ-
ДА ГЕОСАЯСИ ТЕПЕ-ТЕҢДІК ІЗДЕНІ-
СТЕРІНІҢ ӨТКЕНІ МЕН БҮГІНІ: 
ТҮРКИЯ ПЕРСПЕКТИВАСЫНАН 
ҚЫТАЙ МЕН ҮНДІСТАН» АТТЫ 
ТАҚЫРЫПТА БАЯНДАМА ЖАСАДЫ. 

Konferansın açılış konuşmasında Çokan Vali-
hanov Tarih ve Etnoloji Enstitüsü Müdür Yar-
dımcısı Prof. Dr. Sayın Borbasov, davetli ko-
nuşmacı Prof. Dr. Hüseyin Bağcı’nın sunacağı 
bildirinin önemini vurguladı. Avrasya Araştır-
ma Enstitüsü Müdürü Doç. Dr. Vakur Sümer, 
ilgili alan araştırmalarında Prof. Dr. Hüseyin 
Bağcı’nın analiz ve görüşlerine öncelik verildi-
ğinin altını çizdi.

Türkiye Cumhuriyeti Almatı Başkonsolsu Rıza 
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Профессор, доктор Хүсейін Бағжы жақын 
болашақта Еуразия аймағында жаңа сая-
си үдерістер басталып, соның нәтижесінде 
әртүрлі экономикалық және саяси дағдары-
стар туындауы мүмкін екендігін мәлімдеді.

Ш.Ш.Уәлиханов атындағы Тарих және эт-
нология институты директорының ғылыми 
жұмыстар бойынша орынбасары профес-
сор, доктор Сайын Борбасов баяндама жа-

Kağan Yılmaz’ın teşrifleriyle Tarih Enstitü-
sü’nün salonunda gerçekleşen konferansa bi-
lim adamları ve ünlü arkeologlar katıldı.

Prof. Dr. Hüseyin Bağcı sunduğu bildirisinde 
olgu ve olayların politik ve bilimsel boyutlarını 
ortaya koyarak şunları ifade etti:

“BM Güvenlik Konseyi daimi üyelerinden de 
olan ABD, Çin, Rusya gibi büyük güçlerin ara-
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sındaki rekabetin sonuçları Avrasya bölgesini 
de etkilemektedir. Çin, 21. yüzyılın en güçlü 
ülkesi olma yolunda ilerlemektedir, bazı rakip 
ülkelerin aksi yöndeki gayretlerine rağmen bu 
ülkenin kalkınma perspektifini durdurmak güç 
görünmektedir. Çin’in Rusya ile ilişkilerinde-
ki sorunlar özellikle ABD başta olmak üzere 
üçüncü ülkelerin etkisi sonucunda meydana 
gelmektedir. Bugüne kadar Çin diğer ülkeler 
arasındaki siyasi sorunlara karışmadı. Gele-
cekte ise, Çin’in bu yaklaşımı değişecektir ve 
bu ülkenin bütünüyle bir ‘küresel aktör’ olma-
sına tanık olacağız”.

Profesör Bağcı’ya göre, Hindistan da hızla 
gelişmekte olan bir ülkedir. Hindistan, Çin ile 
aynı paralelde gelişme kaydederek, gelişen 
veya gelişmekte olan ülkelerle rekabet içinde-
dir, hatta birçok alanlarda liderliği elde etmeyi 
başaran bir ülke olmuştur.

Prof. Dr. Hüseyin Bağcı, yakın gelecekte, Av-
rasya’da yeni siyasi süreçlerin başlayabileceği-
ni ve bunun etkisiyle çeşitli ekonomik ve siyasi 
krizlerin yaşanabileceğini kaydetti.

Çokan Valihanov Tarih ve Etnoloji Enstitüsü 

 саған профессор, доктор Хүсейін Бағжыға 
алғысын білдіріп, «әлемге әйгілі саясатта-
нушылар тарихшылардың арасынан шыға-
тынына» қатысты қағиданың тағы бір рет 
дәлелденгенін айтты. Профессор, доктор 
Борбасов бірлескен ғылыми зерттеулер 
жүргізуге дайын екендіктерін білдірді.

Конференция соңында Түркия Республика-
сының Алматы қаласындағы Бас консулы 
Рыза Қаған Йылмаз қосқан үлесі үшін про-
фессор, доктор Хүсейін Бағжыға алғысын 
білдіріп, сертификат табыстады.

müdür yardımcısı Prof. Dr. Sayın Borbasov, bil-
dirisinden dolayı Prof. Dr. Hüseyin Bağcı’ya te-
şekkür ederken, “Dünyaca kabul edilen siyaset 
uzmanları tarihçilerden yetişir” kaidesini bir 
daha ispatlandığını vurguladı. Prof. Dr. Borba-
sov, ortak bilimsel çalışmamaların yapılmasına 
istekli olduklarını iletti.

Konferans sonunda, Türkiye Cumhuriyeti Al-
matı Başkonsolosu Rıza Kağan Yılmaz, katkıla-
rından dolayı Prof. Dr. Hüseyin Bağcı’ya teşek-
kürlerini ileterek, sertifika takdim etti.
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 Профессор, доктор Хүсейін Бағжы баян-
дамасында Қытайдың «Белдеу және жол» 
бастамасы туралы айта келе, бұл жоба Қа-
зақстан экономикасына үлкен үлес қоса-
тындығын, сондай-ақ елдегі қоғамдық-са-
яси өмірдің дамуына мүмкіндік беретінін 
айтты.

Бағжы бүгінгі таңда Қытай мен АҚШ-тың 
экономикалық салада бәсекелесетінін және 
Қытай экономикасы әлемдегі ең мықты эко-
номикалардың біріне айналғанын атап өтті. 
Осындай прогреске қол жеткізілгеннен кей-
ін «Белдеу және жол» жобасы іске асырыла 
бастағанын және Қытай осы жоба арқылы 
Батыс әлемінің экономикаларына көбірек 
тауар мен қызмет ұсынуды көздеп отырға-
нын тілге тиек етті.

«Белдеу және жол» бастамасындағы Қа-
зақстан рөлінің маңыздылығын атап өт-
кен Бағжы Қытай батыс әлеміне Қазақстан 
арқылы қол жеткізе алатынын айтты. Жыл-
дам қарқынмен дамып келе жатқан Қытай 
өз тауарларын Еуропаға жіберіп жатса, Қа-
зақстан да бұл жобаның мүмкіндіктерін ба-
рынша пайдалануы керек екенін атап өтті.

Семинар барысында Бағжы тарихта Марко 
Полоның шығыс елдеріне жасаған саяха-
ты үлкен маңызға ие екендігін және бүгінгі 
таңда Қытайдың Батысқа бет алғандығын, 
Қытай Төрағасының жақында Италияға жа-
саған сапары осының белгісі екенін мәлім-

15 NİSAN 2019 TARİHİNDE AVRASYA 
ARAŞTIRMA ENSTİTÜSÜ TARAFINDAN 
DÜZENLENEN VE KAZAK DEVLET KIZ-
LAR PEDAGOJİ ÜNİVERSİTESİ’NDE 
GERÇEKLEŞTİRİLEN ETKİNLİKTE, 
DAVETLİ KONUŞMACI OLARAK ORTA 
DOĞU TEKNİK ÜNİVERSİTESİ ULUS-
LARARASI İLİŞKİLER ANABİLİM DALI 
ÖĞRETİM ÜYESİ PROF. DR. HÜSEYİN 
BAĞCI “BELT AND ROAD INİTİATİVE: A 
TURKİSH PERSPECTİVE” KONULU 
KONFERANS VERDİ. 

2019 ЖЫЛДЫҢ 15 СӘУІРІНДЕ ЕУРА-
ЗИЯ ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫ 
ТАРАПЫНАН ҰЙЫМДАСТЫРЫЛҒАН 
ЖӘНЕ ҚАЗАҚ МЕМЛЕКЕТТІК ҚЫЗДАР 
ПЕДАГОГИКА УНИВЕРСИТЕТІНДЕ ӨТ-
КІЗІЛГЕН КОНФЕРЕНЦИЯДА ҚҰРМЕТТІ 
ҚОНАҚ РЕТІНДЕ ТАЯУ ШЫҒЫС ТЕХНИ-
КАЛЫҚ УНИВЕРСИТЕТІНІҢ ХАЛЫҚАРА-
ЛЫҚ ҚАТЫНАСТАР БӨЛІМІНІҢ ПРО-
ФЕССОРЫ, ДОКТОР ХҮСЕЙІН БАҒЖЫ 
«БЕЛДЕУ ЖӘНЕ ЖОЛ» БАСТАМАСЫ: 
ТҮРКИЯ ПЕРСПЕКТИВАСЫ» АТТЫ 
ТАҚЫРЫПТА БАЯНДАМА ЖАСАДЫ. 
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деді.

Бағжы «Белдеу және жол» бастамасы бағыт 
бойындағы және айналасындағы көптеген 
елдерде өркениеттік өзгерістер мен елдер 
арасындағы ынтымақтастықты нығайтуға 
мүмкіндік беретінін, сауда-экономикалық 
ынтымақтастықпен қатар адамдар арасын-
да жаңа идеялардың дамуына септігін тигі-
зетінін айтты. Ол, сондай-ақ, «Белдеу және 
жол» жобасының маңыздылығы ойлаған-
нан да үлкен екенін және бұл жоба еуропа-
лық экономистер мен ғалымдар тарапынан 
ең көп талқыланатын мәселе екенін ерекше 
атап өтті.

Қорытындылай келе, Бағжы Қытайдың 
әлемдік экономикада көшбасшы ел болай-
ын деп жатқанын және бірқатар салада он 
миллиондаған маман дайындап жатқанын 
тілге тиек етті. Географиялық тұрғыдан Еу-
ропа мен Қытайды бір-біріне байланы-
стыратын көпір іспетті Қазақстан да бұл 
мүмкіндіктерді мейлінше мұқият пайдала-
на отырып, әлемдік экономикаға өз үлесін 
қоса алатынын айтты.

Конференция соңында Еуразия ғылы-
ми-зерттеу институтының директоры до-
цент, доктор Вакур Сүмер және Қазақ 
мемлекеттік қыздар педагогикалық уни-
верситетінің Қазақ тіл білімінің теориясы 
және әдістемесі кафедрасының меңгерушісі 

Prof. Dr. Hüseyin Bağcı, sunumunda, Çin’in 
Kuşak ve Yol inisiyatifini özetleyerek, bunun 
Kazakistan ekonomisine büyük katkı vereceği-
ni, ülkedeki siyasi ve sosyal yaşamın gelişme-
sine de imkân sunacağını açıkladı.

Bağcı, günümüzde Çin ve ABD’nin ekonomik 
alanda rekabet halinde olduğunu ve artık Çin 
ekonomisinin dünyadaki en güçlü ülkelerden 
biri haline geldiğini vurguladı. Bu hızlı ilerle-
menin devamında “Belt and Road Initiative” 
projesinin ortaya konulduğunu ve Çin’in ama-
cının bu proje ile Batı dünyası ekonomilerine 
daha fazla mal ve hizmet sunmak olduğunun 
vurguladı.

 “Belt and Road Initiative” (BRI) adlı projede 
Kazakistan’ın rolünün de önemli olduğuna 
değinen Bağcı, Çin’in Batı dünyasına Kaza-
kistan üzerinden ulaşacağını söyledi. Hızla 
gelişmekte olan Çin kendi mallarını Avrupa’ya 
gönderirken, Kazakistan’ın da kendi tarafın-
dan projenin yaratacağı imkânlarını kullanma-
sı gerektiğinin altını çizdi. 

Seminerin devamında Bağcı, tarihte Marko 
Polo’nın Doğu ülkelerine seyahatinin önemi 
büyük olduğunu, günümüzde ise Çin’in batıya 
ulaşma çabası olduğunu, Çin Devlet Başka-
nı’nın geçtiğimiz günlerdeki İtalya ziyaretinin 
de bunu sembolize ettiğini anlattı.

BRI projesinin yol üzerinde ve çevresindeki 
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birçok ülkede medeni değişimi ve ülkeler arası 
işbirliğini güçlendirmek için imkânlar suna-
cağını, ticari ve ekonomik işbirliği ile birlikte 
insanlar arasında yeni fikirler gelişeceğini söy-
leyen Bağcı, BRI projesinin öneminin bazıla-
rınca sanılandan büyük olduğunu ve projenin 
Avrupalı iktisatçılar ve akademik bilim insan-
ları tarafından en çok tartışılmakta olan konu 
olduğunu vurguladı. 

Sonuç olarak, Çin’in dünya ekonomisinde li-
der konumuna yaklaştığını, pek çok alanda on 
milyonlarca uzman yetiştirmekte olduğunu 
aktaran Bağcı, coğrafi açıdan Avrupa ve Çin’i 
birbirine bağlayan konuma sahip olan Kaza-
kistan’ın da bu imkânları özenle kullanarak 
dünya ekonomisine kendi katkılarını verebile-
ceğini söyledi.

профессор, доктор Тыныштық Ермекова 
профессор, доктор Хүсейін Бағжыға рақмет 
айтып, алғыс хат табыс етті. Сонымен қатар, 
іс-шараға қатысушыларға Еуразия ғылы-
ми-зерттеу институтының басылымдары 
сыйға тартылды.

Konferans sonunda Avrasya Araştırma Ensti-
tüsü Müdürü Doç. Dr. Vakur Sümer ve Kazak 
Devlet Kızlar Pedagoji Üniversitesi Kazak Dili 
Teorisi ve Metodu Bölümü Müdürü Prof. Dr. 
Tınıştık Yermekova, Prof. Dr. Hüseyin Bağcı’ya 
teşekkür belgesi takdim etti. Etkinlikte ayrıca, 
Avrasya Araştırma Enstitüsü yayınları ilgililerle 
paylaşıldı.
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17 NİSAN 2019 TARİHİNDE AVRAS-
YA ARAŞTIRMA ENSTİTÜSÜ’NDE 
SİYASET, DIŞ POLİTİKA VE GÜVENLİK 
ARAŞTIRMALARI GRUBU SEMİNER-
LERİ KAPSAMINDA ANKARA KRİZ VE 
SİYASET ARAŞTIRMALARI MERKEZİ 
(ANKASAM) AVRASYA MASASI BAŞ-
KANI DR. DİNMUHAMMED AMETBEK 
“BÜYÜK BOZKIR GÖÇEBELERİNİN 
AVRASYA’DA DEVLETLERİN OLUŞU-
MUNDAKİ ETKİSİ” KONULU SEMİNER 
VERDİ. 

Доктор Дінмұхаммед Әметбек бүгінде бүкіл 
әлемде отырықшы өркениеттің үстемдік етуі 
және тарихтың жеңімпаздар тарапынан жа-
зылғандығын айта отырып, қаласы болмаған 
ұлттарды «жабайы» деп сипаттайтын бұрыс 
идеялар түркі халықтарының санасына ен-
гізілгенін баяндады.

Семинардың тақырыбы болған Ұлы дала 
көшпенділерінің көне өркениетке ие болған-
дығы түркі тұжырымдамасының түп тамы-
рын зерттеу кезінде айқындалғанын тілге 
тиек қылған Әметбек мырза «ел» сөзі не-
гізінде «бейбітшілік» мағынасына келетінін 
және сол сияқты зерттеу тақырыптарының 
Қашқари еңбектерінде табылғандығын айт-
ты. Бұл тұрғыда, қазақтарда кеңінен қолда-
нылатын «Елу жылда ел жаңа, жүз жылда та-
мам»  (елу жылда мемлекет жаңарады, жүз 
жылда толығымен өзгереді) деген мақалдың 
мағынасына назар аудара отырып, Ұлы дала 
көшпенділерінің тарихына қарағанда мемле-
кеттердің әрбір жүз жыл сайын жаңартылып 
отырғанын айтты. «Ұлы дала көшпенділері 
мемлекеттердің қалыптасуына қалай әсер 
етті?» сұрағына өз пікірлерін ұсынған Әмет-
бек мырза түркі көшпенділердің барған жер-
лерінде адамдарды жаппай қырмағанын, өз 
тілі мен дәстүрлерін күшпен қабылдатуға ты-
рыспағандығын, керісінше қай тіл бұрыннан 
жалпы қолданысқа ие және биліктің басқа-
руына өз көмегін тигізетін болса сол тілде ха-

2019 ЖЫЛДЫҢ 17 СӘУІРІНДЕ 
ЕУРАЗИЯ ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ 
ИНСТИТУТЫНДА САЯСАТ, СЫРТҚЫ 
САЯСАТ ЖӘНЕ ҚАУІПСІЗДІК ҒЫЛЫМИ-
ЗЕРТТЕУ ТОБЫНЫҢ СЕМИНАРЛАРЫ 
ШЕҢБЕРІНДЕ АНКАРА ДАҒДАРЫС 
ЖӘНЕ САЯСИ ЗЕРТТЕУЛЕР 
ОРТАЛЫҒЫ (ANKASAM) ЕУРАЗИЯ 
БӨЛІМІНІҢ БАСШЫСЫ ДОКТОР 
ДІНМҰХАММЕД ӘМЕТБЕК «ҰЛЫ ДАЛА 
КӨШПЕНДІЛЕРІНІҢ ЕУРАЗИЯДАҒЫ 
МЕМЛЕКЕТТЕРДІҢ ҚАЛЫПТАСУЫНА 
ӘСЕРІ» ТАҚЫРЫБЫНДА СЕМИНАР 
ӨТКІЗДІ.
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Dr. Dinmuhammed Ametbek, günümüzde ne-
redeyse bütün dünyada yerleşik medeniyetin 
hâkim olduğunu, ve tarihin, kazananlar tara-
fından yazıldığını ifade ederek, şehri olmayan 
milletleri daha çok “barbar” olarak tanımlayan 
hatalı fikirlerin Türk milletlerinin zihnine bir şe-
kilde dayatıldığını vurguladı. 

Seminerin konusu olan Büyük Bozkır göçebe-
lerinin eski bir medeniyete sahip olduğunun, 
Türk kavramının kökün incelendiğinde açıkça 
ortaya çıktığını dile getiren Dr. Ametbek, “el” 
kelimesinin aslında “barış” anlamını taşıdığını 
ve bunun hakkındaki tezlere Kaşgari’nin eser-
lerinde rastlandığını açıkladı. Bu bağlamda, 
Kazaklar’ın çok kullandığı “Elu jılda el jana, 
jüz jılda tamam (Elli yılda devlet yenilenir, yüz 
yılda tamam olur)” atasözünün anlamı üzerin-
de durarak, Büyük Bozkır tarihine bakıldığın-
da her yüz yılda bir, devletlerin yenilenmekte 
olduğunu söyledi. ‘‘Büyük Bozkır devlet kav-
ramının oluşumunu nasıl etkiledi?’’ sorusu 
üzerinde fikirlerini sunan Dr. Ametbek, ayrıca, 
Türk göçebelerinin gittikleri yerlerde insanları 

лықты басқарғандығын баяндады.

Семинар жалғасында Әметбек мырза Ұлы 
дала көшпелілерінің тарихында үш маңы-
зды көршілерінің болғандығын атап айтты. 
Қытай, Ресей және Иран тарихындағы импе-
раторлықтар және мемлекеттердің қалып-
тасуында далалық көшпенділердің маңыз-
дылығын тиісті әдеби көздерден мысалдар 
келтіре отырып түсіндірді. Қытай тарихи 
дерекнамаларында Шан империясының 
отырықшы өмір сүру салтын қабылдаға-
нын, ауыл шаруашылығында жетістіктерге 
қол жеткізгенін, Ди деп аталатын құдайлары 
болғанын және адамдарды құрбандыққа 
шалғандығы туралы ақпарат бар екенін 
түсіндірген Әметбек мырза б.з.д. 1122 жылы 
солтүстіктен келген бір көштің Көк Тәңіріне 
табынуды да ала келгендігін және бұдан бы-
лай адамдарды құрбандыққа шалу дәстүрі 
тоқтатылғаны зерттеу тақырыбының тар-
тымдылығын арттырғандығын айтты.

Ирандағы барлық мемлекеттердің көшпен-
ділер тарапынан құрылғанын және иран-
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katledip toplu mezarlar bırakmadıklarını, zorla 
kendi dillerini ve geleneklerini kabul ettirmeye 
çalışmadıklarını, bunun aksine hangi dil eski-
den daha hâkim ve devlet yönetimine daha 
çok yardımcı olabiliyorsa o dilde halkları yö-
nettiklerini iletti.

Seminerin devamında Dr. Ametbek, Büyük 
Bozkır göçebelerinin tarih boyunca üç önemli 
komşularının olduğunu açıkladı. Çin, Rusya ve 
İran tarihlerindeki imparatorluklar ve devletle-
rin oluşumunda Bozkır göçebelerinin rolünün 
büyük olduğunu ilgili kaynaklardan örneklerle 
anlattı. Çin tarihi kaynaklarında, Şan İmpa-
ratorluğu’nun yerleşik yaşam tarzını benim-
sedikleri, tarım alanında başarı elde ettikleri, 
Di isimli tanrıları olduğu ve insanları kurban 
olarak adadıkları ile ilgili bilgilerin olduğunu 
açıklayan Dr. Ametbek, daha sonra M.Ö. 1122 
yılında Kuzey’den bir göçün Gök Tanrısı’na 
inancı da beraberinde getirdiğini, bu tarihler-
den sonra insanların kurban edilmesi adetinin 
durdurulmasının da konunun ilgi çekiciliğini 
artırdığını ifade etti. 

дықтардың түркілерден ерекшеленетінін 
дәлелдеу үшін исламның  шииттік ағымын 
құрғандығын баяндады. Оның айтуынша, 
Ресей мемлекеттік жүйесінің негізі Алтын 
Орда империясы болған. Сонымен қатар, 
орыстар өздерінің өмірін, болмысын сақтап 
қалу үшін түркі ұғымдарын қолданғанын 
айтты. Семинар жалғасында Әметбек мыр-
за түркілердің саяси басқармасына қатысты 
еңбектердің өте ескі заманға сүйенгендігін 
айта отырып, Жүсіп Баласағұнидің «Құтадғу 
біліг» атты еңбегі көптеген мамандар тара-
пынан түсіндірілгені сияқты бақытты өмір 
сүру негіздері т.б. тақырыптарға  байланы-
сты еместігін, оның мемлекеттік басқару 
ғылымының мәнін талқылаған бір еңбек 
екенін атап өтті.

Семинар соңында институттың зертте-
ушілері өз пікірлерін білдіріп, пікір алмасты. 
Баяндамашы Әметбек мырза Еуразиядағы 
тұжырымдамалардың қалыптасуында Еура-
зия ғылыми-зерттеу институтының еншісіне 
түскен миссияның маңыздылығын атап айт-
ты. Сонымен қатар, Еуразия ғылыми-зерттеу 
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İran’daki bütün devletlerin göçebeler tara-
fından inşa edildiğini, İranlılar’ın, Türkler’den 
farklı kimliğe sahip olduklarını ispatlamak için 
Şiîlik olarak bilinen İslam’ın ayrı bir mezhebi-
ni ortaya çıkardıklarını dile getirdi. Rus devlet 
sisteminin temelinin Altın Orda İmparatorlu-
ğu olduğunu söyleyen Dr. Ametbek, devlet-
lerinin varlıklarını sürdürmek ve onu korumak 
için Ruslar’ın Türk kavramlarını kullandıklarını 
açıkladı. Seminerin devamında, Dr. Ametbek, 
Türkler’de siyasî yönetim üzerine verilen eser-
lerin çok eskilere dayandığını anlatarak, Kuta-
dgu Bilig adlı eserin birçok uzmanlar tarafın-
dan anlatıldığı gibi mutlu yaşamın temelleri 
vb. konuları değil, devlet yönetim bilimi anla-
mını tartışan bir eser olduğunu vurguladı. 

Seminer sonunda Enstitü araştırmacıları kendi 
görüşlerini ortaya sunarak, fikir alışverişinde 

институтының директоры доцент, доктор 
Вакур Сүмер мырза Еуразия аймағындағы 
мәселелер бойынша ортақ зерттеулер жүр-
гізуге болатындығын айта отырып, терең 
ғылыми білімімен бөліскені үшін Әметбек 
мырзаға рақмет айтты және алғыс хатпен 
марапаттады. 

bulundular. Konuşmacı Dr. Ametbek, Avras-
ya’daki kavramların oluşturulmasında Avrasya 
Araştırma Enstitüsü’ne düşen misyonun da 
önemli olduğunu iletti. Ayrıca Enstitü Müdü-
rü Doç. Dr. Vakur Sümer, Avrasya bölgesinde 
incelenmesi gereken konular üzerinde ortak 
çalışmalar yapılabileceğini ifade ederek, Dr. 
Ametbek’e paylaştığı derin bilgiler için teşek-
kür etti ve sertifika takdim etti.   
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 Конференцияның ашылуында сөз сөйле-
ген Еуразия ғылыми-зерттеу институтының 
директоры доцент, доктор Вакур Сүмер 
Қазақстанның латын әліпбиіне өту үдерісі 
кезінде маңызды жұмыс атқарып жатқан 
А.Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі инсти-
тутының қызметіне табыс тіледі. Қазақстан 
мәдениеті мен әдебиетін дамытуға үлес 
қосқан тарихи тұлғаларды еске алуға ар-
налған конференциялар мен семинарлар 
өткізуге Еуразия ғылыми-зерттеу институты 
әрқашан дайын екендігін айтты. Бұған дейін 
де Алаш қайраткерлеріне қатысты көптеген 
ғылыми іс-шаралар өткізгендігін және бір-
лескен жобаларды іске асыруға әрдайым 
қолдау білдіретінін тілге тиек етті.

А.Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі ин-
ститутының директоры ф.ғ.д., профессор 
Ерден Қажыбек баяндамасында халықара-
лық ғылыми-теориялық конференция «Ұлы 
даланың жеті қыры», «Болашаққа бағдар: 
рухани жаңғыру» атты бағдарламалық 
мақалаларды жүзеге асыруға бағытталған 
іс-шараны өткізуге қолдау білдірген Еуразия 
ғылыми-зерттеу институты басшылығына 
алғыс білдірді. ХХ ғасырдағы солақай са-
ясаттың кесірінен қазақтың зиялы қауым 
өкілдері кінәсіз сотталғанын айтты. Қажы-

19 NİSAN 2019 TARİHİNDE AVRAS-
YA ARAŞTIRMA ENSTİTÜSÜ, DİL 
BİLİMİ ENSTİTÜSÜ İLE ORTAKLA-
ŞA OLARAK TÜRKOLOG, EĞİTİMCİ, 
ÇEVİRMEN TELJAN ŞONANULI’NIN 
DOĞUMUNUN 125. YILI ANISINA 
“21.  YÜZYILIN İLK ÇEYREĞİNDE 
YAZI REFORMU: TELJAN ŞONANU-
LI MİRASI” KONULU KONFERANSI 
DÜZENLEDİ.

2019 ЖЫЛДЫҢ 19 СӘУІРІНДЕ ЕУРА-
ЗИЯ ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫ 
А.БАЙТҰРСЫНҰЛЫ АТЫНДАҒЫ ТІЛ 
БІЛІМІ ИНСТИТУТЫМЕН БІРЛЕСЕ 
ОТЫРЫП, ТҮРКІТАНУШЫ, ПЕДАГОГ, 
АУДАРМАШЫ ТЕЛЖАН ШОНАНҰЛЫ-
НЫҢ ТУҒАНЫНА 125 ЖЫЛ ТОЛУЫНА 
ОРАЙ «ХХ ҒАСЫРДЫҢ БАСЫНДАҒЫ 
ЖАЗУ РЕФОРМАСЫ: ТЕЛЖАН ШО-
НАНҰЛЫ МҰРАСЫ» АТТЫ КОНФЕ-
РЕНЦИЯ ҰЙЫМДАСТЫРДЫ. 
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Konferansın açılış konuşmasını Avrasya Araş-
tırma Enstitüsü’nün Müdürü  Doç. Dr. Vakur 
Sümer yapmıştır. Konuşmasında Doç. Dr. 
Vakur Sümer, Kazakistan’ın Latin alfabesine 
geçiş süresi boyunca önemli işler yapmakta 
olan Ahmet Baytursınulı Dil Bilimi Enstitüsü’ne 
başarılar dileyerek, Kazakistan medeniyeti ve 
edebiyatının gelişmesi yolunda büyük işler ya-
pan Kazak aydınlarını anmak ve tüm dünyaya 
tanıtmak için Avrasya Araştırma Enstitüsü’nün 
her çalışmalar yapmakta olduğunu ve her za-
man bu alanda çalışan akademisyenlere yar-
dımcı olmaya hazır olduğunu belirtti. Avrasya 
Araştırma Enstitüsü’nün geçtiğimiz yıllarda 
Alaş kahramanlarına yönelik birçok konferans 
ve seminer organize ettiklerini anlattı.

Ahmet Baytursınulı Dil Bilimi Enstitüsü’nün 
Müdürü Prof. Dr. Erden Kajıbek de konuşma-
sında, uluslararası bilimsel-uygulamalı konfe-
rans “Ulu Bozkırın Yedi Karakteri”, “Geleceğe 
Doğru: Manevi Uyanış” makalelerinin gerçek-
leşmesine doğrudan destek veren Avrasya 
Araştırma Enstitüsü’ne teşekkür ederek, 20. 
Yüzyıldaki ters siyaset yüzünden Kazak aydın-
ları nedensiz yere yargılandığını dile getirdi. 

бектің пайымдауынша, зиялы қауым өкіл-
дері Алаш қозғалысымен ұйықтап жатқан 
елімізді оятуға тырысып, солақай саясатқа 
қарсы шыққысы келді. Қажыбек архив 
қорларында жатқан арыстардың еңбек-
тері тарихымызды түгендеуге, рухани бол-
мысымызды бүтіндеуге негіз болатынын 
мәлімдеді. 

Конференцияға Телжан Шонанұлының 
туған жері Ақтөбе облысынан арнайы қо-
нақтар да келіп, болашақта Телжан Шо-
нанұлының көп томдық шығармалар жи-
нағын шығаруды жоспарлап отырғандарын 
жеткізді. Сонымен қатар, конференцияға 
Халықаралық «Қазақ тілі» қоғамының пре-
зиденті, ф.ғ.д., профессор, ҚР ҰҒА академи-
гі Өмірзақ Айтбайұлы, М.Әуезов атындағы 
Әдебиет және өнер институтының бас 
ғылыми қызметкері ф.ғ.д., профессор Айгүл 
Ісімақова, ҚР ҰҒА корр. мүшесі, п.ғ.д., про-
фессор Фаузия Оразбаева, әл-Фараби атын-
дағы Қазақ ұлттық университетінің профес-
соры, ф.ғ.д. Анар Салқынбай, әл-Фараби 
атындағы Қазақ ұлттық университетінің до-
центі ф.ғ.к. Аманқос Мектептегі сынды ға-
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Kajibek’in ifadesiyle, ‘‘aydınlar Alaş hareketiy-
le, uyumakta olan halkı uyandırmak istemiştir, 
ters siyasete karşı çıkmak istemiştir’’. Kajıbek, 
‘‘bu aydınların eserlerini, çalışmalarını toz 
basmış arşivlerden çıkararak, ve onları tekrar 
araştırarak Kazak milli kimliğini keşfetmiş ve 
canlandırmış oluruz’’ ifadelerini kullandı. 

Konferans’a Teljan Şonanulı’nın doğduğu yer 
Aktöbe bölgesinden özel misafirler de iştirak 
etmiştir. Bu kıymetli misafirler, yakın tarihte 
Teljan Şonanulı’nın eserleri ve çalışmalarını 
toplayarak birkaç ciltlik bir kitap olarak yayın-
lamak istediklerini vurgulamışlardır. Bunun-
la birlikte, konferansa Uluslararası Kazak Dili 
Kurumu başkanı Prof. Dr. Ömirzak Aytbayev; 
Mukhtar Avezov Edebiyat ve Sanat Enstitü-
sü’nün Uzman Araştırmacısı Prof. Dr. Aygül 
İsimakova; Kazakistan Milli Bilimler Akade-
misi üyesi Prof. Dr. Fauzia Orazbayeva, Kazak 
Milli Üniversitesi öğretim üyesi Prof. Dr. Anar 

лымдар қатысып, Телжан Шонанұлының 
өмірі мен қайраткерлік қызметі туралы ба-
яндама жасады. 

Конференция соңында Еуразия ғылы-
ми-зерттеу институты мен А.Байтұрсынұлы 
атындағы Тіл білімі институты тарапынан 
конференцияға қатысқан ғалымдар мен қо-
нақтарға естелік сыйлықтар табыс етілді. 

Salkınbay; Kazak Milli Üniversitesi’nden Doç. 
Dr. Amankos Mekteptegi de katılarak, Teljan 
Şonanulı’nın hayatı ve mücadeleleri hakkında 
çok faydalı bilgiler aktardılar. 

Konferansın sonunda Avrasya Araştırma Ens-
titüsü ve Ahmet Baytursınulı Dil Bilimi Ensti-
tüsü tarafından, konferansa katılan tüm bilim 
insanlarına ve sunum sunan katılımcılara çe-
şitli hediyeler takdim edilmiştir. 
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 Сапар барысында Касапоғлу мырза Еуразия 
ғылыми-зерттеу институтының ғимараты мен 
кітапханасын аралап, институт қызметкер-
лерімен танысты. Институт директоры, доцент, 
доктор Вакур Сүмер Касапоғлу мырзаға жә-
не оның делегациясына институт қызметі ту-
ралы таныстырып, болашақта жоспарланған 
жақын және ұзақ мерзімді жоспарлар тура-
лы баяндады.

Баяндама кезінде Вакур Сүмер мырза Еуразия 
ғылыми-зерттеу институтының 2008 жылдан 
бастап дайындалып келе жатқан және бүкіл 
әлемдегі барлық зерттеу ұйымдарын түрлі кри-
терийлерге сәйкес бағалап келген Жаһандық 
аналитикалық зерттеу ұйымының базасына ен-
гендігін хабарлады. Ұйымның 2019 жылғы ба-
засында  8000-нан астам зерттеу орталықтары 
сарапталып, тек қана ең сапалылары базаға 
ене алғандығын және әлемдегі зерттеу ұй-
ымдарының орташа есеппен алғанда 98%-
ы базаға ене алмағандығын атап айтты. Ва-
кур Сүмер мырза Институттың сонымен қатар 
бұл жылы «Әлеуметтік медианы ең үздік қол-
данған зерттеу ұйымы» және «Интернетті ең 
үздік қолданған зерттеу ұйымы» тізімдерінде 
орын алғандығын да баяндады.

Сұхбат кезінде Жастар және спорт министрі 
министрліктегі әртүрлі саладағы бөлімдер мен 
институт арасында ынтымақтастықты орна-

20 NİSAN 2019 TARİHİNDE 
TÜRKIYE GENÇLİK VE SPOR 
BAKANI SAYIN DR. MEHMET 
MUHARREM KASAPOĞLU’NUN 
BAŞKANLIĞINDAKİ HEYET İLE, 
DIŞİŞLERİ BAKAN YARDIMCISI SAYIN 
YAVUZ SELİM KIRAN, TÜRKIYE 
CUMHURIYETI ASTANA BÜYÜKELÇİSİ 
NEVZAT UYANIK, VE T.C. ALMATI 
BAŞKONSOLOSU RIZA KAĞAN YILMAZ 
AVRASYA ARAŞTIRMA ENSTITÜSÜ’NE 
NEZAKET ZİYARETİNDE BULUNDULAR. 

2019 ЖЫЛДЫҢ 20 СӘУІРІНДЕ ТҮРКИЯ 
РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ ЖАСТАР ЖӘНЕ 
СПОРТ МИНИСТРІ, ДОКТОР МЕХМЕТ 
МУХАРРЕМ КАСАПОҒЛУНЫҢ ДЕЛЕГА-
ЦИЯСЫ МЕН СЫРТҚЫ ІСТЕР МИНИ-
СТРІНІҢ ОРЫНБАСАРЫ ЯВУЗ СЕЛИМ 
КЫРАН, ТҮРКИЯ РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ 
НҰРСҰЛТАНДАҒЫ ТӨТЕНШЕ ЖӘНЕ 
ӨКІЛЕТТІ ЕЛШІСІ НЕВЗАТ УЯНЫК ЖӘНЕ 
ТҮРКИЯ РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ АЛМАТЫ 
ҚАЛАСЫНДАҒЫ БАС КОНСУЛЫ РЫЗА 
КАҒАН ЙЫЛМАЗ ЕУРАЗИЯ ҒЫЛЫ-
МИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫНДА ҚОНАҚТА 
БОЛДЫ.
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туға болатынын айтты. Министрлік аясындағы 
Сыртқы қатынастар департаменті мен Халықа-
ралық ұйымдар бөлімі сияқты көптеген бөлім-
шелерден мысал келтіре отырып, делегация 
құрамында болған Мәдениет және туризм ми-
нистрлігінің Сыртқы байланыстар жөніндегі бас 
директоры Ахмет Али Темуржуны Институт қы-
зметкерлерімен таныстырып, ынтымақтастық 
орнатуға кеңес берді. Бұдан сырт, Министрлік-
тің академиялық бөлімдермен және жас ұр-
пақпен қарым-қатынастарды дамыту бағы-
тындағы іс-шаралары туралы ақпарат берді. 
Осы бағытта Қазақстанда оқитын Түркиялық 
жастардың орыс және қазақ тілдерін үйренуі 
үшін Институт тарапынан қандай жағдайлар 
жасай алатындығы жайлы талқыланды. Ми-
нистр Каспароғлу, 2019 жыл Түркияда «Ерік-
тілік жылы» деп жарияланғандығын және осы 
бағыттағы ағымдағы іс-шараларға қысқаша 
шолу жасады. Кездесу өзара марапаттаумен 
аяқталды.

Ziyaret sırasında Sayın Kasapoğlu Avrasya Araştır-
ma Enstitüsü binasını ve kütüphanesini gezdi ve 
Enstitü personeli ile tanıştı. Enstitü Müdürü Doç. 
Dr. Vakur Sümer Sayın Bakan ve beraberindeki he-
yete Enstitü faaliyetleri hakkında ve geleceğe yö-
nelik yakın ve uzun vadeli planlar hakkında bir su-
num yaptı. 

Sunum sırasında Vakur Sümer, Avrasya Araştır-
ma Enstitüsü’nün, 2008’den beri hazırlanmakta 
olan ve tüm dünyadaki düşünce kuruluşlarını çe-
şitli kriterlere göre değerlendiren Küresel Düşün-
ce Kuruluşları Endeksi’ne girdiğini söyledi. 2019 
Endeksi’nde 8000’den fazla kuruluş değerlendiril-
miş ve yalnızca en iyiler endekse girebildiğini, or-
talama olarak, dünyadaki düşünce kuruluşlarının 
%98’i endekse giremediğini vurgulayan Vakur Sü-
mer, Enstitü’nün bu yıl ayrıca “Sosyal Medyayı En 
İyi Kullanan Düşünce Kuruluşları” ve “İnterneti En 
İyi kullanan Düşünce Kuruluşları” listelerine de gi-
riş yapmış bulunmakta olduğunu iletti. 
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Görüşme sırasında  Sayın Gençlik ve Spor Bakanı 
Bakanlık’taki farklı birimler ile Enstitü arasında iş-
birliği yapılabileceğinden bahsetti. Bakanlık bün-
yesinde bulunan birçok birim arasından özellikle 
Dış İlişkiler Dairesi Başkanlığı, Uluslararası Orga-
nizasyonlar Dairesi Başkanlığı gibi birimleri örnek 
vererek, heyette bulunan Kültür ve Turizm Bakan-
lığı Dış İlişkiler Genel Müdürü Sayın Ahmet Ali Te-
murcü’yü Enstitü personeline tanıtarak, işbirliği 
için gerekenlerin yapılması konusunda tavsiyeler-
de bulundu. Ayrıca Bakanlığın akademik birimlerle 

ve genç nesillerle ilişkileri geliştirme konusundaki 
çalışmalarını aktardı. Bu çerçevede, Kazakistan’da 
okuyan Türkiyeli gençlerin Rusça ve Kazakça öğ-
renmesi konusunda Enstitü tarafından ne gibi kat-
kılar sağlanabileceği konusu da görüşüldü. Bakan 
Kasapoğlu, 2019’un Türkiye’de ‘‘Gönüllülük Yılı’’ 
olarak ilan edildiğini ve bu bağlamda sürdürül-
mekte olan faaliyetleri anlattı. 

Toplantı, karşılıklı olarak hediyelerin takdim edil-
mesiyle sona erdi. 
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 Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-дың Қазақстан 
тарихы кафедрасының профессоры Берекет 
Кәрібаев конференцияға қатысушыларды 
Еуразия ғылыми-зерттеу институтының ди-
ректоры, доцент Доктор Вакур Сумер және 
Өкілетті кеңесінің мүшесі, профессор, док-
тор Мухиттин Шимшекпен таныстырды. Со-
нымен қатар Конференция тақырыбының 
маңыздылығына тоқтала отырып, Әл-Фара-
би атындағы ҚазҰУ-дың Тарих, археология 
және этнология факультетінің оқытушыла-
ры, магистранттары мен докторанттарынан 
басқа студент жастардың да қатысып оты-
рғандығын айта кетті. 

Еуразия ғылыми-зерттеу институтының ди-
ректоры, доцент, доктор Вакур Сумер өз 
сөзінде Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-дың Қа-
зақстан тарихы кафедрасының меңгерушісі-
не және Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-ға кон-
ференцияны ұйымдастыруға қосқан үлесі 
мен қонақжайлығы үшін алғысын білдірді.

Іс-шараны ұйымдастыруға үлес қосқан Еу-
разия ғылыми-зерттеу институтына және 
Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-дың әкімшілік-
теріне алғыс білдіріп, сөзін бастаған Шим-
шек мырза Қазақстандағы ең жетекші 
университеттердің бірі болған Әл-Фараби 
университетінде конференцияны өткізуге 
қуанышты екенін жеткізді.

Профессор Шимшек, Түркияда 2019 жылы 

22 NİSAN 2019 TARİHİNDE AVRASYA 
ARAŞTIRMA ENSTİTÜSÜ, AL-FARABİ 
KAZAK MİLLİ ÜNİVERSİTESİ TARİH, 
ARKEOLOJİ VE ETNOLOJİ FAKÜLTESİ 
İLE İŞBİRLİĞİ İÇİNDE, HOCA AHMET 
YESEVİ ULUSLARARASI TÜRK-KAZAK 
ÜNİVERSİTESİ MÜTEVELLİ HEYET 
ÜYESİ PROF. DR. MUHİTTİN ŞİMŞEK’İN 
VERDİĞİ “BİLİM TARİHİ PERSPEKTİ-
FİNDE TEKNOLOJİ YÖNETİMİ” BAŞLIK-
LI KONFERANSI DÜZENLENMİŞTİR. 

2019 ЖЫЛЫ 22 СӘУІРДЕ ЕУРАЗИЯ 
ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫ 
МЕН ӘЛ-ФАРАБИ АТЫНДАҒЫ ҚАЗАҚ 
ҰЛТТЫҚ УНИВЕРСИТЕТІНІҢ ТАРИХ, 
АРХЕОЛОГИЯ ЖӘНЕ ЭТНОЛОГИЯ 
ФАКУЛЬТЕТІНІҢ БІРЛЕСІП ҰЙЫМДА-
СТЫРУЫМЕН ҚОЖА АХМЕТ ЯСАУИ 
ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ҚАЗАҚ-ТҮРІК УНИВЕР-
СИТЕТІ ӨКІЛЕТТІ КЕҢЕСІНІҢ МҮШЕСІ, 
ПРОФЕССОР, ДОКТОР МУХИТТИН 
ШИМШЕКТІҢ «ҒЫЛЫМ ТАРИХЫ ПЕР-
СПЕКТИВАСЫНДА ТЕХНОЛОГИЯЛАР-
ДЫ БАСҚАРУ» АТТЫ СЕМИНАР-КОН-
ФЕРЕНЦИЯСЫ ӨТТІ.
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Konferansın açılış konuşmasını yapan Al-Farabi 
Kazak Milli Üniversitesi Kazakistan Tarihi Bölümü 
Başkanı Prof. Dr. Bereket Karibayev, konferans ka-
tılımcılarına Avrasya Araştırma Enstitüsü Müdürü 
Doç. Dr. Vakur Sümer’i, ve Üniversitemiz Mütevelli 
Heyet Üyesi Prof. Dr. Muhittin Şimşek’i tanıtmıştır. 
Ayrıca, konferans konusunun günümüzdeki öne-
mini vurgulayarak,  Al-Farabi Üniversitesi Tarih, Ar-
keoloji ve Etnoloji Fakültesi öğretim üyeleri dışın-
da lisans, yüksek lisans, doktora öğrencilerinin de 
dinleyici olarak etkinliğe katılım sağladığını iletti. 

Avrasya Araştırma Enstitüsü Müdürü Doç. Dr. Va-
kur Sümer de  konuşmasında, Al-Farabi Kazak Mil-
li Üniversitesi Kazakistan Tarihi Bölümü Başkanı’na 
ve şahsında Al-Farabi Kazak Milli Üniversitesi’ne 
söz konusu konferansın düzenlenmesinde gös-
terdikleri katkı ve misafirperverliklerinden ötürü 
teşekkür etti. 

Etkinliğin düzenlenmesine katkı veren Avrasya 
Araştırma Enstitüsü’ne ve Al-Farabi Üniversitesi 

Профессор Фуат Сезгін жылы деп жари-
яланғанын және оның маңызды түрік ға-
лымдарының бірі болғандығын айта келіп, 
өзінің семинар-конференциясын сол кісіні 
еске алу үшін өткізіп жатқанын атап өтті. 
Өмірін ғылым мен технологияға арнаған 
профессор Фуат Сезгін 70 жасқа дейін күні-
не 17 сағат жұмыс істегенін еске салған 
Шимшек мырза бүгінгі ұрпақтарға қарқын-
ды дамып келе жатқан ғылым мен техника-
ны меңгерудің маңыздылығын түсіндірді.

Өткен жылы Қазақстанда қонақта болған 
Нобель сыйлығының иегері, ғалым Азиз 
Санжардың «Мен ақылға емес жұмысқа 
сенемін» деген қанатты сөзін мысал ретін-
де көрсеткен Шимшек мырза қарыштап 
дамыған бүгінгі дәуірде түркі әлемінің өз 
орнын қалай табуы керектігі туралы ойла-
рымен бөлісті. Жаһанданған әлемде техно-
логиядағы бәсекелестіктің маңызды кезең-
деріне баға берген Шимшек мырза, 1960 
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yöneticilerine teşekkürlerini ileterek konuşmasına 
başlayan Prof. Dr. Şimşek, Kazakistan’ın en önde 
gelen üniversitelerinden biri durumundaki Al-Fa-
rabi Üniversitesi’nde konferans vermenin büyük 
mutluluk olduğunun altını çizdi. 

Prof. Dr. Şimşek, 2019 yılının Türkiye’de Prof. Dr. 
Fuat Sezgin Yılı olarak ilan edildiğini ve kendisinin 
önemli Türk bilim insanlarından birisi olduğunu 
ve kendisinin vereceği konferansın da onun anısı-
na düzenlendiğini belirtti. Fuat Sezgin’in, bilim ve 
teknoloji için ömrünü adayan bir örnek kişi olarak, 
70 yaşına kadar günde 17 saat çalıştığını vurgu-
layan Prof. Dr. Şimşek, bugünkü nesiller için hızla 
gelişmekte olan bilim ve teknolojiye ayak uydura-
bilmenin önemini anlattı. 

Geçen yıl, Kazakistan ziyaretinde bulunan değer-
li bilim adamı Nobel Ödülünün sahibi Aziz San-
car’ın, “ben zekâya değil, çalışmaya inanırım” an-
lamındaki önemli sözünü örnek gösteren Prof. 

жылы технология саласындағы өндіріс үшін 
бәсекелестік болған болса, 1970 жылы өн-
дірістің төмен өзіндік құны үшін бәсекеле-
скенін, 1980 жылы сапа үшін бәсекелестік 
болғанын және 1990 жылдан кейін техноло-
гияда жылдамдық үшін бәсекелестік болға-
нын атап өтті. 

Яғни, Шимшек мырзаның ойына сәйкес, 
өнімнің сапасы мен өзіндік құнына қоса 
нарыққа жылдам ұсына алған тарап бәсе-
келестерінің алдына шыға алады. Кейінірек 
2000 жылдардың ең маңызды бәсекелестік 
тұжырымдамасы ретінде білім пайда болға-
нын және білімге ие болудың үлкен бір күш 
иесі болу мағынасына келгенін айтты. Сон-
дай-ақ, ол жай ғана білімге ие болу жет-
кілікті болмағанын, сонымен қатар білімнің 
ұйымдастырылуы мен өндіріске бағыттап 
дайындауының да маңызын атап өтті. Бү-
гінде ғылым мен технологияның коммер-
циялану кезеңінде білімнің технологияға 
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Dr. Şimşek, dünyanın küçüldüğü dönemde Türk 
Dünyası’nın nerede olması gerektiği konusunda-
ki fikirlerini paylaştı. Küreselleşen dünyada tekno-
lojide rekabetin önemli safhalarını değerlendiren 
Prof. Dr. Şimşek, 1960’lı yıllarda teknoloji alanında 
üretim için rekabet olduysa, 1970’li yıllarda üreti-
min düşük maliyeti için rekabet, 1980’lerde kalite 
alanında rekabet ve 1990’lardan sonra teknoloji-
de hız için bir rekabet olduğunun altını çizdi. Ya-
ni Şimşek’e göre, ürünü –diğer üstünlükler yanın-
da- artık hızlı bir şekilde piyasaya sunabilen taraf, 
rakiplerinin önüne geçmektedir. Daha sonra, 2000 
yılların da en önemli rekabet kavramı olarak bilgi-
nin ortaya çıktığını ve bilgiye sahip olmanın büyük 
bir güç sahibi olmak anlamına geldiğini belirtti. Bu 
arada yalnızca bilgiye sahip olmanın yeterli olma-
dığını, aynı zamanda bu bilginin organize edilme-
si ve üretime yönelik hazırlanmasının da önem-
li olduğunu vurguladı. Bugün bilimin ve birikimin 
ticarileştiği bir dönemde bilginin teknolojiye dö-
nüştürülmesinin insanlık tarihi için çok önemli bir 
gelişme olduğunu söyledi. 

Dünyada ilk olarak gelişen tarım toplumundan 
sonra, 18. yüzyıldan itibaren Sanayi Devrimi’nin 
ortaya getirdiği sanayi toplumunun, ve bunun so-

айналуы адамзат тарихы үшін өте маңызды 
даму үдерісі болып табылатын айтты. Әлем-
дегі алғашқы дамыған ауылшаруашылық 
қоғамынан кейін XVIII ғасырдан бастап Ин-
дустриялық революцияның алып келген 
өнеркәсіптік қоғамның және оның нәтиже-
сінде адамзатпен жасалынған жұмыстардың 
технология арқылы жасала бастауы адамзат 
тарихындағы маңызды оқиғалардың бірі 
болып табылады. Сонымен қатар Шимшек 
мырза XXI ғасыр білімді ең жақсы қолданған 
қоғамның ғасыры екенін айтты.

Сонымен қатар, егер ағымдағы ақпарат жақ-
сы өңделмесе онда ауа ластануы мен қор-
шаған ортаның ластануы проблемалары 
сияқты ақпараттың ластануы проблемасы 
туындауы мүмкін және артық, қажетсіз, кей-
де қате ақпараттар адамдарды жұтып қоюы 
мүмкін деді. Оның айтуынша, ғасырлар 
бойы адамзат тарихында керемет оқиғалар 
болғанын, ал бүгінгі білім айтарлықтай жыл-
дамдыққа ие болғанын баяндады. Whatsapp, 
Facebook және Instagram әлеуметтік желілері 
жас ұрпақтың ойына қалай орналасқанын, 
Google және Apple сияқты ірі технологиялық 
компаниялардың бюджеті бірнеше мемле-
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nucunda da insan tarafından yapılan işlerin tekno-
loji ile yapılmaya başlamasının insanlık tarihindeki 
önemli gelişmelerden olduğunu anlatan Prof. Dr. 
Şimşek, 21. yüzyılın, bilgiyi iyi bir şekilde kullanan 
toplumların yüzyılı olarak belirlendiğini belirtti. 

Ayrıca, bugünkü mevcut bilgilerin ayıklanıp iyi bir 
biçimde kullanılmadığı durumda, hava kirliliği, 
çevre kirliliği sorunları gibi bir bilgi kirliliği proble-
minin ortaya çıkabildiğini, ve aşırı ve gereksiz, kimi 
zaman da yanlış bu bilgilerin insanları yutabilece-
ğini de söyledi.  İnsanlık tarihinde yüzyıllar boyun-
ca inanılmaz gelişmelerin olduğunu, ve günümüz-
de bilgi üretiminin çok daha fazla hız kazandığını 
anlattı. Whatsapp, Facebook, Instagram gibi sos-
yal medya ağlarının genç kuşak zihinlerine nasıl 
yerleştiğini, Google ve Apple gibi büyük teknoloji 
şirketlerin bütçesinin bir ülke bütçesinden birkaç 
kat büyük olduğu gibi ilgi çekici bilgileri de payla-
şan Prof. Dr. Şimşek, bugün bilgiyi yönetmenin ve 
bilginin hızına ayak uydurabilmenin birtakım ör-
neklerini paylaştı.

Konferans, soru-cevap ve tartışma kısmı ile devam 
etti. Özellikle bilimdeki gelişmelerin Türk Dünya-
sı’na ait halkların gelişimini nasıl etkileyebileceği, 

bilim ve teknoloji alanındaki gelişmelerin insanlı-
ğın manevi değerlerine ne gibi etkide bulunabile-
ceği gibi sorular Prof. Dr. Şimşek tarafından detay-
lı bir şekilde cevaplandı. Konferans sonunda Prof. 
Dr. Bereket Karibayev, Prof. Dr. Muhittin Şimşek’e 
paylaştığı derin bilgilerden ve ders niteliğini taşı-
yan sunumundan dolayı teşekkürlerini iletti ve ser-
tifika takdimi gerçekleştirildi.

кеттің бюджетінен бірнеше есе үлкен екен-
дігі сияқты қызықты ақпараттармен бөлісті. 
Бүгінгі күні ақпараттың басқарудың және 
білімнің жылдамдығына қалай үлгеру ке-
ректігі жайында бөлісті.

Конференция сұрақ-жауаппен жалғасты. 
Атап айтқанда, ғылымдағы оқиғалар Түр-
кі халықтарының дамуына қалай әсер етуі 
мүмкін және ғылым мен техникадағы оқиға-
лар адамзаттың рухани құндылықтарына 
қалай әсер етуі мүмкін деген сұрақтарға 
Шимшек мырза тартымды жауап берді. 
Конференция соңында профессор Берекет 
Кәрібаев, профессор Мухиттин Шимшекке 
өзінің терең білімімен бөліскені үшін рахмет 
айтып алғыс хат табыстады.
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 АйшинГиоро Кайхе семинарында жалпы мань-
чжур халқының көрші қазақ және басқа да 
түркі халықтарымен қарым-қатынасын сипат-
тап, кейбір тарихи кезеңдерге қатысты ақпарат 
беретін ежелгі және ортағасырлық тарихи қол-
жазбалар туралы баяндап берді.

АйшинГиоро Кайхе 1970-ші жылдардың ба-
сында Қытайда жүзеге асырылған ырықтанды-
ру саясаты арқасында қазіргі уақытта бірқатар 
әдебиеттер мен мұрағатқа қол жеткізуге бо-
латындығын атап өтті. АйшинГиоро Кайхенің 
мәліметі бойынша, Қытай тарихының Цин әу-
леті кезеңін (1644-1912 жылдары) сипаттай-
тын маңызды кітап серияларының бірінде 
маньчжур халқы жайлы құнды тарихи дерек-
тер бар. Кітап сериялары 20-30 шақты құжат-
тан тұрады және жақсы құрылымдалған. Де-
генмен, әлемде маньчжур тарихы бойынша 
ғылыми зерттеу жүргізетін мамандар саны өте 
аз. Маньчжур тарихы, тілі және мәдениеті са-
ласындағы танымал сарапшылардың барлығы 

23 NİSAN 2019 TARİHİNDE AVRASYA 
ARAŞTIRMA ENSTITÜSÜ’NDE, 
JAPONYA'NIN RITSUMEIKAN 
ÜNİVERSİTESİNDEN AISHINGIORO 
KAIHE, “KAZAKİSTAN İLE İLGİLİ 
MANÇU BELGELERİNİN KISA TANITIMI” 
BAŞLIKLI BİR SEMİNER VERDİ. 

2019 ЖЫЛДЫҢ 23 СӘУІРІНДЕ ЕУРАЗИЯ 
ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫНДА 
ЖАПОНИЯНЫҢ РИЦУМЕЙКАН УНИ-
ВЕРСИТЕТІНЕН КЕЛГЕН АЙШИНГИО-
РО КАЙХЕ «ҚАЗАҚСТАНҒА ҚАТЫСТЫ 
МАНЬЧЖУР ҚҰЖАТТАРЫНА ҚЫСҚАША 
ШОЛУ» АТТЫ ТАҚЫРЫПТА СЕМИНАР 
ӨТКІЗДІ.
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дерлік маньчжурлардың тарихи елді мекені – 
солтүстік-шығыс Қытайдан Шыңжаң-Ұйғыр ав-
тономиялық аймағына қоныс аударған. 

АйшинГиоро Кайхе баяндамасында бүгінгі күн-
ге дейін сақталған ақпараттың жетіспеушілігі 
маньчжур тарихын зерттеудің ең басты мәселе-
сі болып табылатынын айтты. Ол Маньчжур та-
рихына қатысты құнды ақпарат қамтыған кіта-
пханалардың саны өте аз екендігін тілге тиек 
етті. Мұндай кітапханаларға мысал ретінде Пе-
кин кітапханалары, Тайвандағы Ұлттық Тайбей 
кітапханасы және Токиодағы Тойо Бунко кітап-
ханасын атап өтуге болады.

Сонымен қатар, АйшинГиоро Кайхе осы сала-
да Қытайдан тыс елдерде жұмыс істейтін қы-
тайлық емес ғалымдардың бар екенін айтты. 
Сондай-ақ, соңғы бірнеше онжылдықта ба-
тыс ғалымдары маньчжур халқының тарихы-
на көбірек көңіл бөле бастағанын мәлім-
деді. Біршама тарихи материалдар сақталған 
орталықтардың бірі – Ресей, атап айтқанда 
Санкт-Петербург қаласы. АйшинГиоро Кайхе 
өткен ғасырда маньчжур халқы өзінің мәдени-
еті мен ұлттық ерекшелігін жоғалтып алғанын 

AishinGioro Kaihe, seminerinde ana hatlarıyla 
Mançu halkının komşu Kazak ve diğer Türk grup-
larıyla ilişkilerini tanımlayarak bazı tarihi dönem-
lere ışık tutan eski ve ortaçağ tarihi el yazmaları-
nı ele almıştır. 

AishinGioro Kaihe, 1970’lerin başında Çin’de uy-
gulanan serbestleşme politikası sayesinde şu anda 
birçok literatür ve arşivin erişilebilir olduğunu be-
lirtti. AishinGioro Kaihe’ye göre, 1644’ten 1912’ye 
kadar Çin tarihinin Qing Hanedanlığı dönemini 
anlatan önemli kitap serilerinden biri, Mançu hal-
kı hakkında son derece değerli tarihi yazılar içer-
mektedir. Kitap serileri 20 ila 30 belgeden oluşup 
iyi yapılandırılmış durumdadır. Ancak, dünyada 
Mançu tarihi alanında çalışan çok az uzman bu-
lunmaktadır. Mançu tarihi, dili ve kültürü alanında 
bilinen uzmanların hemen hepsi, bu topluluğun 
tarihi yerleşim bölgeleri olan Kuzey Doğu Çin’den 
Sincan Uygur Özerk Bölgesi’ne taşınmışlardır. 

AishinGioro Kaihe, sunumunda Mançu tarihini in-
celemenin belki de en büyük probleminin bugü-
ne kadar korunmuş tarihsel bilgi eksikliği olduğu-
nu söyledi. Mançu tarihi hakkında değerli bilgiler 
içeren çok az sayıda kütüphane bulunmaktadır. Bu 
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kütüphaneler arasında Pekin kütüphaneleri, Tay-
van’daki Ulusal Taipei Kütüphanesi ve Tokyo’nun 
Toyo Bunko kütüphanesi yer almaktadır.

AishinGioro Kaihe, ayrıca, bu alanda Çin dışında-
ki ülkelerde çalışan Çinli olmayan akademisyenle-
rin de olduğunu söyledi. Buna ek olarak, son bir-
kaç on yılda Mançu halkının tarihinin çoğunlukla 
Batılı bilginlerden giderek daha fazla ilgi görmek-
te olduğunu belirtti. Bazı tarihi el yazmaların bu-
lunduğu merkezlerden biri de Rusya’daki St. Pe-
tersburg’dur. Bununla birlikte, Mançu halkının son 
yüzyılda kültür ve milli kimlikleri konusunda büyük 
bir kayıp yaşadığını ve bunun, Mançu halkının bu-
günlerde karşı karşıya kaldığı en önemli sorunlar-
dan biri olduğunu ifade etti.

Seminer sonunda katılımcılar, sunumun konusu ile 
ilgili sorular üzerinde fikir alışverişinde bulundular.

және бұл бүгінгі таңда маньчжур халқының ал-
дында тұрған аса маңызды мәселелердің бірі 
екендігін тілге тиек етті.

Семинар соңында қатысушылар баяндама 
тақырыбына қатысты сұрақтар қойып, пікір 
алмасты.
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 Конференцияның алғы сөзін бастаған 
ҚазҰАУ-дің «Рухани жаңғыру» гумани-
тарлық зерттеу орталығының директоры, 
Қазақстан Республикасы Ұлттық ғылым 
академиясының академигі Ханкелді Әб-
жанов  университет оқытушылары және 
студенттерімен құнды ақпаратпен бөлісе 
келгені үшін профессор, доктор Мухиттин 
Шимшекке рахмет айтып, семинар тақыры-
бының маңыздылығын атап өтті. Сонымен 
қатар, бұл іс-шараны ұйымдастыруға ықпал 
еткен Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықа-
ралық қазақ-түрік университеті Еуразия 
ғылыми-зерттеу институтының директоры, 
доцент доктор Вакур Сүмер мырзаға алғы-
сын білдірді.

Еуразия ғылыми-зерттеу институтының ди-
ректоры, доцент доктор Вакур Сүмер мырза 
өз сөзінде Қазақ ұлттық аграрлық универ-
ситетінің «Рухани жаңғыру» гуманитарлық 
зерттеу орталығының директорына және 
Қазақ ұлттық аграрлық университетінің бас-
шылығына конференцияны ұйымдастыруға 
қосқан үлесі мен қонақжайлылығы үшін 
алғысын білдірді. 

Конференцияны ұйымдастыруға ат са-
лысқан Еуразия ғылыми-зерттеу институты 
және Қазақ ұлттық аграрлық университеті 
басшылығына алғыс білдіре отырып сөз 

24 NİSAN 2019 TARİHİNDE AVRAS-
YA ARAŞTIRMA ENSTİTÜSÜ TARA-
FINDAN, KAZAK ULUSAL TARIM 
ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ İÇİNDE, 
HOCA AHMET YESEVİ ULUSLARARASI 
TÜRK-KAZAK ÜNİVERSİTESİ MÜTE-
VELLİ HEYET ÜYESİ PROF. DR. MUHİT-
TİN ŞİMŞEK’İN SUNUMUYLA “BİLGİ: 
MAHİYETİ VE TEKNOLOJİK OBEZİTE” 
BAŞLIKLI BİR KONFERANS DÜZENLEN-
MİŞTİR. 

2019 ЖЫЛЫ 24 СӘУІРДЕ ЕУРАЗИЯ 
ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫ 
МЕН ҚАЗАҚ ҰЛТТЫҚ АГРАРЛЫҚ 
УНИВЕРСИТЕТІНІҢ БІРЛЕСІП 
ҰЙЫМДАСТЫРУЫМЕН ҚОЖА АХМЕТ 
ЯСАУИ АТЫНДАҒЫ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ 
ҚАЗАҚ-ТҮРІК УНИВЕРСИТЕТІ ӨКІЛЕТТІ 
КЕҢЕСІНІҢ МҮШЕСІ, ПРОФЕССОР, 
ДОКТОР МУХИТТИН ШИМШЕКТІҢ 
«АҚПАРАТ: ТАБИҒАТЫ ЖӘНЕ 
ТЕХНОЛОГИЯНЫҢ АРТЫҚ САЛМАҒЫ» 
АТТЫ СЕМИНАР-КОНФЕРЕНЦИЯСЫ 
ӨТТІ. 
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Konferansın açılış konuşmasını yapan Kazak Ulu-
sal Tarım Üniversitesi “Manevi Canlanma (Ruhani 
Jangıru)” Beşeri Araştırmalar Merkezi Başkanı, Ka-
zakistan Cumhuriyeti Ulusal Bilim Akademisi Üyesi 
Hangeldi Abjanov, Hoca Ahmet Yesevi Üniversitesi 
Mütevelli Heyet Üyesi Prof. Dr. Muhittin Şimşek’e, 
üniversite öğretim üyeleri ve öğrencilerine değer-
li bilgileri paylaşacağı için teşekkürlerini iletmiş ve 
sunacağı bildirinin konusunun önemi üzerinde 
durmuştur. Ayrıca bu etkinliğin düzenlenmesin-
de emeği geçen Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası 
Türk-Kazak Üniversitesi Avrasya Araştırma Ensti-
tüsü Müdürü Doç. Dr. Vakur Sümer’e de şükran-
larını sunmuştur.     

Avrasya Araştırma Enstitüsü Müdürü Doç. Dr. Va-
kur Sümer de konuşmasında, Kazak Ulusal Tarım 
Üniversitesi “Manevi Canlanma” Beşeri Araştır-
malar Merkezi Başkanı’na ve Kazak Ulusal Tarım 
Üniversitesi’ne söz konusu konferansın düzenlen-
mesinde gösterdikleri katkı ve misafirperverlikle-
rinden ötürü teşekkür etti. 

Konferansın düzenlenmesine katkı sağlayan Av-
rasya Araştırma Enstitüsü’ne ve Kazak Ulusal Tarım 
Üniversitesi yöneticilerine teşekkürlerini sunarak 

кезегін алған профессор, доктор Мухит-
тин Шимшек конференция тақырыбының, 
әсіресе, жас ұрпақ үшін маңыздылығына 
тоқталды.

Профессор, доктор Мухиттин Шимшек 
биыл Түркияда 2019 жылдың профессор 
доктор Фуат Сезгин жылы ретінде жари-
яландығын және оның маңызды түрік ға-
лымдарының бірі болғандығын, сонымен 
қатар, осы жеке конференциясын Фуат 
Сезгинді еске алуға арнағанын айтты. Фуат 
Сезгин өмір бойы ғылым мен техника үшін 
зерттеулер жасаған үлгілі бір тұлға ретінде 
70 жасына дейін 17 сағат жұмыс істегенін 
жеткізді. Профессор, доктор Шимшек бүгін-
гі ұрпақ үшін қарқынды дамып келе жатқан 
ғылым және технологиялармен жұмыс жа-
саудың маңызды екенін де еске салды.

Дегенмен, тек ақпаратқа ие болудың жет-
кіліксіз екендігін, сондай-ақ осы ақпарат-
тың бір уақытта ұйымдастырылуы және өн-
діруге бағыттап дайындалуының маңызды 
екенін атап өтті. Бүгінгі таңда ғылым мен 
ғылыми қордың саудалануы болып жатқан 
уақытта білімнің технологияға айналуы 
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konuşmasına başlayan Prof. Dr. Şimşek, konfe-
rans konusunun özellikle genç nesil için önemi-
ni vurguladı. 

Prof. Dr. Şimşek, 2019 yılının Türkiye’de Prof. Dr. 
Fuat Sezgin Yılı olarak ilan edildiğini ve kendisinin 
önemli Türk bilim insanlarından birisi olduğunu 
ve kendisinin vereceği konferansın da onun anısı-
na düzenlendiğini belirtti. Fuat Sezgin’in, bilim ve 
teknoloji için ömrünü adayan bir örnek olarak, 70 
yaşına kadar günde 17 saat çalıştığını vurgulayan 
Prof. Dr. Şimşek, bugünkü nesiller için hızla geliş-
mekte olan bilim ve teknolojiye ayak uydurabil-
menin önemini anlattı. 

Bu arada yalnızca bilgiye sahip olmanın yeter-
li olmadığını, aynı zamanda bu bilginin organize 
edilmesi ve üretime yönelik hazırlanmasının da 
önemli olduğunu vurguladı. Bugün bilimin ve bi-
limsel birikimin ticarileştiği bir dönemde bilginin 
teknolojiye dönüştürülmesinin insanlık tarihi için 
çok önemli bir gelişme olduğunu söyledi. Prof. Dr. 
Şimşek, bugünkü mevcut bilgilerin ayıklanıp iyi 
bir biçimde kullanılmadığı durumda, hava kirlili-
ği, çevre kirliliği sorunları gibi bir bilgi ve teknolo-
jinin obezitesi probleminin ortaya çıkabildiğini ve 

адамзат тарихында өте маңызды прогресс 
екенін айтты. Профессор, доктор Шимшек, 
қазіргі кездегі ақпарат сұрыпталып ұқыпты 
қолданылмаған жағдайда ауаның ластануы, 
қоршаған ортаның ластану проблемала-
ры сияқты білім мен технологияның артық 
салмақ алу мәселесі туындайтынын және 
төтенше әрі қажетсіз, кейде бұрыс ақпарат-
тың адамдарды жұта алатындығын жеткізді. 
Сондай-ақ, ақпараттық бомбаланудан өзін 
қорғау үшін адамзат тарапынан шаралар 
қолданылу қажет екенін атап көрсетті.

Конференция сұрақ-жауап  және талқылау-
мен жалғасты. Әсіресе ғылымдағы прогресс 
ұлттардың тағдыры мен оның болашағына 
қалай әсер етуі мүмкін, ғылым мен техни-
каның дамуы отбасылық қатынастарға, сон-
дай-ақ ата-аналардың балаларымен қаты-
настарына қандай проблемалар тудыруы 
мүмкін деген сұрақтарға профессор, доктор 
Шимшек мырза жауап берді.

Конференция соңында Еуразия ғылы-
ми-зерттеу институтының директоры, до-
цент доктор Вакур Сүмер мырза Қазақ 
ұлттық аграрлық университетінің оқытушы-
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aşırı ve gereksiz, kimi zaman da yanlış bu bilgile-
rin insanları yutabileceğini de söyledi. Ayrıca, bilgi 
bombardımanı altında kendini koruyabilmek için 
insanlık tarafından tedbirlerin alınması gerektiği-
nin altını çizdi.  

Konferans, soru-cevap ve tartışma kısmı ile devam 
etti. Özellikle bilimdeki gelişmelerin milletlerin ka-
derini ve geleceğini nasıl etkileyebileceği, bilim ve 
teknoloji alanındaki gelişmelerin aile ilişkilerinde, 
anne babaların çocukları ile aradaki ilişkilerde ne 
gibi sorunlar ortaya çıkarmakta olduğu gibi konu-
lar Prof. Dr. Şimşek tarafından cevaplandı. 

Konferans sonunda Avrasya Araştırma Enstitüsü 
Müdürü Doç. Dr. Vakur Sümer, Kazak Ulusal Tarım 
Üniversitesi öğretim üyelerine Türkiye ve Kazakis-

ларына Түркия мен Қазақстан арасында 
ауыл шаруашылығы саласындағы ынты-
мақтастықты дамыту үшін Түркия Оңтүстік 
Шығыс Анатолия жобасы (GAP) сияқты 
суару жобалары туралы айтып, Қазақстан-
да осындай жобаларды жүзеге асыру үшін 
бірлескен ғылыми жоба жұмыстарын жүр-
гізуге шақырды. Конференция соңында қа-
тысушыларға сертификат табысталды.

tan’ın tarım alanında işbirliğinin geliştirilmesi için, 
Türkiye’deki Güneydoğu Anadolu Projesi (GAP) 
gibi sulama projelerinden bahsederek, Kazakis-
tan’da da bu tür projelerin uygulanabilmesi için 
ortak bilimsel proje çalışmaları yapmak için davet-
te bulundu. Konuşma sonunda konferans katılım-
cılarına sertifika takdimi gerçekleştirildi.
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 Конференцияны ұйымдастыруға ат са-
лысқан Еуразия ғылыми-зерттеу институты-
на алғыс білдіре отырып сөз кезегін алған 
доцент, доктор Сэйфи Йылдырым конфе-
ренция тақырыбының, әсіресе, тарихшылар 
үшін маңыздылығына тоқталды. Доцент, 
доктор Сэйфи Йылдырым, өз баяндамасын-
да өзінің әрі тарихшы әрі мұрағатшы болға-
нын айтты.

Осман империясының барлық ұлттармен 
шын мәнінде бейбітшілік негізінде бірге 
өмір сүргенін және армяндарды да «адал 
ұлт» деп атағанын, сондай-ақ, 20 ғасырды 
қамтыған тұтас Империя тарихында армян 
ұлтынан көптеген генерал, министр, елші 
және университет оқытушылары шыққа-
нын хабарлады. Бұл мәселені саясиланды-
руға да тырысқандар болғанан атап өткен 
Йылдырым, көптеген жазбаша құжаттар 
мен фотосуреттер арқылы 1915 оқиғасына 
байланысты тарихи шындықты айқындап, 
сөзде геноцид деп айыптаулардың негіз-
сіз екенін көрсетті. Түркияның тұтас әлемге 
мұрағаттарын ашып бұл мәселеде сенімді 
екенін көрсеткенін айтқан Йылдырым, зерт-
теулер нәтижесінде негізінен аймақтағы 

29 NİSAN 2019 TARİHİNDE HOCA 
AHMET YESEVİ ULUSLARARASI 
TÜRK-KAZAK ÜNİVERSİTESİ AVRASYA 
ARAŞTIRMA ENSTİTÜSÜ’NDE HACET-
TEPE ÜNİVERSİTESİ ATATÜRK İLKELERİ 
VE İNKILAP TARİHİ ENSTİTÜSÜ’NDEN 
DOÇ. DR. SEYFİ YILDIRIM ‘’TARİHTEN 
BUGÜNE ERMENİ MESELESİ’’ KONULU 
BİR KONFERANS VERDİ.

29.04.2019 КҮНІ ҚОЖА АХМЕТ ЯСАУИ 
АТЫНДАҒЫ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ҚАЗАҚ-
ТҮРІК УНИВЕРСИТЕТІ ЕУРАЗИЯ 
ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫНДА 
ХАЖЕТТЕПЕ УНИВЕРСИТЕТІ 
АТАТҮРІКТІҢ ПРИНЦИПТЕРІ 
ЖӘНЕ РЕВОЛЮЦИЯ ТАРИХЫ 
ИНСТИТУТЫНАН ҚҰРМЕТТІ ДОЦЕНТ 
ДОКТОР СЭЙФИ ЙЫЛДЫРЫМ 
«ТАРИХТАН БҮГІНГІ КҮНГЕ ДЕЙІНГІ 
АРМЕНИЯ МӘСЕЛЕСІ» ТАҚЫРЫБЫНДА 
КОНФЕРЕНЦИЯ ӨТКІЗДІ.
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Konferansın düzenlenmesine katkı sağlayan Av-
rasya Araştırma Enstitüsü’ne teşekkürlerini suna-
rak konuşmasına başlayan Doç. Dr. Seyfi Yıldırım, 
konferans konusunun özellikle tarihçiler için öne-
mini vurguladı.  Doç. Dr. Seyfi Yıldırım, sunumun-
da, kendisinin hem bir tarihçi hem de bir arşivci ol-
duğu için şanslı olduğunu dile getirdi. 

Osmanlı İmparatorluğu’nda tüm etnik topluluk-
ların uzun asırlar barış içerisinde yaşadığını ve Er-
meniler’in de ‘‘millet-i sadıka’’ (sadık millet) ola-
rak adlandırıldığını, ve 20. Yüzyıl da dahil olmak 
üzere İmparatorluk tarihi boyunca pek çok Erme-
ni kökenli general, bakan, elçi, üniversite öğretim 
üyesinin bulunduğunu da bildirdi. Konunun siya-
si tarafa çekilmek istendiğini ifade eden Yıldırım, 
çok sayıda yazılı belge ve fotoğraf ile 1915 olay-
larına ilişkin tarihi gerçekleri ortaya koydu ve söz-
de ‘‘soykırım’’ iddialarının temelsiz olduğunu gös-
terdi. Türkiye’nin arşivlerini tüm dünyaya açarak 
bu konuda kendine güvendiğini ortaya koyduğu-
nu belirten Yıldırım, konunun araştırılması sonu-
cunda esas olarak bölgedeki Türkler’in şiddetli bir 
katliama uğradıklarının görüldüğünü aktardı. Böl-
gede bulunan çok sayıda toplu mezarda da Türk-
ler’in medfun bulunduklarını ifade etti.

түріктердің жаппай қырып-жойылып үлкен 
қасіретке душар болғаны анықталғанан ба-
яндады. Өңірдегі көптеген тоқтық мазар-
ларда да Түріктердің сүйегі табылғанын 
мәлімдеді.

Доцент, доктор Сэйфи Йылдырым кон-
ференциясына, Түркия Республикасының 
Алматы қаласындағы Бас консулы Рыза 
Каған Йылмаз да қатысқан еді.  Конферен-
ция барысында, Түркия Республикасының  
Алматы қаласындағы бас консулы Рыза 
Каған Йылмаз осы мәселе бойынша  жа-
рияланымдар көлемін ұлғайту қажеттігін 
атап өтті. Қожа Ахмет Ясауи атындағы Ха-
лықаралық қазақ-түрік университеті Еура-
зия ғылыми-зерттеу институтының дирек-
торы доцент, доктор Вакур Сүмер тақырып 
бойынша жарияланым санының жетіспеуін 
және институттың осы мәселе бойынша 
жас зерттеушілерге қаржылай қолдау көр-
сететінін атап өтті.  Сондай-ақ, Институттың 
осы бағыттағы жарияланымдарды көбей-
тетінін жеткізді.

Конференция сұрақ-жауап және талқылау-
мен жалғасты. Сонымен қатар, қатысушы-
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 лар Армения мәселесі бойынша пікір алма-
сты. Армения мәселесі бойынша сұрақтарға 
доцент, доктор Сейфи Йылдырым жауап 
берді.

Конференция соңында Қожа Ахмет Ясауи 
атындағы Халықаралық қазақ-түрік уни-
верситеті Еуразия ғылыми-зерттеу инсти-
тутының директоры доцент, доктор Вакур 
Сүмер семинарда бөліскен маңызды ақпа-
раттары үшін доцент, доктор Сэйфи Йыл-
дырымға ризашылығын білдіре отырып, 
Армения мәселесінің өткені мен бүгіні ту-
ралы өз ойларымен бөлісті. Сонымен қатар, 
доцент, доктор Вакур Сүмер осы зерттеудің 
ауқымын кеңейту мақсатында Хажеттепе 
университетімен ынтымақтастық орнатуға 
дайын екенін жеткізді.

Конференция соңында қатысушыларға сер-
тификат табысталды.

Doç. Dr. Seyfi Yıldırım’ın seminerine, Türkiye Cum-
huriyeti Almatı Başkonsolosu Sayın Rıza Kağan 
Yılmaz da teşrif etti. Sayın Rıza Kağan Yılmaz, 
özellikle bu konuda daha fazla yayın yapılması 
gerektiğinin altını çizdi. Hoca Ahmet Yesevi Ulus-
lararası Türk-Kazak Üniversitesi Avrasya Araştır-
ma Enstitüsü Müdürü Doç. Dr. Vakur Sümer de 
bu konuda yayın eksikliği olduğunu ve aynı ko-
nuyu araştıran genç araştırmacılara Enstitü tara-
fından destek verileceğini vurguladı. Ayrıca Ensti-
tü tarafından bu alanda yayınların da artırılacağını 
belirtti. 

Konferans, soru-cevap ve tartışma kısmı ile de-
vam etti. Katılımcılar Ermeni meselesi konusunda 
görüş alışverişinde bulundular ve sorular Doç. Dr. 
Seyfi Yıldırım tarafından cevaplandı. 

Konferansın sonunda Hoca Ahmet Yesevi Ulusla-
rarası Türk-Kazak Üniversitesi Avrasya Araştırma 
Enstitüsü Müdürü Doç. Dr. Vakur Sümer, semine-
rinde paylaştığı önemli bilgilerden dolayı Doç. Dr. 
Seyfi Yıldırım’a teşekkür ederek, ‘’Tarihten Bugü-
ne Ermeni Meselesi’’ hakkında değerlendirmeler-
de bulundu. Bunula birlikte bu konda araştırma 
kapsamını genişletmek amacıyla Doç. Dr. Vakur 

Sümer Hacettepe Üniversitesi ile işbirliğine hazır 
olduklarını da dile getirdi.

Konferans, sertifika takdimi ile sona erdi.  
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19 қазан 2015 жылы Еуразия ғылыми-зерттеу институты «Түрік тілін ғылыми 
тұрғыдан жетілдіру» курстары басталды. Курстың мақсаты тыңдармандарға 
мақаладағы, баяндамадағы, диссертация және кітаптардағы академиялық 

мәтіндерді оқуды, ғылыми тұрғыдан жазуды және қорытынды жасай білуді үйрету 
болып табылады. Қосымша мағлұмат алу және өтініштерді беру үшін төменде 

көрсетілген байланыстар арқылы хабарласуға болады. Курстар апта ішінде 
және апта соңында өткізіледі.

Өтініштерді қабылдау мекенжайы:
Алмалы ауданы, Мәметова көшесі 48, 050004 Алматы,

тел: +7 (727) 279 24 26
(ішкі нөмір 109)
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